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Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit hohem Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat 
(z. B. Erstickungsgefahr)
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge 
KabHn kann �]� %�ּStroPscKOagrisiko� 
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VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit niedrigem Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, eine leichte 
bis mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann (z. B. Verbrühungsgefahr) 
ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)
WARNUNG! Die Kanten des 
Maßbands sind ziemlich scharf.
Seien Sie vorsichtig, Sie können sich 
daran schneiden. Wenn Sie sich eine 
Schnittwunde zuziehen, suchen Sie 
einen Arzt auf.
INFO: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Info“ bietet weitere 
nützliche Informationen.
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Schützen Sie sich vor Laserstrahlung!

Nicht in den Laserstrahl blicken!

'iHsHs PƟicKt]HicKHn ZHist 
auf das Tragen geeigneter 
Schutzhandschuhe hin! Befolgen Sie 
die Anweisungen dieser Warnung, um 
Handverletzungen durch Gegenstände 
oder den Kontakt mit heißen oder 
cKHPiscKHn StoƙHn ]u YHrPHiGHn�

Startpunkt der Messung an der 
Hinterkante des Produkts

Startpunkt der Messung an der 
Vorderkante des Produkts
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Laser eingeschaltet

Batterieladezustandsanzeige

Fläche messen

Volumen messen

Einfach-Pythagoras messen

Doppel-Pythagoras messen

Dreifach-Pythagoras messen

Kontinuierlichen Abstand messen
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Speicherung der letzten 
100ּ0HssZHrtH

Gleichstrom/-spannung

Verwenden Sie das Produkt nur in 
trockenen Innenräumen.

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einsetzen

Nicht verformen/beschädigen
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1icKt ŚƙnHn�]HrOHgHn

Mischen Sie nicht verschiedene Typen 
oder Marken

Mischen Sie nicht neu und gebraucht

1icKt auƟaGHn

Von Wasser und übermäßiger 
Feuchtigkeit fernhalten

Nicht kurzschließen
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Richtig einsetzen

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
Das CE-Zeichen bestätigt Konformität 
Pit GHn Iżr Gas ProGukt ]utrHƙHnGHn 
EU-Richtlinien.

LASERENTFERNUNGSMESSER MIT 
MASSBAND

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.



14 DE/AT/CH

Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor 
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen 
Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
  Dieses Produkt eignet sich zum Messen von 

Entfernungen.
  Verwenden Sie dieses Produkt nicht für 

andere Zwecke.
  Dieses Produkt ist nur für die 

bestimmungsgemäße Verwendung im 
Innenbereich vorgesehen.
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  Dieses Produkt ist ausschließlich für die 
Nutzung in privaten Haushalten und nicht für 
gewerbliche Zwecke vorgesehen.

  Der Hersteller übernimmt keine Haftung 
für Schäden aufgrund unsachgemäßer 
Verwendung.

� Lieferumfang
Überprüfen Sie nach dem Auspacken des 
Produkts, ob die Lieferung vollständig ist und 
ob alle Teile in ordnungsgemäßem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

Kontaktieren Sie den Kundenservice, falls Teile 
fehlen oder beschädigt sein sollten.

1 Laserentfernungsmesser mit Maßband
2 Batterien (AAA/LR03)
1 Bedienungsanleitung
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� Teilebeschreibung
Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseiten mit 
den Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut.

(Abb. A)
[1] Spitze des 

Rollmaßbandes
[2] Display
[3] 7astHּMODE
[4] 7astHּLASER
[5] Gürtelclip

(Abb. B)
[6] Batteriefach-

abdeckung
[7] Batteriefach

(Abb. C)
[8] Rollmaßband
[9] Entriegelungstaste
[�] Laseraustritts-

Śƙnung
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� Technische Daten
Laserentfernungsmesser mit 
Maßband: 3LM%ּC�
Betriebsspannung U: � 9ּ

9ּ ��1 צ2�
AAA/LR03)

Schutzart: IP20
Rollmaßband-Länge: 3 m

Laser:
Laserklasse: 2
:HOOHnOĈngHּˆ� 630–670 nm
Gesamt-Strahlungsleistung P0: �ּ1ּP:
Genauigkeit: 2ּPPּ׫
Messbereich: 0�12�֑�0ּP
Betriebstemperatur: 0֑�0ּ؃&
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb: Pa[� �0ּ�
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Betriebshöhe: 2 000ּP
Lagertemperatur: 0֑�0ּ؃&
Luftfeuchtigkeit bei Lagerung: Pa[� �0ּ�
Verschmutzungs-Grad: 2

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER 
BENUTZUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES PRODUKT 
AN ANDERE WEITERGEBEN, 
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GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!
Im Falle von Schäden aufgrund 
der Nichteinhaltung dieser 
Bedienungsanleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch!
Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Im Falle 
von Sach- oder Personenschäden 
aufgrund einer unsachgemäßen 
Benutzung oder Nichteinhaltung 
der Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!
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Kinder und Personen mit 
Einschränkungen
mWARNUNG! LEBENSGEFAHR 

UND UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND KINDER!
Lassen Sie Kinder nicht mit 
dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschätzen die damit 
YHrbunGHnHn *HIaKrHn KĈuƞg� 
Halten Sie Kinder stets von 
Verpackungsmaterialien fern.
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 Das Produkt darf nur von 
Erwachsenen verwendet 
werden. Kinder unter 16 Jahren 
dürfen das Produkt nur unter 
Aufsicht verwenden.

 Halten Sie Kinder vom Produkt 
fern.

Allgemeine Hinweise
 Beachten Sie die Angaben in 

dieser Bedienungsanleitung 
zur Bedienung, Reinigung, 
Lagerung und Entsorgung.
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 Überprüfen Sie das Produkt 
vor jedem Gebrauch. Lassen 
Sie ein beschädigtes Produkt 
reparieren. Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.

  Schalten Sie das Produkt 
bei Nichtgebrauch aus.
Lassen Sie das Produkt nicht 
unbeaufsichtigt.

 Halten Sie das Produkt fern 
von medizinischen Geräten, 
magnetischen Datenträgern 
unG PagnHtiscK HPSƞnGOicKHn 
Geräten.



23DE/AT/CH

Umgang mit dem Laser
mACHTUNG! Laserstrahlung – 

Nicht in den Strahl blicken! 
Laserklasse 2. Gefahr von 
Augenverletzungen!

  Laserstrahl nicht gegen 
Personen richten. Gefahr von 
Augenverletzungen!

 Kennzeichnungen und 
:arnKinZHisH bHƞnGHn sicK auI 
der Oberseite und an der Seite 
des Produkts.
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 Markierungen und 
:arnKinZHisH bHƞnGHn sicK 
auf der Oberseite und der Seite 
des Produkts.

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

Laserprodukt für verbraucher

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus

m LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/
Akkus außer Reichweite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!
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EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
auƟaGbarH %attHriHn niHPaOs ZiHGHr 
auf. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht 
kur] unG�oGHr ŚƙnHn SiH GiHsH nicKt� 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien/Akkus 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern/
direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten mit den Chemikalien! 
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SSżOHn SiH GiH bHtroƙHnHn StHOOHn soIort Pit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei Berührung 
mit der Haut Verätzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, 
um Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des 
gleichen Typs. Mischen Sie nicht alte 
Batterien/Akkus mit neuen!

  Entfernen Sie Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.
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Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der 

Polaritätskennzeichnung (+) und (–) an 
Batterie/Akku und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku 
und im Batteriefach vor dem Einlegen mit 
einem trockenen, fusselfreien Tuch oder 
Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus 
umgehend aus dem Produkt.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der 

Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.
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2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und 
ob der beschriebene Lieferumfang vollständig 
ist (siehe „Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und 
sĈPtOicKH 7HiOH in gutHP =ustanG bHƞnGHn� 
Sollten Sie eine Beschädigung oder einen 
Defekt feststellen, verwenden Sie das 
Produkt nicht, sondern verfahren Sie wie im 
Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Batterien einsetzen/wechseln
INFO: 

  Wechseln Sie die Batterien, wenn EUURUּ��
auI GHP 'isSOa\ [ּ2] angezeigt wird.

  Entnehmen Sie die Batterien aus dem 
Produkt, wenn Sie es für längere Zeit nicht 
verwenden.
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�$bb�ּ%�

1. ¼ƙnHn SiH GiH %attHriHIacKabGHckung [ּ6], 
indem Sie sie nach vorne schieben und 
anheben.

2. Entnehmen Sie eventuell eingesetzte 
%attHriHn aus GHP %attHriHIacKּ [7].

3. SHt]Hn SiH 2ּ%attHriHn �$$$�L50�� Pit 
korrekter Polarität, wie abgebildet, in das 
%attHriHIacKּ [7] ein.

4. ScKOiHųHn SiH GiH %attHriHIacKabGHckung [ּ6].

� Bedienung
� Ein-/Ausschalten

INFO: Das Produkt schaltet sich nach 
�ּ0inutHn autoPatiscK ab� IaOOs kHinH 7astH 
gedrückt wird.
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o Einschalten: +aOtHn SiH GiH 7astHּLASER [4]
2 Sekunden lang gedrückt.

o Ausschalten: +aOtHn SiH GiH 7astHּLASER [4]
2 Sekunden lang gedrückt.

� Rollmaßband ausziehen/einziehen
o Ausziehen: Ziehen Sie die Spitze des 

5oOOPaųbanGs [ּ1] aus dem Produkt. Das 
5oOOPaųbanG [ּ8] arretiert automatisch.

o Einziehen: Drücken Sie die Entriegelungs-
tastH [ּ9], um das Rollmaßband einzuziehen.

� Startpunkt der Messung und 
Maßeinheit wechseln
INFO: 

  Sie können die Vorder- oder Hinterkante 
des Produkts als Startpunkt der Messung 
auswählen.
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  SiH kŚnnHn sicK GiH 0HssZHrtH in 0HtHrּ�P�� 
)uųּ�It�� =oOOּ�in� unG )uų�=oOOּ�It�in� an]HigHn 
lassen.

1. Halten Sie die Taste MODE [3] 2ּSHkunGHn 
lang gedrückt, um den Modus zur Auswahl 
des Startpunkts der Messung aufzurufen.

2. Drücken Sie die Taste LASER [4], um die 
Vorder- oder Hinterkante des Produkts 
auszuwählen.

Modus-Piktogramm Bedeutung
Startpunkt der 
Messung an der 
Hinterkante des 
Produkts
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Modus-Piktogramm Bedeutung
Startpunkt der 
Messung an der 
Vorderkante des 
Produkts

3. Drücken Sie die Taste MODE [3] zur 
Bestätigung. Das Produkt wechselt in den 
Modus zur Auswahl der Maßeinheit.

4. Drücken Sie die Taste LASER [4], um 
]ZiscKHn 0HtHrּ�P�� )uųּ�It� � =oOO �in� unG 
Fuß/Zoll (ft/in) zu wechseln.

5. Drücken Sie die Taste MODE [3] zur 
Bestätigung. Das Produkt wechselt in den 
Messmodus.



33DE/AT/CH

� Modi auswählen
INFO: Beim Einschalten startet das Produkt 
immer im „Abstand messen“-Modus.

o Drücken Sie die Taste MODE [3], um 
die Modi in der folgenden Reihenfolge 
durchzuwechseln:
– Abstand messen
– Fläche messen
– Volumen messen
– Einfach-Pythagoras messen
– Doppel-Pythagoras messen
– Dreifach-Pythagoras messen
– Kontinuierlichen Abstand messen
– SSHicKHrung GHr OHt]tHn 100ּ0HssHrZHrtH
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o Abstand messen: Der aktuell gemessene 
Wert wird immer in der untersten Zeile des 
'isSOa\s [ּ2] angezeigt. Bei der nächsten 
Messung rutscht der zuvor gemessene Wert 
eine Zeile nach oben.

o Fläche messen: Führen Sie 2 Messungen 
durch. Die Einzelmessungen werden in 
den oberen Zeilen angezeigt. Aus der 
Länge und Breite wird anschließend die 
Fläche berechnet und in der untersten Zeile 
angezeigt. Der Umfang wird in der 3. Zeile 
angezeigt.

o Volumen messen: Führen Sie 3 Messungen 
durch. Die Einzelmessungen werden in den 
oberen Zeilen klein angezeigt. Aus der Länge, 
der Breite und der Höhe wird anschließend 
das Volumen berechnet und in der untersten 
Zeile angezeigt.
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o Einfach-Pythagoras/Doppel-Pythagoras/
Dreifach-Pythagoras messen: Für die 
Berechnung des Abstands in einem 
rechtwinkligen Dreieck. Der zu messende 
Wert blinkt als Hilfestellung auf dem kleinen 
Modus-Piktogramm, sobald Sie die Taste 
LASER [4] zum Messen gedrückt haben.

Modus-Piktogramm Bedeutung
Einfach-Pythagoras 
messen
Doppel-Pythagoras 
messen
Dreifach-Pythagoras 
messen
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o Kontinuierlichen Abstand messen: Für 
das Festhalten eines maximalen und eines 
minimalen Abstands, bei kontinuierlicher 
Messung. Drücken Sie die Taste LASER [4], 
um den maximalen und minimalen Abstand 
festzuhalten. Drücken Sie die Taste LASER
erneut, um den Messvorgang zu beenden.
Drücken Sie die Taste LASER erneut, um eine 
neue kontinuierliche Messung zu beginnen.

o SSHLFKHUXQJ GHU OHW]WHQ ���ּMHVVZHUWH�
Drücken Sie die Taste LASER [4], um 
die gespeicherten Werte rückwärts 
durchzugehen.
Gehen Sie wie folgt vor, um den Speicher zu 
löschen:
– Während Sie die gespeicherten Werte 

durchgehen: Halten Sie die Taste MODE [3]
2ּSHkunGHn Oang gHGrżckt� uP GHn 0oGus 
zum Löschen des Speichers aufzurufen.
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– Drücken Sie die Taste LASER [4], um eine 
Speichergruppe auszuwählen.

– Halten Sie die Taste LASER [4] 2ּSHkunGHn 
lang gedrückt, um die ausgewählte 
Speichergruppe zu löschen.

– Alle Speichergruppen auf einmal 
löschen: Halten Sie die Taste LASER [4]
!ּ�ּSHkunGHn Oang gHGrżckt� 

� Lasermessung durchführen
VORSICHT! Laserstrahlung – Nicht 
in den Strahl blicken! Wenden Sie 
den Kopf ab oder schließen Sie 
die Augen, um einen Blick in den 
Laserstrahl zu vermeiden. Risiko von 
Augenverletzungen!

INFO: 0HssungHn GurcK .unststoƙ� oGHr 
Glasscheiben verfälschen das Messergebnis.
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1. Wählen Sie den gewünschten Modus.
2. Drücken Sie die Taste LASER [4], um den 

Messvorgang zu starten.
3. Richten Sie den Laser auf den Punkt aus, zu 

dem Sie den Abstand messen wollen.
4. 'rżckHn SiH GiH 7astHּLASER [4] erneut.
5. 'Hr gHPHssHnH :Hrt ZirG auI GHP 'isSOa\ [ּ2]

angezeigt.

� Fehlerbehebung

Problem Mögliche 
Ursache Lösung

Produkt 
startet nicht.

Die Batterien 
sind leer.

Wechseln Sie 
die Batterien 
(siehe 
„Batterien 
einsetzen/
wechseln“).
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Problem Mögliche 
Ursache Lösung

Produkt 
funktioniert 
nicht und 
Fehlercode 
wird auf dem 
'isSOa\ [ּ2]
angezeigt.

Fehler 
während des 
Messvor-
gangs.

Siehe „Fehler-
codes“.

� Fehlercodes
Falls während des Messvorgangs Fehler 
auftreten, werden diese durch folgende 
)HKOHrcoGHs auI GHP 'isSOa\ [ּ2] angezeigt:
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Fehlercode Bedeutung
EUURU �� Hardware-Fehler
EUURU ��   Satz des Pythagoras kann 

nicht angewendet werden
  Kein rechtwinkliges Dreieck
  Berechnungsfehler

EUURU �� Batterien leer
EUURU �� Wert liegt außerhalb des 

Messbereichs
EUURU �� Empfangenes Signal ist zu 

schwach
EUURU �� Zu messende Distanz ist zu klein
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� Reinigung und Wartung
� Reinigung
m WARNUNG! Tauchen Sie das Produkt 

niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
m WARNUNG! Verwenden Sie keine scharfen 

Reinigungs- bzw. Lösungsmittel. Sie könnten 
das Produkt damit irreparabel beschädigen.

m WARNUNG! Verwenden Sie kein Wasser 
oder metallische Hilfsmittel. Es besteht die 
Gefahr eines Kurzschlusses.

INFO:
  Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung 

aus.
  Lassen Sie bei der Reinigung kein Wasser in 

das Produkt eindringen.
  Halten Sie das Produkt sauber, um gutes und 

sicheres Arbeiten zu gewährleisten.
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o Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, 
um das Produkt zu reinigen.

� Wartung
  Das Produkt ist wartungsfrei.

� Zubehör
  Benötigtes Zubehör kann über unsere 

Service-Hotline oder die auf der letzten Seite 
dieser Bedienungsanleitung angegebene 
E-Mail-Adresse bestellt werden. Bei der 
Bestellung sollte die IAN-Nummer angegeben 
werden.

� Lagerung
o In Arbeitspausen kann das Produkt mit 

GHP *żrtHOcOiS [ּ5] am Gürtel eingehängt 
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werden. Stellen Sie sicher, dass das Produkt 
ausgeschaltet ist.

o Falls Sie das Produkt für längere Zeit nicht 
verwenden werden, lagern Sie es an einem 
sauberen, trockenen Ort, der keiner direkten 
Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

o Lagern Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
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1֑�� .unststoƙH�20–22: Papier und 
Pappe/�0֑��� 9HrbunGstoƙH�

Produkt:

Das Produkt und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, den abgebildeten 
Info-tri (Sortierinformation) folgend, für eine 
bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.
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Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
SaPPHOstHOOHn� :HrtstoƙKŚIHn oGHr 
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme 
YHrSƟicKtHt� LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
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Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer 
separaten Sammlung zu.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen recycelt werden. Geben Sie Batterien/
Akkus und/oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie 
Batterien und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus 
dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten 
und unterliegen der Sondermüllbehandlung.
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Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, 
Pb = Blei.

SiH sinG gHsHt]OicK YHrSƟicKtHt� aOtH %attHriHn unG 
Akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Geben 
Sie deshalb verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer LIDL
Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle 
ab.

%attHriHn unG $kkus kŚnnHn StoƙH HntKaOtHn� GiH 
schädlich für die menschliche Gesundheit und 
Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung 
und Verwertung von alten Batterien und Akkus 
können die negativen Auswirkungen vermieden 
werden.
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Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang 
mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da 
bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte 
Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole 
ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer 
oder Akkus, um die Entstehung von Abfällen 
aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie die 
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie 
Gas YoOOstĈnGigH (nt� unG $uƟaGHn GHs $kkus� 
um die Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oGHr $kkus nicKt iP ŚƙHntOicKHn 5auP 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden.
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer 
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Wiederverwendung zuzuführen, anstatt diese zu 
entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung 
der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

'iH *arantiH Iżr GiHsHs ProGukt bHtrĈgt �ּ-aKrH 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Produkts 
gemeldet werden.

SoOOtH Gas ProGukt innHrKaOb Yon �ּ-aKrHn 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
Hsּּ֑nacK unsHrHr :aKOּ֑ kostHnOos Iżr SiH 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
unG GiH $rtikHOnuPPHr �I$1ּ472069_2407) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
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Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.
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Auf parkside-diy.com
können Sie diese 
und viele weitere 
Handbücher einsehen 
und herunterladen.
Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt 
auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die 
Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen.
Mittels Eingabe der Artikelnummer 
�I$1�ּ472069_2407 gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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List of pictograms used

Read the instruction manual.

DANGER! – Designating a hazard with 
high risk, which will result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�
WARNING! – Designating a hazard 
with moderate risk, which can result 
in death or severe injury if not avoided 
�H�g� risk oI HOHctric sKock�
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CAUTION! – Designating a hazard 
with low risk, which could result in 
minor or moderate injury if not avoided 
�H�g� risk oI scaOGing�
NOTICE! – Warns of possible damage 
to property/the product if not avoided 
�H�g� risk oI sKort circuit�
WARNING! The edges of a tape 
measure are quite sharp. Be careful, 
you may cut yourself on it. If you get a 
cut, seek medical attention.
INFO: This symbol with the “Info” 
signaO ZorG oƙHrs aGGitionaO usHIuO 
information.
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Protect yourself from laser radiation!

Do not look into the beam!

This mandatory sign indicates to wear 
suitable protective gloves! Follow the 
instructions of this warning to avoid 
hand injuries caused by objects or 
contact with hot or chemical materials.

Starting point of the measurement at 
the rear edge of the product

Starting point of the measurement at 
the front edge of the product
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Laser beam active

Battery level indicator

Measure area

Measure volume

Measure simple Pythagoras

Measure double Pythagoras

Measure triple Pythagoras

Measure continuous distance



62 GB/IE

Save the last 100 measurements

Direct current/voltage

Use the product in dry indoor spaces 
only.

Keep out of reach of children

'o not GisSosH oI in ƞrH

Do not insert incorrectly

Do not deform/damage
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Do not open/dismantle

'o not Pi[ GiƙHrHnt t\SHs or branGs

Do not mix new and used

Do not charge

Keep away from water and excessive 
moisture

Do not short circuit
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Insert correctly

Safety information
Instructions for use
CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable for 
this product.

LASER RANGEFINDER WITH TAPE 
MEASURE

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a high 
quality product. The instructions for use are 
part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal.
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%HIorHּusing tKH SroGuct� SOHasH IaPiOiarisH 
yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as 
GHscribHG anG Ior tKH sSHciƞHG aSSOications� 
If you pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  This product is designed for measuring 

distances.
  Do not use this product for any other 

purpose.
  This product is only intended for normal 

indoor use.
  This product is only intended for private 

household use, not for commercial purposes.
  The manufacturer accepts no liability for 

damages caused by improper use.
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� Scope of delivery
After unpacking the product, check if the delivery 
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packaging materials before use.

Contact customer service if parts are missing or 
damaged.

1 LasHr rangHƞnGHr ZitK taSH PHasurH
2 %attHriHs �$$$�L50��
1 User manual

� Parts list
Before reading, unfold the pages containing the 
illustrations and familiarise yourself with all the 
functions of the product.
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�)ig� $�
[1] Tip of the roller tape 

measure
[2] Display
[3] MODE button
[4] LASER button
[5] Belt clip

�)ig� %�
[6] Battery 

compartment cover
[7] Battery 

compartment
�)ig� &�
[8] Roller tape measure
[9] Release button
[�] Laser aperture

� Technical data
LDVHU UDQJHƞQGHU ZLWK WDSH 
measure 3LM%ּC�
Operating voltage U: � 9ּ

9ּ ��1 צ2�
$$$�L50��

Protection type: IP20
Roller tape measure length: 3 m



68 GB/IE

Laser:
Laser class: 2
:aYHOHngtKּˆ� 630–670 nm
Total radiant power P0: �ּ1ּP:
Accuracy: 2ּPPּ׫
Measuring range: 0�12�֑�0ּP
Operating temperature: 0֑�0ּ؃&
Operating humidity: Pa[� �0ּ�
Operating altitude: 2�000ּP
Storage temperature: 0֑�0ּ؃&
Storage humidity: Pa[� �0ּ�
Pollution degree: 2
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General safety notes

BEFORE USING THE 
PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE 
SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! 
WHEN PASSING THIS PRODUCT 
ON TO OTHERS, ALSO INCLUDE 
ALL THE DOCUMENTS!
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In the case of damage resulting 
from non-compliance with 
these operating instructions the 
warranty claim becomes invalid!
No liability is accepted for con-
sequential damage! In the case 
of material damage or personal 
injury caused by incorrect hand-
ling or non-compliance with the 
safety instructions, no liability is 
accepted!
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CKLOGUHQ DQG SHUVRQV ZLWK 
disabilities
mWARNING! RISK OF LOSS 

OF LIFE OR ACCIDENT TO 
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children 
unsupervised with the 
packaging material. The 
packaging material represents 
a GangHr oI suƙocation�
Children frequently 
underestimate the dangers.
Always keep children away 
from the packaging material.
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  The product is to be used by 
adults only. Children under 
the age of 16 may not use 
the product except under 
supervision.

 Keep children away from the 
product.

General notes
 Observe the information on 

operation, cleaning, storage 
and disposal in the user 
manual.



73GB/IE

 Check the product each time 
before using. If damaged, have 
the product repaired. Do not 
use the product if damaged.

  7urn oƙ tKH SroGuct ZKHn 
not in use. Do not leave the 
product unsupervised.

 Keep the product away from 
medical devices, magnetic data 
storage media and magnetically 
sensitive devices.
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Handling the laser
mCAUTION! Laser beam – Do 

not look into the beam! Laser 
class 2. Danger of eye injury!

 Do not aim the laser beam at 
people. Danger of eye injury!

 Markings and warnings are 
located on the top and side of 
the product.



75GB/IE

 Markings and warnings are 
located on the top and side of 
the product.

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONSUMER LASER PRODUCT

Safety instructions 
for batteries/
UHFKDUJHDEOHּEDWWHULHV

m DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach of 
children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.
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DANGER OF EXPLOSION! Never 
recharge non-rechargeable batteries.
Do not short-circuit batteries/
rechargeable batteries and/or open 
tKHP� 2YHrKHating� ƞrH or bursting can 
be the result.

  Never throw batteries/rechargeable batteries 
into ƞrH or ZatHr�

  Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable 
batteries
  Avoid extreme environmental conditions and 

tHPSHraturHs� ZKicK couOG aƙHct battHriHs�
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.
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  If batteries/rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes and 
mucous membranes with the chemicals! 
)OusK iPPHGiatHO\ tKH aƙHctHG arHas ZitK 
fresh water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked 
or damaged batteries/rechargeable 
batteries can cause burns on contact 
with the skin. Wear suitable protective 
gloves at all times if such an event 
occurs.

  In the event of a leakage of batteries/
rechargeable batteries, immediately remove 
them from the product to prevent damage.

  Only use the same type of batteries/
rechargeable batteries. Do not mix used and 
new batteries/rechargeable batteries.
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  Remove batteries/rechargeable batteries 
if the product will not be used for a longer 
period.

Risk of damage of the product
  2nO\ usH tKH sSHciƞHG t\SH oI battHr\�

rechargeable battery!
  Insert batteries/rechargeable batteries 

accorGing to SoOarit\ Parks ��� anG �֑� on tKH 
battery/rechargeable battery and the product.

  Use a dry lint-free cloth or cotton swab 
to clean the contacts on the battery/
rechargeable battery and in the battery 
compartment before inserting!

  Remove exhausted batteries/rechargeable 
batteries from the product immediately.
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� First set-up of the product
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and 

remove all packaging materials and plastic 
wrappings.

2. Check to make sure that all listed parts are 
incOuGHG �sHH ֚ScoSH oI GHOiYHr\֛��

3. Check whether the product and all parts are 
in good condition, if any damage or defect 
is detected, do not use the product, but 
follow the procedure described in chapter 
“Warranty”.

� Inserting/replacing batteries
INFO: 

  Replace the batteries when EUURUּ�� is shown 
on tKH GisSOa\ [ּ2].
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  Remove the batteries from the product if you 
will not be using it for an extended period of 
time.

�)ig�ּ%�

1. 2SHn tKH battHr\ coPSartPHnt coYHr [ּ6] by 
sliding it forwards and lifting it up.

2. Remove any inserted batteries from the 
battHr\ coPSartPHntּ [7].

3. InsHrt 2ּbattHriHs �$$$�L50�� into tKH battHr\ 
coPSartPHntּ [7] with the correct polarity as 
illustrated.

4. &OosH tKH battHr\ coPSartPHnt coYHr [ּ6].

� Operation
� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ

INFO: 7KH SroGuct sZitcKHs oƙ autoPaticaOO\ 
aItHr �ּPinutHs� iI no button is SrHssHG�



81GB/IE

o SZLWFK RQ� Press and hold the 
LASER button [ּ4] for 2 seconds.

o SZLWFK Rƙ� Press and hold the LASER 
button [ּ4] for 2 seconds.

� Extract/retract roller tape measure
o Extracting: Pull the tip of the roller tape 

PHasurH [ּ1] from the product. The roller tape 
PHasurH [ּ8] locks automatically.

o Retracting: PrHss tKH rHOHasH button [ּ9] to 
rHtract tKH roOOHr taSH PHasurHּ [8].

� Changing the starting point of the 
measurement and measuring unit
INFO: 

  You can select the front or rear edge of the 
product as starting point of the measurement.
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  You can display the measurements in metres 
�P�� IHHt �It�� incKHs �in� anG IHHt�incKHs �It�in��

1. Press and hold the MODEּbutton [ּ3] for 
2 seconds to enter the mode for selecting the 
starting point of the measurement.

2. Press the LASER button [ּ4] to select the front 
or rear edge of the product.

Mode pictogram Meaning
Starting point of the 
measurement at 
the rear edge of the 
product
Starting point of the 
measurement at the 
front edge of the 
product
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3. Press the MODEּbutton [ּ3] Ior conƞrPation� 
The product enters the mode for selecting the 
measuring unit.

4. Press the LASER button [ּ4] to switch 
bHtZHHn PHtrHs �P�� IHHt �It� � incKHs �in� anG 
IHHt�incKHs �It�in��

5. Press the MODEּbutton [ּ3] Ior conƞrPation� 
The product enters the measurement mode.

� Selecting modes
INFO: On switching on, the product starts in 
“Measure distance” mode.

o Press the MODEּbutton [ּ3] to switch through 
the modes in the following order:
– Measure distance
– Measure area
– Measure volume
– Measure simple Pythagoras
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– Measure double Pythagoras
– Measure triple Pythagoras
– Measure continuous distance
– SaYH tKH Oast 100ּPHasurHPHnts

o Measure distance: The current measurement 
is always shown in the bottom line of the 
GisSOa\ [ּ2]. When the next measurement is 
taken, the previously measured value slides 
up one line.

o Measure area: Take 2 measurements. The 
individual measurements are displayed in the 
upper lines. The area is then calculated from 
the length and width and displayed in the 
bottom line. The perimeter is displayed on the 
tKirGּroZ�
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o Measure volume: Take 3 measurements.
The individual measurements are displayed 
in small font in the upper lines. The volume 
is then calculated from the length, width and 
height and is displayed in the bottom line.

o Simple Pythagoras/double Pythagoras/
triple Pythagoras: For calculating the 
distance in a right-angled triangle. The 
YaOuH to bH PHasurHG ƟasKHs on tKH sPaOO 
mode icon, as soon as you press the 
LASERּbutton [ּ4] to take the measurement.

Mode pictogram Meaning
Measure simple 
Pythagoras
Measure double 
Pythagoras
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Mode pictogram Meaning
Measure triple 
Pythagoras

o Measure continuous distance: To record 
a maximum and minimum distance with 
continuous measurement. Press the 
LASERּbutton [ּ4] to record the maximum and 
minimum distance. Press the LASERּbutton 
again to stop the measurement. Press 
the LASERּbutton again to HntHr a nHZ 
continuous measurement.

o SDYH WKH ODVW ��� PHDVXUHPHQWV� Press the 
LASERּbutton [ּ4] to go backwards through 
the stored values.
Proceed as follows to delete the memory:
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– While going through the stored values: 
Press and hold the MODE button [ּ3] for 
2ּsHconGs to HntHr tKH PoGH Ior GHOHting 
the memory.

– Press the LASERּbutton [ּ4] to select a 
memory group.

– Press and hold the LASERּbutton [ּ4] for 
2ּsHconGs to GHOHtH tKH sHOHctHG PHPor\ 
group.

– Deleting all memory groups at once: 
Press and hold the LASERּbutton [ּ4] for 
!ּ�ּsHconGs�

� Performing laser measurement
CAUTION! Laser beam – Do not look 
into the beam! Turn your head away or 
close your eyes to prevent looking into 
the laser beam. Risk of eye injury!
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INFO: Measurements through plastic or glass 
panes distort the measurement result.

1. Select the required mode.
2. Press the LASERּbutton [ּ4] to measure.
3. Aim the laser at the point to which you want 

to measure the distance.
4. Press the LASERּbutton [ּ4] again.
5. The measured value is shown on the 

GisSOa\ [ּ2].

� Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

Product does 
not function.

The batteries 
are empty.

Replace the 
batteries (see 
“Inserting/
replacing 
battHriHs֛�� 
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Problem Possible cause Solution
Product 
does not 
function and 
error code is 
shown on the 
GisSOa\ּ [2].

Error during the 
measurement 
process.

See “Error 
codes”.

� Error codes
If errors occur during the measuring process, 
they are indicated by the following error codes 
on tKH GisSOa\ [ּ2]:

Error code Meaning
EUURU �� Hardware error
EUURU ��   Pythagorean theorem cannot 

be used
  No right-angled triangle
  Calculation error
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Error code Meaning
EUURU �� Batteries empty
EUURU �� Value is outside the measuring 

range
EUURU �� Received signal is too weak
EUURU �� Distance to be measured is too 

close

� Cleaning and maintenance
� Cleaning
m WARNING! Never submerge the product in 

water or other liquids.
m WARNING! Do not use any abrasive cleaning 

agents or solvents. These could damage the 
device irreparably.
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m WARNING! Do not use water or metallic aids.
There is a risk of a short circuit.

INFO:
  SZitcK oƙ tKH SroGuct bHIorH cOHaning�
  Do not allow water to enter into the product 

during cleaning.
  Keep the product clean to ensure good, 

secure work.

o Use a soft, dry cloth to clean the product.

� Maintenance
  The product is maintenance free.
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� Accessories
  Required accessories can be ordered via our 

service hotline or email address shown on 
the last page of this user manual. Mention the 
IAN number during the ordering process.

� Storage
o During breaks in work, the product can be 

hung from a belt, using the integrated belt 
cOiS [ּ5]. Ensure that the product is switched 
oƙ�

o If you will not be using the product for a 
prolonged period of time, store it in a clean, 
dry place that is not exposed to direct 
sunlight.

o Store the product out of reach of children.
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� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
ParkHG ZitK abbrHYiations �a� anG 
nuPbHrs �b� ZitK IoOOoZing PHaning� 1֑�� 
plastics/20֑22� SaSHr anG ƞbrHboarG�
80–98: composite materials.

Product:
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The product and packaging materials are 
recyclable and are subject to extended producer 
responsibility.
Dispose them separately, following the illustrated 
InIo�tri �sorting inIorPation�� Ior bHttHr ZastH 
treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.



95GB/IE

Faulty or used batteries/rechargeable batteries 
must be recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and/or the product to the 
available collection points.

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the 
product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be 
disposed of with the usual domestic waste.
They may contain toxic heavy metals and are 
subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for 
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you should 
dispose of used batteries/rechargeable batteries 
at a local collection point.
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� Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

7KH Zarrant\ Ior tKis SroGuct is �ּ\Hars IroP tKH 
date of purchase. The warranty period begins 
on the date of purchase. Keep the original sales 
receipt in a safe location as this document is 
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without delay 
after unpacking the product.
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Should the product show any fault in materials 
or PanuIacturH ZitKin �ּ\Hars IroP tKH GatH oI 
SurcKasH� ZH ZiOO rHSair or rHSOacH it ּ֑at our 
cKoicHּ֑ IrHH oI cKargH to \ou� 7KH Zarrant\ 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced and 
repaired parts.

This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, 
rHcKargHabOH battHriHs� tubHs� cartriGgHs�� nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.
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� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item 
nuPbHr �I$1ּ472069_2407� rHaG\ as SrooI oI 
purchase.

The article number can be taken from the 
iGHntiƞcation OabHO on tKH SroGuct� HngraYing on 
the product, the front cover of your manual (at 
tKH bottoP OHIt�� or tKH stickHr on tKH back or 
bottom of the product.

II PaOIunctions or otKHr GHIHcts arisH� ƞrst 
contact the service department indicated below 
by phone or email.



99GB/IE

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service address 
postage-free, making sure to enclose proof of 
SurcKasH �rHcHiSt� anG inIorPation on tKH GHtaiOs 
of the defect and when it occurred.

You can download and 
view this and numerous 
other manuals at 
parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly 
to parkside-diy.com.
Choose your country 
and use the search 
screen to search for the 
operating instructions.
Entering the item number 
�I$1�ּ472069_2407 takes 
you to the operating instructions for your item.
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� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Ireland
Tel.:  1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie
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Liste des pictogrammes/symboles 
utilisés

Lisez le mode d’emploi.

DANGERּ� ּ֑InGiTuH un GangHr 
avec un risque élevé, qui, s’il n’est 
pas évité, peut entraîner la mort ou 
unH bOHssurH graYH �SarּH[� risTuH 
G֝ĝtouƙHPHnt ou G֝asSK\[iH�
AVERTISSEMENTּ� – Indique un 
danger avec un risque modéré, qui, 
s’il n’est pas évité, peut entraîner la 
mort ou une blessure grave (par ex.
risTuH GH GĝcKargH ĝOHctriTuH� 
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3R8DENCEּ� – Indique un danger 
avec un faible risque, qui, s’il n’est 
pas évité, peut entraîner une blessure 
légère à modérée (par ex. risque de 
brŻOurHs� 
ATTENTIONּ� – Avertit du risque 
d’éventuels dommages matériels (par 
H[� risTuH GH court�circuit�
AVERTISSEMENTּ� Les bords du 
mètre ruban sont assez tranchants.
Faites attention, vous pourriez vous 
couper avec. Si vous vous coupez ou 
avez une plaie, consultez un médecin.
IN)Oּ� Ce symbole avec ce signal 
iPSortant ּ֕InIorPationּ֖ SroSosH SOus 
d'informations utiles.
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ProtĝgH]�Yous Gu ra\onnHPHnt OasHrּ�

Ne pas regarder dans le faisceau 
OasHrּ�

Ce symbole indique le port 
obligatoire de gants de protection 
aSSroSriĝsּ� SuiYH] OHs consignHs GH 
cet avertissement, pour éviter des 
blessures aux mains provoquées par 
des objets ou le contact avec des 
matériaux chauds ou chimiques.

Point de départ de la mesure sur le 
bord arrière du produit

Point de départ de la mesure sur le 
bord avant du produit
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Laser allumé

Indicateur de charge de l’accu

Mesurer la surface

Mesurer le volume

Mesurer un Pythagore simple

Mesurer un double Pythagore

Mesurer un triple Pythagore

Mesurer une distance continue
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SauYHgarGH GHs 100ּGHrniĩrHs YaOHurs 
mesurées

Courant continu/tension continue

Utilisez le produit seulement à 
l’intérieur de locaux secs.

À conserver hors de la portée des 
enfants

Ne pas jeter dans un feu

Ne pas inverser la polarité

Ne pas déformer/endommager
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Ne pas ouvrir/démanteler

1H Sas PĝOangHr GiƙĝrHnts t\SHs ou 
marques

Ne pas mélanger des piles neuves et 
usagées

Ne pas recharger

Tenir hors de portée de l’eau et de 
l’humidité excessive

Ne pas court-circuiter
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Insérer correctement

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation
LH sigOH &( conƞrPH Oa conIorPitĝ 
aux directives de l’UE applicables au 
produit.

TÉLÉMÈTRE LASER AVEC MÈTRE 
RUBAN

� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Le mode d‘emploi 
fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
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des indications importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications 
d‘utilisation et de sécurité du produit. Ce produit 
doit uniquement être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines d‘application 
sSĝciƞĝs� Lors G֜unH cHssion Ċ tiHrs� YHuiOOH] 
également remettre tous les documents.

� Utilisation conforme aux 
prescriptions

  Ce produit est adapté à la mesure 
GHּGistancHs�

  1֝utiOisH] Sas cH SroGuit Ċ G֝autrHs ƞns�
  Ce produit est uniquement prévu pour 

une utilisation à l’intérieur de locaux 
conformément aux prescriptions.
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  Ce produit est prévu exclusivement pour une 
utilisation dans le milieu domestique et n’est 
pas conçu pour un usage commercial.

  Le fabricant décline toute responsabilité pour 
les dommages résultant d’une utilisation 
inadéquate.

� Contenu de l’emballage
$Srĩs OH GĝbaOOagH Gu SroGuit� YĝriƞH] 
l’exhaustivité du contenu de l’emballage et si 
toutes les pièces sont en parfait état. Retirez tous 
les matériaux d’emballage avant l’utilisation.

Contactez le service clientèle si des pièces 
manquent ou sont endommagées.

1 Télémètre laser avec mètre ruban
2 PiOHs �$$$�L50��
1 Mode d’emploi
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� Description des pièces
Avant de lire, dépliez la page attenante avec les 
illustrations. Familiarisez-vous avec toutes les 
fonctions du produit.

�)ig� $�
[1] Extrémité du mètre 

à ruban
[2] Écran
[3] 7oucKHּMODE
[4] 7oucKHּLASER
[5] Clip de ceinture

�)ig� %�
[6] Cache du 

compartiment à pile
[7] Compartiment à 

piles

�)ig� &�
[8] Mètre à ruban
[9] Bouton de 

déverrouillage
[�] 2riƞcH GH sortiH Gu 

laser
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� Données techniques
Télémètre laser avec mètre 
UXEDQּ� 3LM%ּC�
Tension de 
IonctionnHPHntּ8ּ�

� 9ּ 9ּ ��1 צ2� 
 $$$�L50��

InGicH GH SrotHctionּ� IP20
LonguHur Gu PĩtrH rubanּ� 3 m

LDVHUּ�
&OassH GH OasHrּ� 2
LonguHur G֝onGHsּˆּ� 630–670 nm
Puissance de rayonnement 
totale P0ּ� �ּ1ּP:
Prĝcisionּ� 2ּPPּ׫
POagH GH PHsurHּ� 0,125–50 m
Température de 
IonctionnHPHntּ� 0–40 °C
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Humidité de l’air pendant le 
IonctionnHPHntּ� Pa[� �0ּ�
+autHur GH IonctionnHPHntּ� 2000ּP
7HPSĝraturH GH stockagHּ� 0–40 °C
Humidité de l‘air lors du 
stockagHּ� Pa[� �0ּ�
'Hgrĝ GH SoOOutionּ� 2

Consignes générales de 
sécurité

AVANT L’UTILISATION DU 
PRODUIT, FAMILIARISEZ-VOUS 
AVEC TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ET DE )ONCTIONNEMENTּ�
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TRANSMETTEZ TOUS LES 
DOCUMENTS CONCERNANT 
LE PRODUIT LORSQUE VOUS 
LE DONNEZ q 8N TIERSּ�
Dans le cas de dommages 
résultant du non-respect des 
instructions du mode d’emploi, le 
rHcours Ċ Oa garantiH Hst annuOĝּ�
Toute responsabilité est 
déclinée en cas de dommages 
consĝcutiIsּ� $ucunH 
responsabilité n’est assumée 
dans le cas de dommages aux 
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biens et aux personnes résultant 
d’une utilisation inappropriée ou 
du non-respect des consignes de 
sĝcuritĝּ�
Enfants et personnes atteintes 
d’un handicap
mAVERTISSEMENTּ� DANGER

DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENTS POUR LES 
%É%ÉS ET LES EN)ANTSּ�
Ne laissez jamais des enfants 
sans surveillance avec des 
matériaux d’emballage.
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Les matériaux d’emballage 
représentent un risque 
G֝ĝtouƙHPHnt�
Les enfants sous-estiment 
fréquemment les dangers en 
résultant. Maintenez toujours 
les enfants hors de la portée 
des matériaux d’emballage.

  Le produit doit être utilisé 
uniquement par des adultes.
LHs HnIants GH Poins GH 1�ּans 
peuvent utiliser le produit 
seulement s’ils sont surveillés.
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 Maintenez les enfants hors de 
la portée du produit.

Informations générales
 Respectez les instructions 

contenues dans ce mode 
d’emploi pour l’utilisation, le 
nettoyage, le rangement et le 
recyclage.

  Inspectez le produit avant 
chaque utilisation. Faites 
réparer un produit endommagé.
N’utilisez aucun produit 
endommagé.
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  Éteignez le produit lorsqu’il 
n’est pas utilisé. Ne laissez pas 
le produit sans surveillance.

  Tenez le produit hors de la 
portée des appareils médicaux, 
des supports de données 
magnétiques et des appareils 
sensibles aux champs 
magnétiques.

Manipulation du laser
mATTENTIONּ� Rayonnement 

laser - Ne pas regarder le 
IaiscHauּ� &OassH GH OasHr 2� 
5isTuH GH Oĝsions ocuOairHsּ�
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  Il est interdit de diriger le 
faisceau laser vers des 
personnes. Risque de lésions 
ocuOairHsּ�

 Des étiquettes de sécurité et 
des avertissements se trouvent 
en haut et en bas du produit.

 Des étiquettes 
d’avertissements et des 
marquages se trouvent en haut 
et sur le côté du produit.



121FR/BE

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONSUMER LASER PRODUCT

Consignes de sécurité pour 
piles/piles rechargeables

m DANGER DE MORTּ� Conservez les piles/
piles rechargeables hors de la portée des 
enfants. Consultez immédiatement un 
PĝGHcin Hn cas G֝ingHstionּ�

RIS48E D֝E;3LOSIONּ� Ne rechargez 
jamais de piles non rechargeables. Ne 
court-circuitez pas de piles/piles rechar-
geables et ne tentez pas de les ouvrir.
8nH surcKauƙH� un risTuH G֝incHnGiH ou 
une explosion peuvent en résulter.
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  Ne jetez jamais de piles/piles rechargeables 
dans un feu ou dans de l’eau.

  Ne soumettez pas de piles/piles 
rechargeables à une sollicitation mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables
  Évitez les conditions et températures 

H[trĠPHs Tui SHuYHnt H[HrcHr unH inƟuHncH 
sur les piles/piles rechargeables par ex.
positionnement sur des radiateurs/exposition 
au rayonnement solaire directe.

  Évitez tout contact avec la peau, les yeux et 
les muqueuses lorsqu’une solution chimique 
s֝ĝcouOH GH SiOHs�SiOHs rHcKargHabOHsּ� 5incH] 
immédiatement à l’eau claire les parties 
toucKĝHs Ht consuOtH] un PĝGHcinּ�
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PRIÈRE DE PORTER DES GANTS 
3ROTECTE8RSּ� Des piles/piles 
rechargeables qui fuient ou qui sont 
endommagées sont susceptibles de 
causer des brûlures lorsqu’elles entrent 
en contact avec la peau. Si tel est 
le cas, portez des gants protecteurs 
adaptés.

  En cas de fuite des piles/piles rechargeables, 
rHtirH]�OHs iPPĝGiatHPHnt Gu SroGuit aƞn 
d’éviter tout dommage.

  Utilisez uniquement des piles/piles 
rechargeables de même type. Ne mélangez 
pas de piles/piles rechargeables usagées 
aYHc GHs nHuYHsּ�

  Retirez les piles/piles rechargeables si vous 
ne comptez pas utiliser le produit pendant 
une période prolongée.
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Risque de détérioration du produit
  Utilisez uniquement le type de piles/piles 

rHcKargHabOHs inGiTuĝּ�
  Insérez les piles/piles rechargeables en 

respectant les indications de polarité 
���ּHtּ�֑� Tui sont inGiTuĝHs sur OHs SiOHs�SiOHs 
rechargeables et dans le produit.

  1Htto\H] aYHc un cKiƙon sHc Ht non SHOucKHu[ 
les contacts des piles/piles rechargeables et 
Gu coPSartiPHnt GH Oa SiOH aYant O֝insHrtionּ�

  Retirez immédiatement les piles/piles 
rechargeables usées du produit.

� Mise en service
� Déballer le produit
1. Sortez le produit de l’emballage et enlevez 

tous OHs Patĝriau[ G֝HPbaOOagH Ht ƞOPs 
protecteurs.
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2. 9ĝriƞH] TuH toutHs OHs SiĩcHs sont SrĝsHntHs 
et que le contenu de l’emballage listé est 
coPSOHt �Yoir ּ֕&ontHnu GH O֝HPbaOOagHּ֖��

3. 9ĝriƞH] si OH SroGuit Ht toutHs OHs SiĩcHs sont Hn 
bon état. Si vous constatez une détérioration ou 
un défaut, n’utilisez pas le produit mais procé-
GH] coPPH Gĝcrit au cKaSitrH ּ֕*arantiHּ֖�

� Insérer/remplacer des piles
IN)Oּ�

  Remplacez les piles lorsque EUURUּ��
s֝aƚcKH Ċ O֝ĝcran [2].

  Retirez les piles du produit si vous ne l’utilisez 
pas sur une longue période.

�)ig� %�

1. Ouvrez le cache du compartiment à piles [6]
en le faisant glisser vers l’avant et en le 
soulevant.
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2. Enlevez éventuellement les piles déjà 
insĝrĝHs Gans OH coPSartiPHnt Ċ SiOHs [ּ7].

3. InsĝrH] 2ּSiOHs �$$$�L50�� Gans OH 
compartiment à piles [7] en respectant la 
polarité, comme illustré.

4. )HrPH] OH cacKH Gu coPSartiPHnt Ċ SiOHs [ּ6].

� Fonctionnement
� Allumer/éteindre

IN)Oּ� Le produit s’éteint automatiquement 
au bout G֝HnY�ּ�ּPinutHs si aucunH toucKH 
n’est enfoncée durant ce laps de temps.

o AOOXPHUּ� Maintenez la touche LASER [4]
HnIoncĝH SHnGant 2ּsHconGHs�

o ÉWHLQGUHּ� Maintenez la touche LASER [ּ4]
HnIoncĝH SHnGant 2ּsHconGHs�
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� Dérouler/enrouler le mètre ruban
o DĝURXOHUּ� Sortez l’extrémité du mètre 

ruban [1] du produit. Le mètre ruban [8] se 
bloque automatiquement.

o EQURXOHUּ� Appuyez sur le bouton de 
GĝYHrrouiOOagH [ּ9] pour enrouler le mètre 
ruban.

� Changer le point de départ de la 
mesure et l’unité de mesure
IN)Oּ�

  Vous pouvez choisir le bord avant ou arrière 
du produit comme point de départ de la 
mesure.

  9ous SouYH] aƚcKHr OHs PHsurHs Hn 
PĩtrHּ�P�� SiHGּ�It�� SoucHּ�in� Ht SiHG�
SoucHּ�It�in��
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1. Pour accéder au mode de sélection du point 
de départ de la mesure, maintenez la touche 
MODE [3] HnIoncĝH SHnGant 2ּsHconGHs�

2. Pour sélectionner le bord avant ou arrière du 
produit, appuyez sur la touche LASER [4].

Pictogramme mode SLJQLƞFDWLRQ
Point de départ 
de la mesure sur 
le bord arrière du 
produit
Point de départ 
de la mesure sur 
le bord avant du 
produit

3. Pour valider, appuyez sur la 
toucKHּMODE [3]. Le produit passe en mode 
de sélection de l’unité de mesure.
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4. Pour bascuOHr HntrH OHs PHsurHs Hn PĩtrHּ�P�� 
SiHGּ�It�� SoucHּ�in� Ht SiHG�SoucHּ�It�in�� 
appuyez sur la touche LASER [4].

5. Pour valider, appuyez sur la 
toucKHּMODE [3]. Le produit passe en mode 
mesure.

� Sélection des modes
IN)Oּ� Lors de la mise en marche, le produit 
GĝParrH toujours Hn PoGH ּ֕0HsurHr Oa 
GistancHּ֖�

o $SSu\H] sur OH toucKH 02'( [ּ3] pour 
basculer d’un mode à l’autre en suivant cet 
orGrHּ�
– Mesurer la distance
– Mesurer la surface
– Mesurer le volume
– Mesurer un Pythagore simple
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– Mesurer un double Pythagore
– Mesurer un triple Pythagore
– Mesurer une distance continue
– (nrHgistrHPHnt GHs 100ּGHrniĩrHs YaOHurs 

de mesure

o MHVXUHU OD GLVWDQFHּ� La valeur actuellement 
PHsurĝH Hst toujours aƚcKĝH sur Oa OignH Oa 
plus basse de l’écran [2]. Lors de la mesure 
suivante, la valeur mesurée précédemment se 
déplace d’une ligne vers le haut.

o MHVXUHU OD VXUIDFHּ� (ƙHctuH] 2ּPHsurHs� 
LHs PHsurHs inGiYiGuHOOHs s֝aƚcKHnt sur OHs 
lignes supérieures. La surface est ensuite 
calculée à partir de la longueur et de la 
OargHur Ht s֝aƚcKH sur Oa OignH Gu bas� La 
circonIĝrHncH s֝aƚcKH sur Oa �H OignH�
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o MHVXUHU OH YROXPHּ� (ƙHctuH] �ּPHsurHs� 
LHs PHsurHs inGiYiGuHOOHs s֝aƚcKHnt Hn SHtit 
dans les lignes supérieures. Le volume est 
ensuite calculé à partir de la longueur, de la 
OargHur Ht GH Oa KautHur Ht s֝aƚcKH Gans Oa 
ligne du bas.

o Mesurer des Pythagores simple/double/
WULSOHּ� Pour le calcul de la distance dans 
un triangle rectangle. La valeur à mesurer 
clignote comme aide sur le petit pictogramme 
de mode, dès que vous avez appuyé sur la 
touche LASER [4] pour mesurer.

Pictogramme mode SLJQLƞFDWLRQ
Mesurer un 
Pythagore simple
Mesurer un double 
Pythagore
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Pictogramme mode SLJQLƞFDWLRQ
Mesurer un triple 
Pythagore

o MHVXUH GH OD GLVWDQFH HQ FRQWLQXּ� Pour 
maintenir une distance maximale et une 
distance minimale, en cas de mesure 
continue. Pour maintenir l’espacement 
maximal et minimal de la distance, appuyez 
sur la touche LASER [4]. Pour arrêter le 
relevé de mesure, appuyez à nouveau 
sur la touche LASER. Pour commencer 
une nouvelle mesure continue, appuyez à 
nouveau sur la touche LASER.

o EQUHJLVWUHPHQW GHV ���ּGHUQLĩUHV
PHVXUHVּ� Pour IairH GĝƞOHr OHs YaOHurs 
enregistrées à rebours, appuyez sur la touche 
LASER [4].
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ProcĝGH] coPPH suit Sour HƙacHr Oa 
PĝPoirHּ�
– Pendant que vous parcourez les valeurs 

HnrHgistrĝHsּ� Pour accĝGHr au PoGH 
G֝HƙacHPHnt GH Oa PĝPoirH� PaintHnH] 
la touche MODE [3] enfoncée pendant 
2ּsHconGHs�

– Pour sélectionner un groupe mémoire, 
aSSu\H] sur Oa toucKHּLASER [4].

– Pour supprimer le groupe mémoire 
sélectionné, maintenez la touche 
LASER [4] HnIoncĝH SHnGant 2ּsHconGHs�

– Supprimer tous les groupes mémoire 
Hn unH sHuOH Ioisּ� 0aintHnH] 
la touche LASER [4] enfoncée 
SHnGant !ּ�ּsHconGHs� 
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� EƙHFWXHU XQH PHVXUH DX ODVHU
3R8DENCEּ� Rayonnement laser - Ne 
Sas rHgarGHr OH IaiscHauּ� 7ournH] Oa 
tĠtH ou IHrPH] OHs \Hu[ aƞn G֝ĝYitHr GH 
regarder dans le faisceau laser. Risque 
GH Oĝsions ocuOairHsּ�

IN)Oּ� Les mesures à travers des vitres en 
plastique ou en verre faussent le résultat de 
la mesure.

1. Sélectionnez le mode souhaité.
2. Pour commencer le relevé de mesure, 

appuyez sur la touche LASER [4].
3. Alignez le laser sur le point par rapport auquel 

vous souhaitez mesurer la distance.
4. Appuyez à nouveau sur la touche LASER [4].
5. La YaOHur PHsurĝH s֝aƚcKH Ċ O֝ĝcran [2].
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� Dépannage
Problème Cause possible Solution

Le produit 
ne démarre 
pas.

Les piles sont 
vides.

Remplacez 
les piles (voir 
ּ֕InsĝrHr�
remplacer 
GHs SiOHsּ֖��

Le produit ne 
fonctionne 
pas et le 
code d’erreur 
s֝aƚcKH Ċ 
l’écran [2].

Erreur pendant 
le processus de 
mesure.

9oir ּ֕&oGHs 
G֝HrrHurּ֖�
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� Codes d’erreur
Si des erreurs surviennent pendant le processus 
de mesure, elles sont signalées par les codes 
d’erreur suivants à l’écran [2]ּ�

Code d’erreur SLJQLƞFDWLRQ
EUURU �� Erreur de matériel
EUURU ��   Le théorème de 

Pythagore ne peut pas 
être appliqué

  Pas de triangle rectangle
  Erreur de calcul

EUURU �� PiOHsּYiGHs
EUURU �� La valeur est en dehors de la 

plage de mesure
EUURU �� Le signal reçu est trop faible
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Code d’erreur SLJQLƞFDWLRQ
EUURU �� La distance à mesurer est 

trop petite

� Nettoyage et entretien
� Nettoyage
m AVERTISSEMENTּ� Ne plongez jamais le 

produit dans de l’eau ou tout autre liquide.
m AVERTISSEMENTּ� N’utilisez pas de 

nettoyants ou de solvants agressifs.
Vous risqueriez d’endommager le produit 
irrémédiablement.

m AVERTISSEMENTּ� N’utilisez jamais d’eau 
ou d’accessoires métalliques. Il existe un 
risque de court-circuit.
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IN)Oּ�
  Éteignez le produit avant de le nettoyer.
  Lors du nettoyage, ne laissez jamais d’eau 

pénétrer dans le produit.
  Conservez le produit propre pour garantir un 

bon fonctionnement en toute sécurité.

o 8tiOisH] un cKiƙon sHc Sour nHtto\Hr OH 
produit.

� Maintenance
  Le produit ne nécessite aucune maintenance.

� Accessoires
  Les accessoires nécessaires peuvent être 

commandés via notre service téléphonique 
ou à l’adresse e-mail indiquée à la dernière 
page de ce mode d’emploi. Le numéro IAN 
doit être indiqué lors de la commande.
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� Rangement
o Pendant les pauses de travail, le produit 

peut être accroché à la ceinture grâce au clip 
ceinture [5]. Assurez-vous que le produit est 
éteint.

o Si vous ne comptez pas utiliser le produit 
sur une longue période, rangez-le dans un 
endroit propre et sec, à l’abri de la lumière 
directe du soleil.

o Rangez le produit hors de la portée des 
enfants.

� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au rebut dans les 
déchetteries locales.
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9HuiOOH] rHsSHctHr O֜iGHntiƞcation GHs 
matériaux d‘emballage pour le tri 
sĝOHctiI� iOs sont iGHntiƞĝs aYHc GHs 
abbrĝYiations �a� Ht GHs cKiƙrHs �b� a\ant 
Oa signiƞcation suiYantH � 1֑� � 
SOastiTuHs�20֑22 � SaSiHrs Ht cartons�
�0֑�� � Patĝriau[ coPSositH�

3URGXLW �

Le produit et les matériaux d’emballage sont 
recyclables et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur.
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Éliminez-les séparément, en suivant l’Info-tri 
illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur traitement 
des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de 
mise au rebut des produits usagés.
$ƞn GH contribuHr Ċ Oa SrotHction 
de l’environnement, veuillez ne pas 
jeter votre produit usagé dans les 
ordures ménagères, mais éliminez-le 
de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les 
points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter 
votre municipalité.



142 FR/BE

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou 
usagées doivent être recyclées. Les piles et/ou 
piles rechargeables et/ou le produit doivent être 
retournés dans les centres de collecte proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles/
SLOHV UHFKDUJHDEOHV �

Retirez les piles/le pack de piles du produit avant 
sa mise au rebut.

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas être 
mises au rebut avec les ordures ménagères. Elles 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques et 
doivent être considérées comme des déchets 
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux 
OourGs sont OHs suiYants � &G  caGPiuP� 
+g  PHrcurH� Pb  SOoPb� Pour cHttH raison� 
veuillez toujours déposer les piles/piles 
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rechargeables usagées dans les conteneurs de 
recyclage communaux.

� Garantie
AUWLFOH L���֑�� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.
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Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217–4 
à L217–13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

AUWLFOH L���֑� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.
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AUWLFOH L���֑� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
LH biHn Hst conIorPH au contrat �
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
ĝcKĝant �
ևֺs֜iO corrHsSonG Ċ Oa GHscriStion GonnĝH 

par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de modèle ;

ևֺs֜iO SrĝsHntH OHs TuaOitĝs Tu֜un acKHtHur 
peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité 
ou l‘étiquetage ;

2؃ 2u s֜iO SrĝsHntH OHs caractĝristiTuHs GĝƞniHs 
d‘un commun accord par les parties ou 
être propre à tout usage spécial recherché 
par l‘acheteur, porté à la connaissance du 
vendeur et que ce dernier a accepté.
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AUWLFOH L���֑�� GX CRGH GH OD FRQVRPPDWLRQ
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

AUWLFOH ���� GX CRGH FLYLO
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

AUWLFOH ���� �HU DOLQĝD GX CRGH FLYLO
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice.



147FR/BE

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts, et contrôlé consciencieusement 
avant sa livraison. En cas de défaut de matériau 
ou de fabrication, vous avez des droits légaux 
vis-à-vis du vendeur du produit. Vos droits 
légaux ne sont en aucun cas limités par notre 
garantie mentionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3ּans Ċ Sartir 
de la date d’achat. La période de garantie 
commence à la date d’achat. Conservez l’original 
de la preuve d’achat dans un endroit sûr car ce 
document est nécessaire pour prouver l’achat.
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Tout dommage ou défaut déjà présent 
au moment de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou 
de fabrication dans les 3ּans Tui suiYHnt Oa GatH 
G֝acKat� nous OH rĝSarHrons ou OH rHPSOacHronsּ֑ 
Ċ notrH cKoi[ּ֑ gratuitHPHnt Sour Yous� La 
période de garantie n’est pas prolongée par 
une demande de garantie acceptée. Cette 
mesure s’applique également pour les pièces 
remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été 
endommagé ou utilisé ou entretenu de manière 
incorrecte.
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La garantie couvre les défauts de matériels et 
de fabrication. Cette garantie ne couvre pas les 
pièces du produit soumises à une usure normale, 
et qui sont donc considérées comme des 
pièces d’usure (par exemple les piles, les piles 
rHcKargHabOHs� tu\au[� OHs cartoucKHs G֝HncrH�� 
ni les dommages aux pièces fragiles, par 
exemple les interrupteurs ou les pièces en verre.

� Faire valoir sa garantie
$ƞn GH garantir Oa raSiGitĝ GH traitHPHnt GH YotrH 
demande, veuillez tenir compte des indications 
suiYantHsּ�

Pour toute demande, veuillez conserver le ticket 
de caisse et le numéro de référence de l‘article 
�I$1ּ472069_2407� au titrH GH SrHuYHs G֜acKat�
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Le numéro de référence de l‘article est indiqué 
sur la plaque signalétique du produit, sur une 
gravure présente sur celui-ci, sur la page de 
couYHrturH GH YotrH PanuHO �Hn bas Ċ gaucKH� 
ou sur l‘autocollant placé sur la face arrière ou 
inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement de l‘appareil ou 
de tout autre défaut, contactez en premier lieu le 
service après-vente par téléphone ou par e-mail 
aux coordonnées indiquées ci-dessous.

Tout produit considéré comme défectueux 
peut alors être envoyé sans frais de port 
supplémentaires au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d‘achat (ticket de 
caissH� Ht G֜unH GHscriStion ĝcritH Gu GĝIaut 
mentionnant également sa date d‘apparition.
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Le site parkside-diy.com
vous permet de visualiser 
et de télécharger ce 
mode d‘emploi ainsi 
que de nombreux 
autres manuels. Ce 
code QR vous permet 
d‘accéder directement 
au site parkside-diy.com.
Sélectionnez votre pays 
et cherchez les modes 
d‘emploi dans le champ 
de recherche. La numéro de référence de l‘article 
�I$1�ּ472069_2407 vous permet d‘accéder au 
mode d‘emploi se rapportant à votre article.



152 FR/BE

� Service après-vente
Service après-vente France
7ĝO��  0�00�0����
E-MaiO�  owim@lidl.fr
Service après-vente Belgique
7ĝO��  0�00�1011
7ĝO��  �002���0 �Lu[HPbourg�
E-MaiO�  owim@lidl.be
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Lijst van gebruikte pictogrammen/
symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.

GEVAAR! – Duidt op een gevaar met 
een hoog risico dat ernstig letsel of de 
dood tot gevolg kan hebben, als dit 
niet wordt voorkomen (bijvoorbeeld 
verstikkingsgevaar)
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WAARSCHUWING! – Duidt op een 
gevaar met een middelmatig risico 
dat ernstig letsel of de dood tot 
gevolg kan hebben, als dit niet wordt 
voorkomen (bijvoorbeeld gevaar voor 
elektrische schokken) 
VOORZICHTIG! – Duidt op een 
gevaar met een laag risico dat licht tot 
matig letsel tot gevolg kan hebben, als 
dit niet wordt voorkomen (bijvoorbeeld 
verbrandingsgevaar) 
OPGELET! – Waarschuwt voor 
mogelijke schade aan eigendommen 
(bijv. risico op kortsluiting)
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WAARSCHUWING! De randen van 
de meetlint zijn vrij scherp. Wees 
voorzichtig, u kunt uzelf snijden. Als u 
een snijwond krijgt, ga dan naar een 
dokter.
INFO: Dit symbool met de aanduiding 
“Info” duidt op verdere nuttige 
informatie.

Bescherm u tegen laserstralen!

Niet in de laserstraal kijken!
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Dit gebodsteken geeft aan dat 
er passende beschermende 
handschoenen gedragen moeten 
worden! Volg de aanwijzingen 
van deze waarschuwing op om 
verwondingen aan de handen door 
voorwerpen of contact met hete of 
chemische materialen te vermijden.

Beginpunt van de meting aan de 
achterrand van het product

Beginpunt van de meting aan de 
voorkant van het product

Laser ingeschakeld

Accustatus-indicator
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Oppervlakken meten

Volumes meten

Enkelvoudige Pythagoras meten

Dubbele Pythagoras meten

Drievoudige Pythagoras meten

Continue afstand meten

2SsOag Yan GH OaatstH 100ּgHPHtHn 
waarden

Gelijkstroom/-spanning
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Gebruik het product alleen in droge 
binnenruimtes.

Buiten het bereik van kinderen 
bewaren

Niet in het vuur gooien

Niet verkeerd plaatsen

Niet vervormen/beschadigen

Niet openen/uit elkaar halen
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Gebruik verschillende typen of merken 
niet door elkaar

Gebruik nieuw en gebruikt niet door 
elkaar

Niet opladen

Uit de buurt van water en overmatig 
vocht houden

Niet kortsluiten

Op de juiste wijze plaatsen
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Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen
Het CE-teken bevestigt dat het 
SroGuct YoOGoHt aan GH bHtrHƙHnGH 
EU-richtlijnen.

LASERAFSTANDSMETER MET 
MEETLINT

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing 
is een deel van het product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle 



163NL/BE

bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan 
derden.

� Beoogd gebruik
  Het product is geschikt voor het meten van 

afstanden.
  Gebruik dit product niet voor andere 

doeleinden.
  Dit product is alleen bestemd voor het 

bedoelde gebruik binnenshuis.
  Het product is uitsluitend bestemd voor 

gebruik in privéhuishoudens en niet voor 
commerciële doeleinden.
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  De fabrikant aanvaardt geen 
aansprakelijkheid voor schade als gevolg van 
ondeskundig gebruik.

� Levering
Controleer na het uitpakken van het product of 
de levering volledig is en of alle onderdelen in 
goede staat verkeren. Verwijder vóór gebruik al 
het verpakkingsmateriaal.

Neem contact op met de klantenservice als er 
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

1 Laserafstandsmeter met meetlint
2 Batterijen (AAA/LR03)
1 Gebruiksaanwijzing
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� Onderdelenbeschrijving
Vouw voor het lezen de uitklapbare bladzijde met 
de tekeningen uit. Maak u vertrouwd met alle 
functies van het product.

�$Ib�ּ$�
[1] Punt van het 

meetlint
[2] Beeldscherm
[3] Toets MODE
[4] Toets LASER
[5] Riemclip

�$Ib�ּ%�
[6] Deksel van het 

batterijvak
[7] Batterijvak

(Afb. C)
[8] Meetlint
[9] Ontgrendelingstoets
[�] Laser-uitgangspoort



166 NL/BE

� Technische gegevens
Laserafstandsmeter met 
meetlint: 3LM%ּC�
Bedrijfsspanning U: � 9ּ 9ּ ��1 צ2� 

 AAA/LR03)
Beschermingswijze: IP20
Lengte meetlint: 3 m

Laser:
Laserklasse: 2
*oOƟHngtH ˆ� 630–670 nm
Totaal stralingsvermogen P0: < 1 mW
Nauwkeurigheid: 2ּPPּ׫
Meetbereik: 0,125–50 m
Gebruikstemperatuur: 0֑�0ּ؃&
Luchtvochtigheid bij bedrijf: Pa[� �0ּ�
Bedrijfshoogte: 2000ּP



167NL/BE

Opbergtemperatuur: 0֑�0ּ؃&
Luchtvochtigheid bij opslag: Pa[� �0ּ�
Mate van verontreiniging: 2

Algemene 
veiligheidsaanwijzingen

MAAK UZELF, VOORDAT U HET 
PRODUCT VOOR HET EERST 
GEBRUIKT, VERTROUWD 
MET ALLE VEILIGHEIDS- EN 
BEDIENINGSAANWIJZINGEN! 
ALS U DIT PRODUCT AAN 
IEMAND ANDERS DOORGEEFT, 
GEEF DAN OOK ALLE 
DOCUMENTATIE MEE!
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In geval van schade als gevolg 
van het niet naleven van deze 
gebruiksaanwijzing vervalt uw 
aanspraak op garantie!
Wij aanvaarden geen 
aansprakelijkheid voor 
gevolgschade! Er wordt geen 
aansprakelijkheid aanvaard voor 
materiële schade of persoonlijk 
letsel, die ontstaat als gevolg 
van ondeskundig gebruik 
of het niet opvolgen van de 
veiligheidsaanwijzingen!
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Kinderen en personen met 
beperkingen
mWAARSCHUWING! 

LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR 
PEUTERS EN KINDEREN!
Laat kinderen nooit zonder 
toezicht achter met het 
verpakkingsmateriaal. Het 
verpakkingsmateriaal vormt 
een verstikkingsgevaar.
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Kinderen onderschatten 
vaak de daaraan verbonden 
gevaren. Houd kinderen 
altijd uit de buurt van 
verpakkingsmateriaal.

 Het product mag alleen door 
volwassenen worden gebruikt.
.inGHrHn jongHr Gan 1�ּjaar 
mogen het product alleen 
gebruiken als ze onder toezicht 
staan.

 Houd kinderen steeds uit de 
buurt van het product.
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Algemene instructies
 Houd de hand aan de 

sSHciƞcatiHs in GH]H 
gebruiksaanwijzing aangaande 
bediening, schoonmaken, 
opslag en verwijdering.

 Controleer het product voor 
ieder gebruik. Laat een 
beschadigd product repareren.
Gebruik het product nooit als 
het is beschadigd.

  Schakel het product uit als het 
niet gebruikt wordt. Laat het 
product nooit zonder toezicht.
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 Houd het product uit de buurt 
van medische apparatuur, 
magnetische gegevensdragers 
en apparaten die gevoelig zijn 
voor magnetische velden.

Werken met een laser
mOPGELET! LasHrstraOingּ֑ 

Niet in de straal kijken! 
LasHrkOassHּ2� *HYaar Yoor 
oogletsel!

  Laserstralen niet op personen 
richten. Gevaar voor oogletsel!
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  SSHciƞcatiHs Hn 
waarschuwingen vindt u op de 
bovenkant en de zijkant van het 
product.

 Markeringen en 
waarschuwingen vindt u op de 
bovenkant en de zijkant van het 
product.

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONSUMER LASER PRODUCT
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Veiligheidstips voor batterijen/
accu’s

m LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu's 
buiten het bereik van kinderen. Neem in geval 
van inslikken direct contact op met een arts!

EXPLOSIEGEVAAR! Laad 
niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw 
op. Sluit batterijen/accu’s nooit kort 
en/of open ze niet. Oververhitting, 
brandgevaar of openbarsten kan het 
gevolg zijn.

  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.
  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan welke 

mechanische druk dan ook.
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De kans bestaat dat de batterijen/accu’s dan 
gaan lekken
  Vermijd extreme omstandigheden 

en temperaturen, die op batterijen/
accu’s kunnen inwerken, zoals 
bijY�ּYHrZarPingsHOHPHntHn�GirHct ]onOicKt�

  Als batterijen/accu’s lekken, vermijd contact 
van de huid, ogen of slijmvliezen met de 
chemicaliën! Als dat toch gebeurt, spoel dan 
die plaatsen direct af met schoon water en 
neem contact op met een arts!

DRAAG 
VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN!
Lekkende of beschadigde batterijen/
accu’s kunnen bij contact met de huid 
bijtende wonden veroorzaken. Draag 
daarom in een dergelijk geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.
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  Verwijder een lekkende batterij/accu direct uit 
het product om beschadigingen te voorkomen.

  Gebruik alleen batterijen/accu’s van 
hetzelfde type. Gebruik nooit oude en nieuwe 
batterijen/accu’s door elkaar!

  Verwijder de batterijen/accu’s uit het product 
als u dat voor langere tijd niet gebruikt.

Kans op beschadiging van het product
  Gebruik uitsluitend het aangegeven type 

batterijen/accu’s!
  Let bij het in het product plaatsen van 

batterijen/accu’s op de polariteitsaanduiding 
���ּHnּ�֑� oS GH battHrij�accu ]oZHO aOs oS KHt 
product.

  Maak de contacten van de batterij/accu en 
van het batterijvak schoon met een droog, 
pluisvrij doekje of een wattenstaafje voordat u 
de batterij/accu in het batterijvak plaatst!
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  Verwijder uitgeputte batterijen/accu’s direct 
uit het product.

� Ingebruikname
� Product uitpakken
1. Haal het product uit zijn verpakking en 

verwijder al het verpakkingsmateriaal en 
beschermfolie.

2. Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn 
en of de beschrijving van het meegeleverde 
volledig is (zie “Levering”).

3. Controleer of het product en alle onderdelen 
in goede staat zijn. Mocht u een beschadiging 
of een defect vaststellen, gebruik het product 
dan niet, maar ga te werk zoals beschreven in 
het hoofdstuk “Garantie”.
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� Batterijen plaatsen/vervangen
INFO: 

  Vervang de batterijen wanneer EUURUּ�� op 
het beeldscherm [2] wordt weergegeven.

  Haal de batterijen uit het product als u het 
voor langere tijd niet gebruikt.

(Afb. B)

1. 2SHn KHt battHrijYakGHksHO [ּ6] door het naar 
voren te schuiven en omhoog te tillen.

2. Verwijder eventueel geplaatste batterijen uit 
het batterijvak [7].

3. POaats 2ּbattHrijHn �$$$�L50�� PHt GH 
juiste polariteit zoals aangegeven in het 
battHrijYak [ּ7].

4. Sluit het batterijvakdeksel [6].
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� Bediening
� In/uit-schakelen

INFO: Het product schakelt zichzelf na 
�ּPinutHn autoPatiscK uit aOs niHt oS HHn 
toets wordt gedrukt.

o Inschakelen: Houd de toets LASER [4]
2ּsHconGHn Oang ingHGrukt�

o Uitschakelen: Houd de toets LASER [ּ4]
2ּsHconGHn Oang ingHGrukt�

� Het meetlint uittrekken/intrekken
o Uittrekken: Trek de punt van het meetlint [1]

uit het product. Het meetlint [8] wordt 
automatisch vergrendeld.

o Intrekken: Druk op de 
ontgrendelingstoets [9] om het meetlint in te 
trekken.
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� Beginpunt van de meting en de 
maateenheid wisselen
INFO: 

  U kunt de voor- of achterrand van het 
product selecteren als het beginpunt van de 
meting.

  U kunt de afmetingen weergeven in 
PHtHrsּ�P�� IHHt �It�� incKHs �in� Hn IHHt�incKHs 
(ft/in).

1. Houd de toets MODE [3] 2ּsHconGHn 
ingedrukt om de modus op te roepen om het 
beginpunt van de meting te selecteren.

2. Druk op de toets LASER [4] om de voor- of 
achterkant van het product te selecteren.
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Modus-pictogram Betekenis
Beginpunt van 
de meting aan de 
achterrand van het 
product
Beginpunt van 
de meting aan de 
voorkant van het 
product

3. Druk op de toets MODE [3] om te bevestigen.
Het product gaat naar de selectiemodus voor 
maateenheden.

4. Druk op de toets LASER [4] oPּtH scKakHOHn 
tussHn PHtHrּ�P�� YoHtּ�It�� incKּ�in� Hn YoHt�
incKּ�It�in��



182 NL/BE

5. Druk op de toets MODE [3] om te 
bevestigen. Het product schakelt over naar 
de meetmodus.

� Standen kiezen
INFO: Bij het inschakelen start het product 
altijd in de modus “Afstand meten”.

o Druk op de toets MODE [3] om de modi in de 
volgende volgorde te doorlopen:
– Afstand meten
– Oppervlakken meten
– Volumes meten
– Enkelvoudige Pythagoras meten
– Dubbele Pythagoras meten
– Drievoudige Pythagoras meten
– Continue afstand meten
– 2SsOag Yan GH OaatstH 100ּPHHtZaarGHn
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o Afstand meten: De actueel gemeten waarde 
wordt altijd weergegeven op de onderste 
regel van het beeldscherm [2]. Voor de 
volgende meting schuift de eerder gemeten 
waarde één regel omhoog.

o Oppervlakken meten: 9oHr 2ּPHtingHn 
uit. De afzonderlijke metingen worden in de 
bovenste rijen weergegeven. Het gebied 
wordt vervolgens berekend op basis van de 
lengte en breedte en weergegeven op de 
onderste regel. De omvang wordt in de 3e 
regel weergegeven.

o Volumes meten: 9oHr �ּPHtingHn uit� 
De afzonderlijke metingen worden klein 
weergegeven in de bovenste rijen. Het 
volume wordt vervolgens berekend op 
basis van de lengte, breedte en hoogte en 
weergegeven op de onderste regel.
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o Enkele Pythagoras/dubbele Pythagoras/
drievoudige Pythagoras meten: Voor 
het berekenen van de afstand in een 
rechthoekige driehoek. De te meten waarde 
knippert als hulpsteuntje op het de kleine 
modus-pictogram zodra u op de toets 
LASER [4] hebt gedrukt om te meten.

Modus-pictogram Betekenis
Enkelvoudige 
Pythagoras meten
Dubbele Pythagoras 
meten
Drievoudige 
Pythagoras meten
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o Continue afstand meten: Voor het 
vasthouden van een maximale en een 
minimale afstand, terwijl continu wordt 
gemeten. Druk op de toets LASER [4] om de 
maximale en minimale afstand vast te leggen.
Druk nogmaals op de toets LASER om de 
meetprocedure te beëindigen. Druk nogmaals 
op de toets LASER om een nieuwe continue 
meting te starten.

o OSVODJ YDQ GH ODDWVWH ���ּPHHWZDDUGHQ�
Druk op de toets LASER [4] om in 
omgekeerde volgorde door de opgeslagen 
meetwaarden te gaan.
Ga als volgt te werk om het geheugen te 
wissen:
– Terwijl u door de opgeslagen waarden gaat: 

Houd de toets MODE [3] 2ּsHconGHn Oang 
ingedrukt om de modus op te roepen voor 
het wissen van het geheugen.
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– Druk op de toets LASER [4] om een 
geheugengroep te kiezen.

– Houd de toets LASER [4] 2ּsHconGHn 
lang ingedrukt om de geselecteerde 
geheugengroep te wissen.

– Alle geheugengroepen tegelijk wissen: 
Houd de toets LASER [4] !ּ�ּsHconGHn 
lang ingedrukt.

� Een lasermeting uitvoeren
VOORZICHTIG! Laserstraling – Niet 
in de straal kijken! Draai uw hoofd 
weg of sluit de ogen om een blik in 
de laserstraal te vermijden. Risico op 
oogletsel!

INFO: Metingen door kunststof- of glasplaten 
vervalsen het meetresultaat.
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1. Selecteer de gewenste modus.
2. Druk op de toets LASER [4] om de 

meetprocedure te starten.
3. Lijn de laser uit met het punt waarvan u de 

afstand wilt meten.
4. Druk nogmaals op de toets LASER [4].
5. De gemeten waarde wordt op het 

beeldscherm [2] weergegeven.

� Fouten oplossen

Probleem Mogelijke 
oorzaken Oplossing

Product start 
niet.

De batterijen 
zijn leeg.

Vervang de 
batterijen (zie 
“Batterijen 
plaatsen/
vervangen”).
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Probleem Mogelijke 
oorzaken Oplossing

Het product 
werkt niet en 
op het beeld-
scherm [2]
wordt een 
foutcode weer-
gegeven.

Fout tijdens 
het meetpro-
ces.

Zie “Foutco-
des”.

� Foutcodes
Als tijdens het meetproces fouten optreden, 
worden deze aangegeven door de volgende 
foutcodes op het beeldscherm [2]:

Foutcode Betekenis
EUURU �� Hardwarestoring
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Foutcode Betekenis
EUURU ��   Pythagorische instelling kan 

niet worden toegepast
  Geen rechthoekige driehoek
  Berekeningsfout

EUURU �� Batterijen leeg
EUURU �� Waarde ligt buiten het 

meetbereik
EUURU �� Ontvangen signaal is te zwak
EUURU �� De te meten afstand is te klein

� Reiniging en onderhoud
� Schoonmaken
m WAARSCHUWING! Dompel het product 

nooit onGHr in ZatHr oI in anGHrH YOoHistoƙHn�
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m WAARSCHUWING! Gebruik geen scherpe 
schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen.
Daarmee kunt u het product onherstelbaar 
beschadigen.

m WAARSCHUWING! Gebruik geen water of 
metalen hulpmiddelen. Er bestaat gevaar op 
kortsluiting.

INFO:
  Zet het product uit voordat u het 

schoonmaakt.
  Zorg ervoor dat er bij het schoonmaken geen 

water in het product binnendringt.
  Houd het product schoon om een goede en 

veilige werking te garanderen.

o Gebruik een zachte, droge doek om het 
product schoon te maken.
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� Onderhoud
  Het product is onderhoudsvrij.

� Accessoires
  De benodigde accessoires kunnen worden 

besteld via onze service hotline of via het 
e-mailadres dat op de laatste pagina van 
deze gebruikershandleiding staat vermeld.
Het IAN-nummer moet in de bestelling 
worden opgegeven.

� Opbergen
o Tijdens werkpauzes kan het product aan de 

riem worden bevestigd met behulp van de 
riemclip [5]. Zorg ervoor dat het product is 
uitgeschakeld.
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o Als u het product voor langere tijd niet denkt 
te zullen gebruiken, berg het dan weg op een 
schone, droge plaats, die niet blootstaat aan 
direct zonlicht.

o Berg het product op buiten het bereik van 
kinderen.

� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
gronGstoƙHn GiH u Yia GH SOaatsHOijkH 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) en 
een cijfers (b) met de volgende 
bHtHkHnis� 1֑�� kunststoƙHn�20֑22� 
papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.
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Product:

Het product, en de verpakkingsmaterialen 
kunnen worden gerecycled en zijn onderhevig 
aan een uitgebreide verantwoordelijkheid van de 
fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de 
aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.
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Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.
Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor 
bestemde depot of het gemeentelijke 
milieupark. Over afgifteplaatsen en 
hun openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten 
worden gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/
of het product af bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

Milieuschade door foutieve 
verwijdering van de batterijen/accu‘s!



195NL/BE

Verwijder de batterijen/het accupack uit het 
product alvorens het af te voeren.
Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil 
worden weggegooid. Ze kunnen giftige zware 
metalen bevatten en vallen onder het chemisch 
afval. De chemische symbolen van de zware 
metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s 
daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In geval van 
materiaal- of fabricagefouten hebt u tegenover 
de verkoper van het product wettelijke rechten.
Uw wettelijke rechten worden op geen enkele 
manier door onze hieronder vermelde garantie 
beperkt.
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De garantie voor dit product bedraagt 3ּjaar 
vanaf aankoopdatum. De garantieperiode 
gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het 
originele bewijs van aankoop op een veilige plek 
aangezien dit document nodig is als bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op 
het moment van aankoop aanwezig zijn, moeten 
meteen na het uitpakken van het product worden 
gemeld.

Mocht het product binnen 3ּjaar na 
aankoopdatum een materiaal- of fabricagefout 
YHrtonHn� ]uOOHn Zij KHtּ֑ naar on]H kHu]Hּ֑ 
gratis voor u repareren of vervangen. De 
garantieperiode wordt door een plaatsgevonden 
garantieverlening niet verlengd. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde onderdelen.
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Deze garantie vervalt als het product 
werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten 
af. Deze garantie dekt geen productonderdelen 
die aan normale slijtage onderhevig zijn 
en daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare batterijen, 
slangen, inktpatronen), noch dekt zij schade 
aan breekbare onderdelen, bv. schakelaars of 
onderdelen die van glas zijn gemaakt.

� Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een 
snelle behandeling van uw probleem:
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Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en 
KHt artikHOnuPPHr �I$1ּ472069_2407) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het 
typeplaatje van het product, een gravure op het 
product, het titelblad van uw gebruiksaanwijzing 
(linksonder) of de sticker op de achter- of 
onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met 
het product eerst contact op met de hieronder 
vermelde service-afdeling, telefonisch of per 
e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan 
samen met het aankoopbewijs (kassabon) en een 
uitleg over het probleem of gebrek en wanneer 
het zich heeft voorgedaan gratis naar het aan u 
meegedeelde service-adres opsturen.



199NL/BE

Op parkside-diy.com kunt 
u deze en vele andere 
handleidingen inzien 
en downloaden.
Met deze QR-code 
komt u direct op 
parkside-diy.com. Selecteer 
daar uw land en zoek via 
de zoekfunctie naar de 
gebruiksaanwijzingen.
Door het invoeren van 
het artikelnummer 
�I$1�ּ472069_2407 komt u bij de 
gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.
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� Service
Service Nederland
Tel.:  08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
SHUYLFH %HOJLȨ
Tel.:  080071011
Tel.:  80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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:\ND] XƘ\W\FK SLNWRJUDPŒZ L V\PEROL

Pr]Hc]\taĔ instrukcjĬ obsługi�

NIE%EZ3IECZE¯ST:O� ֑ :ska]ujH 
niHbH]SiHc]HŌstZo o Z\sokiP stoSniu 
r\]\ka� ktŒrH� jHŮOi siĬ go niH unikniH� 
sSoZoGujH ŮPiHrĔ Oub SoZaƘnH 
obraƘHnia �nS� uGus]HniH�
OSTRZEúENIE� ֑ :ska]ujH 
niHbH]SiHc]HŌstZo o ŮrHGniP stoSniu 
r\]\ka� ktŒrH� jHŮOi siĬ go niH unikniH� 
PoƘH sSoZoGoZaĔ ŮPiHrĔ Oub SoZaƘnH 
obraƘHnia �nS� r\]\ko SoraƘHnia SrčGHP� 
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OSTROúNIE� ֑ :ska]ujH 
niHbH]SiHc]HŌstZo o niskiP stoSniu 
r\]\ka� ktŒrH� jHŮOi siĬ go niH unikniH� 
PoƘH sSoZoGoZaĔ niHZiHOkiH Oub 
uPiarkoZanH obraƘHnia �nS� r\]\ko 
SoSar]Hnia� 
8:AGA� ֑ 2str]Hga Sr]HG PoƘOiZ\Pi 
s]koGaPi PatHriaOn\Pi �nS� r\]\ko 
]Zarcia�
OSTRZEúENIE� .raZĬG]iH Piarki sč 
GoŮĔ ostrH� 1aOHƘ\ uZaƘaĔ� ab\ siĬ 
skaOHc]\Ĕ� : ra]iH skaOHc]Hnia naOHƘ\ 
skontaktoZaĔ siĬ ] OHkar]HP�

INFO: 7Hn s\PboO ]H słoZHP ֙InIo֛ 
]aZiHra GaOs]H uƘ\tHc]nH inIorPacjH�
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&KroniĔ siĬ Sr]HG SroPiHnioZaniHP 
OasHroZ\P�

1iH Satr]HĔ Z SroPiHŌ OasHra�

7Hn s\PboO o]nac]a oboZič]Hk 
nos]Hnia oGSoZiHGnicK rĬkaZic 
ocKronn\cK� PostĬSoZaĔ ]goGniH 
] instrukcjaPi ]aZart\Pi Z t\P 
ostr]HƘHniu� ab\ uniknčĔ obraƘHŌ rčk 
sSoZoGoZan\cK Sr]H] Sr]HGPiot\ Oub 
kontakt ] gorčc\Pi PatHriałaPi Oub 
cKHPikaOiaPi�

Punkt Soc]čtkoZ\ SoPiaru na t\OnHj 
kraZĬG]i SroGuktu
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Punkt Soc]čtkoZ\ SoPiaru na 
Sr]HGniHj kraZĬG]i SroGuktu

LasHr Złčc]on\

:skaƖnik So]ioPu batHrii

PoPiar SoZiHr]cKni

PoPiar objĬtoŮci

PojHG\nc]\ Pitagoras

PoGZŒjn\ Pitagoras
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PotrŒjn\ Pitagoras

PoPiar cičgłHj oGOHgłoŮci

Pr]HcKoZ\ZaniH ostatnicK 
100ּZartoŮci oGc]\tu

Stał\ SrčG�naSiĬciH

ProGukt stosoZaĔ t\Oko Z 
SoPiHs]c]HniacK sucK\cK�

Pr]HcKoZ\ZaĔ Z PiHjscu 
niHGostĬSn\P GOa G]iHci

1iH Zr]ucaĔ Go ognia
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1iH uƘ\ZaĔ naGPiHrniH

1iH oGks]tałcaĔ ani niH us]kaG]aĔ

1iH otZiHraĔ ani niH GHPontoZaĔ

1iH PiHs]aĔ rŒƘn\cK t\SŒZ Oub ParHk

1iH PiHs]aĔ noZ\cK i uƘ\Zan\cK

1iH łaGoZaĔ
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7r]\Paj ] GaOa oG ZoG\ i naGPiaru 
ZiOgoci

1iH ]ZiHraĔ

8Ƙ\ZaĔ SraZiGłoZo

InstrukcjH bH]SiHc]HŌstZa
InstrukcjH uƘ\tkoZania
=nak &( SotZiHrG]a ]goGnoŮĔ 
] G\rHkt\ZaPi 8( Pajčc\Pi 
]astosoZaniH Go SroGuktu�
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DALMIERZ LASERO:<

� :VWĬS
*ratuOujHP\ PaŌstZu ]akuSu noZHgo SroGuktu� 
7\P saP\P ]GHc\GoZaOi siĬ PaŌstZo na 
]akuS SroGuktu Z\sokiHj jakoŮci� Instrukcja 
obsługi jHst c]ĬŮcič tHgo SroGuktu� =aZiHra ona 
ZaƘnH Zska]ŒZki Got\c]čcH bH]SiHc]HŌstZa� 
uƘ\tkoZania i ut\Oi]acji� Pr]HG SiHrZs]\P 
uƘ\ciHP SroGuktu naOHƘ\ ]aSo]naĔ siĬ ]H 
Zs]\stkiPi Zska]ŒZkaPi Got\c]čc\Pi 
obsługi i bH]SiHc]HŌstZa� 8Ƙ\ZaĔ SroGuktu 
Z\łčc]niH ]goGniH ] jHgo SoniƘHj oSisan\P 
Sr]H]nac]HniHP� : Sr]\SaGku Sr]Hka]ania 
SroGuktu innHj osobiH naOHƘ\ Gołčc]\Ĕ Go niHgo 
całč jHgo GokuPHntacjĬ�
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� 8Ƙ\ZDĔ ]JRGQLH ] SU]H]QDF]HQLHP
  ProGukt słuƘ\ Go PiHr]Hnia oGOHgłoŮci�
  1iH uƘ\ZaĔ tHgo SroGuktu Go ƘaGn\cK inn\cK 

cHOŒZ�
  7Hn SroGukt jHst Sr]H]nac]on\ Z\łčc]niH 

Go uƘ\tku Z SoPiHs]c]HniacK ]goGniH ] 
Sr]H]nac]HniHP�

  7Hn SroGukt jHst Sr]H]nac]on\ Z\łčc]niH 
Go uƘ\tku Z Sr\Zatn\cK gosSoGarstZacK 
GoPoZ\cK� a niH Go cHOŒZ koPHrc\jn\cK�

  ProGucHnt niH Sonosi oGSoZiHG]iaOnoŮci ]a 
s]koG\ Z\nikłH ] niHZłaŮciZHgo uƘ\tkoZania�

� ZDNUHV GRVWDZ\
Po ro]SakoZaniu SroGuktu naOHƘ\ sSraZG]iĔ� c]\ 
GostaZa jHst koPSOHtna i c]\ Zs]\stkiH c]ĬŮci 
sč Z Gobr\P staniH� Pr]HG uƘ\ciHP usunčĔ 
Zs]\stkiH PatHriał\ SakunkoZH�
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-HŮOi brakujH jakicKkoOZiHk c]ĬŮci Oub sč onH 
us]koG]onH� to naOHƘ\ skontaktoZaĔ siĬ ] biurHP 
obsługi kOiHnta�

1 'aOPiHr] OasHroZ\
2 %atHriH �t\Suּ$$$ Oub L50��
1 Instrukcja obsługi

� OSLV F]ĬŮFL
Pr]HG Sr]Hc]\taniHP ro]ZinčĔ ]łoƘonč stronĬ ] 
r\sunkaPi� =aSo]naĔ siĬ ]H Zs]\stkiPi IunkcjaPi 
tHgo SroGuktu�

�5\s�ּ$�
[1] .oŌcŒZka taŮP\ 

PiHrnic]Hj
[2] :\ŮZiHtOac]
[3] Pr]\cisk MODE
[4] Pr]\cisk LASER

[5] .OiSs Go Saska

�5\s� %�
[6] Pokr\Za koPor\ na 

batHriĬ
[7] .oPora na batHriH
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�5\s�ּ&�
[8] 7aŮPa PiHrnic]a
[9] Pr]\cisk ]ZaOniajčc\

[�] 2tZŒr Z\jŮcioZ\ 
OasHra

� DDQH WHFKQLF]QH
DDOPLHU] ODVHURZ\� 3LM%ּC�
1aSiĬciH roboc]H 8� � 9ּ 9ּ ��1 צ2� 

 $$$ Oub L50��
7\S ocKron\� IP20
'ługoŮĔ taŮP\ PiHrnic]Hj� � P

LDVHU�
.Oasa OasHra� 2
'ługoŮĔ IaOi ˆ� ��0֑��0 nP
&ałkoZita Poc 
SroPiHnioZania P0� � 1 P:
'okłaGnoŮĔ� 2ּPPּ׫
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=akrHs SoPiaroZ\� 0�12�֑�0 P
7HPSHratura roboc]a� 0֑�0ּ؃&
:iOgotnoŮĔ roboc]a� Paks� �0ּ�
:\sokoŮĔ roboc]a� 2000 P
7HPSHratura 
Sr]HcKoZ\Zania� 0֑�0ּ؃&
:iOgotnoŮĔ SoGc]as 
Sr]HcKoZ\Zania� Paks� �0ּ�
StoSiHŌ ]aniHc]\s]c]Hnia� 2

OJŒOQH LQVWUXNFMH 
EH]SLHF]HŌVWZD

3RZED 3IER:SZ<M 8ú<CIEM 
3ROD8.T8 ZA3OZNA{ SI� ZE 
:SZ<ST.IMI INSTR8.C-AMI 
O %EZ3IECZE¯ST:IE� 
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3RZE.AZ8-tC 3ROD8.T 
INN<M OSO%OM� NALEú< 
DO®tCZ<{ DO NIEGO 3E®Nt 
DO.8MENTAC-��
8s]koG]Hnia SoZstałH Z Z\niku 
niHSr]Hstr]Hgania niniHjs]Hj 
instrukcji obsługi niH sč objĬtH 
gZarancjč�
1iH SonosiP\ ƘaGnHj 
oGSoZiHG]iaOnoŮci Z Sr]\SaGku 
Z\stčSiHnia s]kŒG ZtŒrn\cK� 
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1iHּbiHr]HP\ oGSoZiHG]iaOnoŮci 
]a us]koG]Hnia PiHnia Oub 
obraƘHnia ciała� SoZstałH 
Z Z\niku niHZłaŮciZHgo 
uƘ\tkoZania Oub niHSr]Hstr]Hgania 
instrukcji bH]SiHc]HŌstZa�
D]LHFL L RVRE\ ] RJUDQLF]HQLDPL
mOSTRZEúENIE� 

ZAGROúENIE :<3AD.IEM 
I NIE%EZ3IECZE¯ST:O 
8TRAT< ú<CIA DLA 
NIEMO:LtT I MA®<C+ 
DZIECI�
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1iH ]ostaZiaĔ G]iHci 
bH] naG]oru Z SobOiƘu 
PatHriałŒZ SakunkoZ\cK� 
0atHriał\ SakunkoZH groƘč 
]aGłaZiHniHP�
']iHci c]Ĭsto niH sč Z staniH 
ocHniĔ ]Zič]an\cK ] t\P 
niHbH]SiHc]HŌstZ� =aZs]H 
tr]\PaĔ G]iHci ] GaOa oG 
PatHriałŒZ SakunkoZ\cK�



218 PL

  ProGukt PoƘH b\Ĕ uƘ\Zan\ 
t\Oko Sr]H] osob\ GorosłH� 
']iHci SoniƘHj 1�ּroku Ƙ\cia 
Pogč uƘ\ZaĔ SroGuktu t\Oko 
SoG naG]orHP�

  7r]\PaĔ G]iHci ] GaOa oG 
SroGuktu�

IQIRUPDFMH RJŒOQH
  Pr]Hstr]HgaĔ ]aZart\cK Z 

niniHjs]Hj instrukcji obsługi 
inIorPacji Got\c]čc\cK obsługi� 
c]\s]c]Hnia� Sr]HcKoZ\Zania i 
ut\Oi]acji�
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  Pr]HG kaƘG\P uƘ\ciHP 
sSraZG]iĔ SroGukt� 
8s]koG]on\ SroGukt oGGaZaĔ 
Go naSraZ\� 1iH uƘ\ZaĔ 
us]koG]onHgo SroGuktu�

 :\łčc]aĔ SroGukt� gG\ niH 
jHst uƘ\Zan\� 1iH So]ostaZiaĔ 
SroGuktu bH] naG]oru�

  ProGukt naOHƘ\ Sr]HcKoZ\ZaĔ 
] GaOa oG ur]čG]HŌ 
PHG\c]n\cK� PagnHt\c]n\cK 
noŮnikŒZ Gan\cK i ur]čG]HŌ 
ZraƘOiZ\cK na SoOH 
PagnHt\c]nH�
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OEVŋXJD ODVHUD
m8:AGA� ProPiHnioZaniH 

OasHroZHּ֑ niH Satr]HĔ 
Z Zič]kĬ� LasHr kOas\ּ2� 
1iHbH]SiHc]HŌstZo obraƘHŌ 
oc]u�

 :ič]kĬ OasHroZč niH kiHroZaĔ 
na OuG]i� 1iHbH]SiHc]HŌstZo 
obraƘHŌ oc]u�

  (t\kiHt\ i ostr]HƘHnia ]najGujč 
siĬ na gŒr]H i ] boku SroGuktu�
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 2]nac]Hnia i ostr]HƘHnia 
]najGujč siĬ na gŒr]H i ] boku 
SroGuktu�

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONS8MER LASER 3ROD8CT

IQVWUXNFMH EH]SLHF]HŌVWZD 
GRW\F]čFH EDWHULL�
DNXPXODWRUNŒZ

m ÐMIERTELNE NIE%EZ3IECZE¯ST:O�
%atHriH�akuPuOatorki naOHƘ\ tr]\PaĔ So]a 
]asiĬgiHP G]iHci� : ra]iH SołkniĬcia naOHƘ\ 
niH]Złoc]niH Sos]ukaĔ SoPoc\ OHkar]a�
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ZAGROúENIE :<%8C+EM� 1igG\ 
niH łaGoZaĔ batHrii jHGnora]oZ\cK� 
%atHrii�akuPuOatorkŒZ niH ]ZiHraĔ ani 
icK niH otZiHraĔ� 0oƘH to sSoZoGoZaĔ 
Sr]Hgr]aniH� SoƘar Oub SĬkniĬciH�

  %atHrii�akuPuOatorkŒZ niH ZoOno Zr]ucaĔ Go 
ognia Oub ZoG\�

  1iH Z\ZiHraĔ obcičƘHŌ PHcKanic]n\cK na 
batHriH�akuPuOatorki�

R\]\NR Z\FLHNX ] EDWHULL�DNXPXODWRUNŒZ
  8nikaĔ HkstrHPaOn\cK ZarunkŒZ otoc]Hnia 

ora] tHPSHratur� ktŒrH Pogł\b\ PiHĔ ZSł\Z 
na batHriH�akuPuOatorki� nS�ּgr]HjnikŒZ�
bH]SoŮrHGniHgo ŮZiatła słonHc]nHgo�
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  -HŮOi batHriH�akuPuOatorki Z\c]HrSał\ siĬ� 
unikaĔ kontaktu ]H skŒrč� oc]aPi i błonaPi 
ŮOu]oZ\Pi� 0iHjsca kontaktu nat\cKPiast 
Sr]HSłukaĔ c]\stč ZoGč i skonsuOtoZaĔ siĬ ] 
OHkar]HP�

NOSI{ R�.A:ICE OC+RONNE�
&iHknčcH aObo us]koG]onH batHriH�
akuPuOatorki Pogč SoZoGoZaĔ 
SoSar]Hnia Z kontakciH ]H skŒrč� Pr]H] 
cał\ c]as nosiĔ oGSoZiHGniH rĬkaZicH 
ocKronnH�

  : ra]iH Z\ciHku nat\cKPiast Z\jčĔ batHriH 
Oub akuPuOatorki ] SroGuktu� ab\ uniknčĔ 
us]koG]Hnia�

  8Ƙ\ZaĔ Z\łčc]niH batHrii�akuPuOatorkŒZ 
tHgo saPHgo t\Su� 1iH PiHs]aĔ ]H sobč 
uƘ\Zan\cK i noZ\cK batHrii�akuPuOatorkŒZ�
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  -HŮOi SroGukt niH bĬG]iH uƘ\Zan\ Sr]H] 
GłuƘs]\ c]as� batHriH�akuPuOatorki naOHƘ\ 
Z\jčĔ ] SroGuktu�

R\]\NR XV]NRG]HQLD SURGXNWX
  8Ƙ\ZaĔ Z\łčc]niH batHrii�akuPuOatorkŒZ 

]aOHcanHgo t\Su�
  %atHriH Oub akuPuOatorki ZkłaGaĔ ]goGniH 

]H ]nakaPi SoOar\]acjiּ��� iּ�֑� ]najGujčc\Pi 
siĬ na batHriacK Oub akuPuOatorkacK ora] na 
SroGukciH�

  Pr]HG ZłoƘHniHP Z\c]\ŮciĔ st\ki batHrii 
Oub akuPuOatorkŒZ ora] koPorĬ na batHriH 
sucKč� niHstr]ĬSičcč siĬ s]Patkč Oub 
baZHłnian\P ZacikiHP�

  =uƘ\tH batHriH Oub akuPuOatorki nat\cKPiast 
Z\jPoZaĔ ] SroGuktu�
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� 8UXFKRPLHQLH
� RR]SDNRZDQLH SURGXNWX
1. :\jčĔ SroGukt ] oSakoZania i usunčĔ 

Zs]\stkiH PatHriał\ oSakunkoZH ora] IoOiH 
ocKronnH�

2. SSraZG]iĔ� c]\ Zs]\stkiH sč c]ĬŮci i c]\ 
oSisan\ ]akrHs GostaZ\ jHst koPSOHtn\ �Satr] 
akaSit ֙=akrHs GostaZ\֛��

3. SSraZG]iĔ� c]\ SroGukt i Zs]\stkiH c]ĬŮci 
sč Z Gobr\P staniH� : ra]iH ]auZaƘHnia 
jakicKkoOZiHk us]koG]HŌ Oub GHIHktŒZ niH 
uƘ\ZaĔ SroGuktu� aOH SostĬSoZaĔ ]goGniH ] 
oSisHP Z ro]G]iaOH ֙*Zarancja֛�

� :NŋDGDQLH�Z\PLDQD EDWHULL
INFO: 

  *G\ na Z\ŮZiHtOac]u [2] SojaZi siĬ EUURUּ��� 
to naOHƘ\ Z\PiHniĔ batHriH�
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  :\jčĔ batHriH ] SroGuktu� jHŮOi niH bĬG]iH 
uƘ\Zan\ Sr]H] GłuƘs]\ c]as�

�5\s�ּ%�

1. 2tZor]\Ĕ Sokr\ZĬ koPor\ na batHriH [6]� 
Sr]HsuZajčc jč Go Sr]oGu i SoGnos]čc�

2. = koPor\ na batHriHּ [7] Z\jčĔ Zs]\stkiH 
ZłoƘonH batHriH�

3. 'o koPor\ na batHriHּ [7] ZłoƘ\Ĕ 2ּbatHriH 
�$$$�L50��� ]acKoZujčc SraZiGłoZč 
SoOar\]acjĬ� jak Soka]ano�

4. =aPknčĔ Sokr\ZĬ koPor\ na batHriHּ [6].

� OEVŋXJD
� :ŋčF]DQLH L Z\ŋčF]DQLH

INFO: ProGukt Z\łčc]a siĬ autoPat\c]niH 
So �ּPinutacK� jHŮOi niH ]ostaniH naciŮniĬt\ 
ƘaGHn Sr]\cisk�
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o :ŋčF]DQLH� :cisnčĔ na 2ּsHkunG\ Sr]\cisk 
LASER [4].

o :\ŋčF]DQLH� :cisnčĔ na 2ּsHkunG\ Sr]\cisk 
LASER [4].

� :\FLčJDQLH L ZFLčJDQLH WDŮP\ 
PLHUQLF]HM

o :\FLčJDQLH� .oŌcŒZkĬ taŮP\ PiHrnic]Hj [1]
Z\cičgnčĔ ] SroGuktu� 7aŮPa PiHrnic]a [8]
]abOokujH siĬ autoPat\c]niH�

o :FLčJDQLH� 1acisnčĔ Sr]\cisk 
]ZaOniajčc\ [9]� ab\ ZcičgnčĔ taŮPĬ 
PiHrnic]č�
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� ZPLDQD SXQNWX SRF]čWNRZHJR 
SRPLDUX L MHGQRVWNL PLDU\
INFO: 

  PunktHP Soc]čtkoZ\P SoPiaru PoƘH b\Ĕ 
Sr]HGnia Oub t\Ona kraZĬGƖ SroGuktu�

  PoPiar\ PoƘna Z\ŮZiHtOaĔ Z PHtracK �P�� 
stoSacK �It�� caOacK �in� i stoSacK�caOacK �It�in��

1. :cisnčĔ na 2ּsHkunG\ Sr]\cisk MODE [3]� 
ab\ Złčc]\Ĕ tr\b Z\boru Sunktu 
Soc]čtkoZHgo SoPiaru�

2. 1acisnčĔ Sr]\cisk LASER [4]� ab\ Z\braĔ 
Sr]HGnič Oub t\Onč kraZĬGƖ SroGuktu�

INRQD WU\EX ZQDF]HQLH

Punkt Soc]čtkoZ\ SoPiaru 
na t\OnHj kraZĬG]i SroGuktu
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INRQD WU\EX ZQDF]HQLH
Punkt Soc]čtkoZ\ SoPiaru 
na Sr]HGniHj kraZĬG]i 
SroGuktu

3. 1acisnčĔ Sr]\cisk MODE [3]� ab\ 
]atZiHrG]iĔ� ProGukt Sr]HjG]iH Z tr\b Z\boru 
jHGnostki�

4. 1acisnčĔ Sr]\cisk LASER [4]� ab\ Z\braĔ 
PHtr\ �P�� stoS\ּ�It�� caOH �in� Oub stoS\�caOH 
�It�in��

5. 1acisnčĔ Sr]\cisk MODE [3]� ab\ 
]atZiHrG]iĔ� ProGukt Sr]HjG]iH Go tr\bu 
SoPiaroZHgo�

� :\ELHUDQLH WU\EŒZ
INFO: Po Złčc]Hniu SroGukt ]aZs]H 
urucKaPia siĬ Z tr\biH ֙PoPiar oGOHgłoŮci֛�
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o Pr]\cisk MODE [3] uPoƘOiZia Sr]Hłčc]aniH 
tr\bŒZ Z nastĬSujčcHj koOHjnoŮci�
– PoPiar oGOHgłoŮci
– PoPiar SoZiHr]cKni
– PoPiar objĬtoŮci
– PojHG\nc]\ Pitagoras
– PoGZŒjn\ Pitagoras
– PotrŒjn\ Pitagoras
– PoPiar cičgłHj oGOHgłoŮci
– Pr]HcKoZ\ZaniH ostatnicK 100ּZartoŮci 

oGc]\tu

o 3RPLDU RGOHJŋRŮFL� : GoOn\P ZiHrs]u 
Z\ŮZiHtOac]a [2] Soka]\Zana jHst ]aZs]H 
aktuaOniH PiHr]ona ZartoŮĔ� Pr]\ Z\konaniu 
nastĬSnHgo SoPiaru SoSr]HGnio ]PiHr]ona 
ZartoŮĔ Sr]HsuZa siĬ o jHGnč OiniĬ Z gŒrĬ�
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o 3RPLDU SRZLHU]FKQL� :\konaĔ 2ּSoPiar\� 
Pos]c]HgŒOnH SoPiar\ sč Z\ŮZiHtOanH 
Z gŒrn\cK ZiHrs]acK� 1astĬSniH na 
SoGstaZiH GługoŮci i s]HrokoŮci obOic]ana 
jHst SoZiHr]cKnia i Z\ŮZiHtOana Z GoOn\P 
ZiHrs]u� : �� Oinii jHst Z\ŮZiHtOan\ ]akrHs�

o 3RPLDU REMĬWRŮFL� :\konaĔ �ּSoPiar\� 
Pos]c]HgŒOnH SoPiar\ sč Z\ŮZiHtOanH Pałč 
c]cionkč Z gŒrn\cK ZiHrs]acK� 1astĬSniH na 
SoGstaZiH GługoŮci� s]HrokoŮci i Z\sokoŮci 
obOic]ana jHst SoZiHr]cKnia i Z\ŮZiHtOana Z 
GoOn\P ZiHrs]u�

o 3RMHG\QF]\� SRGZŒMQ\ L SRWUŒMQ\ 
3LWDJRUDV� 2bOic]aniH oGOHgłoŮci Z trŒjkčciH 
Srostokčtn\P� Po naciŮniĬciu Sr]\cisku 
LASER [4] Z cHOu Gokonania SoPiaru 
ZartoŮĔ Go ]PiHr]Hnia ]ac]\na PigaĔ na 
PałHj ikoniH tr\bu�
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INRQD WU\EX ZQDF]HQLH
PojHG\nc]\ Pitagoras

PoGZŒjn\ Pitagoras

PotrŒjn\ Pitagoras

o 3RPLDU FLčJŋHM RGOHJŋRŮFL� 5HjHstroZaniH 
Paks\PaOnHj i PiniPaOnHj oGOHgłoŮci ] 
cičgł\P SoPiarHP� 1acisnčĔ Sr]\cisk 
LASER [4]� ab\ ]arHjHstroZaĔ Paks\PaOnč 
i PiniPaOnč oGOHgłoŮĔ� PonoZniH nacisnčĔ 
Sr]\cisk LASER� ab\ Sr]HrZaĔ SoPiar� 
PonoZniH nacisnčĔ Sr]\cisk LASER� ab\ 
Z\konaĔ noZ\ SoPiar cičgł\�

o 3U]HFKRZ\ZDQLH RVWDWQLFK ���ּZDUWRŮFL 
RGF]\WX� 1aciskaĔ Sr]\cisk LASER [4]� ab\ 
Sr]HgOčGaĔ Zc]HŮniHj ]aSisanH ZartoŮci�
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$b\ Z\c]\ŮciĔ SaPiĬĔ� Z\konaĔ nastĬSujčcH 
c]\nnoŮci�
– Pr]HgOčGajčc ]acKoZanH ZartoŮci� :cisnčĔ 

na 2ּsHkunG\ Sr]\cisk MODE [3]� ab\ 
Złčc]\Ĕ tr\b c]\s]c]Hnia SaPiĬci�

– 1acisnčĔ Sr]\cisk LASER [4]� ab\ Z\braĔ 
gruSĬ Gan\cK ] SaPiĬci�

– Pr]\cisk LASER [4] ZcisnčĔ na 2ּsHkunG\� 
ab\ ] SaPiĬci usunčĔ Z\branč gruSĬ 
Gan\cK�

– 8suZaniH Zs]\stkicK Gan\cK jHGnoc]HŮniH� 
Pr]\cisk LASER [4] ZcisnčĔ na GłuƘHj niƘ 
�ּsHkunG\� 
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� :\NRQ\ZDQLH SRPLDUX ODVHURZHJR
OSTROúNIE� ProPiHnioZaniH 
OasHroZHּ֑ niH Satr]HĔ Z Zič]kĬ� 
2GZracaĔ głoZĬ Oub ]aP\kaĔ oc]\� ab\ 
niH Satr]HĔ Z SroPiHŌ OasHra� 5\]\ko 
obraƘHŌ oc]u�

INFO: PoPiar\ Sr]H] taƟH s]kOanH Oub 
Z\konanH ] tZor]\Za s]tuc]nHgo 
]aIałs]oZujč Z\nik SoPiaru�

1. :\braĔ ƘčGan\ tr\b�
2. 1acisnčĔ Sr]\cisk LASER [4]� ab\ ro]Soc]čĔ 

SoPiar�
3. SkiHroZaĔ OasHr na Sunkt� Go ktŒrHgo cKcHs] 

]PiHr]\Ĕ oGOHgłoŮĔ�
4. PonoZniH nacisnčĔ Sr]\cisk LASER [4].
5. =PiHr]ona ZartoŮĔ SojaZi siĬ na 

Z\ŮZiHtOac]u [2].



235PL

� 8VXZDQLH XVWHUHN

3UREOHP MRƘOLZD 
SU]\F]\QD RR]ZLč]DQLH

ProGukt 
siĬ niH 
urucKaPia�

%atHriH sč 
ro]łaGoZanH�

:\PiHniĔ 
batHriH 
�Satr] akaSit 
֙:kłaGaniH�
Z\Piana 
batHrii֛��

ProGukt niH 
G]iała� a na 
Z\ŮZiHtOa-
c]u [2] Soja-
Zia siĬ koG 
błĬGu�

%łčG SrocHsu 
SoPiaroZHgo�

Patr] akaSit 
֙.oG\ błĬ-
GŒZ֛�
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� .RG\ EŋĬGŒZ
-HƘHOi Z trakciH SoPiaru Z\stčSič błĬG\� 
sč onH s\gnaOi]oZanH na Z\ŮZiHtOac]u [2]
nastĬSujčc\Pi koGaPi błĬGŒZ�

.RG EŋĬGX ZQDF]HQLH
EUURU �� %łčG sSr]Ĭtu
EUURU ��   7ZiHrG]Hnia Pitagorasa niH 

PoƘna ]astosoZaĔ
  7rŒjkčt niH jHst Srostokčtn\
  %łčG Z obOic]HniacK

EUURU �� %atHriH ro]łaGoZanH
EUURU �� :artoŮĔ So]a ]akrHsHP 

SoPiaroZ\P
EUURU �� 2GHbran\ s\gnał jHst ]b\t słab\
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.RG EŋĬGX ZQDF]HQLH
EUURU �� 0iHr]ona oGOHgłoŮĔ jHst ]b\t 

Pała

� C]\V]F]HQLH L NRQVHUZDFMD
� C]\V]F]HQLH
m OSTRZEúENIE� 1igG\ niH ]anur]aĔ SroGuktu 

Z ZoG]iH ani Z inn\cK ciHc]acK�
m OSTRZEúENIE� 1iH uƘ\ZaĔ ostr\cK ŮroGkŒZ 

c]\s]c]čc\cK ani ro]Sus]c]aOnikŒZ� 0ogłob\ 
to niHoGZracaOniH us]koG]iĔ SroGukt�

m OSTRZEúENIE� 1iH uƘ\ZaĔ ZoG\ ani 
PHtaOoZ\cK nar]ĬG]i� IstniHjH r\]\ko ]Zarcia�

INFO:
  :\łčc]\Ĕ SroGukt Sr]HG c]\s]c]HniHP�
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  1iH GoSus]c]aĔ Go Sr]HGostania siĬ ZoG\ Go 
SroGuktu SoGc]as c]\s]c]Hnia�

  ProGukt naOHƘ\ utr]\P\ZaĔ Z c]\stoŮci� 
ab\ ]aSHZniĔ jHgo SraZiGłoZH i bH]SiHc]nH 
G]iałaniH�

o 'o c]\s]c]Hnia SoZiHr]cKni ]HZnĬtr]n\cK 
uƘ\ZaĔ PiĬkkiHj� sucKHj s]Patki�

� .RQVHUZDFMD
  ProGukt niH Z\Paga ƘaGn\cK Srac 

konsHrZac\jn\cK�

� ANFHVRULD
  1iH]bĬGnH akcHsoria PoƘna ]aPŒZiĔ ]a 

SoŮrHGnictZHP nas]Hj inIoOinii sHrZisoZHj 
Oub aGrHsu H�PaiO SoGanHgo na ostatniHj 
stroniH niniHjs]Hj instrukcji obsługi� SkłaGajčc 
]aPŒZiHniH naOHƘ\ nuPHr I$1�
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� 3U]HFKRZ\ZDQLH
o PoGc]as Sr]HrZ Z Srac\ SroGukt PoƘna 

]aZiHsiĔ na Sasku ]a SoPocč kOiSsa Go 
Saska [5]� 8SHZniĔ siĬ� ƘH SroGukt jHst 
Z\łčc]on\�

o -HŮOi SroGukt niH bĬG]iH uƘ\Zan\ Sr]H] 
GłuƘs]\ c]as� to naOHƘ\ Sr]HcKoZ\ZaĔ 
go Z c]\st\P� sucK\P PiHjscu ] GaOa oG 
bH]SoŮrHGniHgo ŮZiatła słonHc]nHgo�

o ProGukt Sr]HcKoZ\ZaĔ So]a ]asiĬgiHP 
G]iHci�

� 8W\OL]DFMD
2SakoZaniH Z\konanH jHst ] PatHriałŒZ 
Sr]\ja]n\cK GOa ŮroGoZiska� ktŒrH PoƘna 
Sr]Hka]aĔ Go ut\Oi]acji Z OokaOn\P SunkciH 
Sr]HtZar]ania suroZcŒZ ZtŒrn\cK�



240 PL

Pr]\ sHgrHgoZaniu oGSaGŒZ SrosiP\ 
]ZrŒciĔ uZagĬ na o]nakoZaniH 
PatHriałŒZ oSakoZanioZ\cK� o]nac]onH 
sč onH skrŒtaPi �a� i nuPHraPi �b� o 
nastĬSujčc\P ]nac]Hniu� 1֑�� 7Zor]\Za 
s]tuc]nH�20֑22� PaSiHr i tHktura��0֑��� 
0atHriał\ koPSo]\toZH�

3URGXNW�

ProGukt� PatHriał\ oSakoZanioZH� naGajč 
siĬ Go rHc\kOingu i SoGOHgajč ro]s]Hr]onHj 
oGSoZiHG]iaOnoŮci SroGucHnta� 
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:\r]uĔ jH osobno� ]goGniH ] iOustracjč 
Sr]HGstaZiajčcč inIorPacjH o sortoZaniu� ab\ 
]aSHZniĔ OHSs]č ut\Oi]acjĬ oGSaGŒZ� 

Logo 7riPan jHst ZaƘnH t\Oko GOa )rancji�

InIorPacji na tHPat PoƘOiZoŮci ut\Oi]acji 
Z\HksSOoatoZanHgo SroGuktu uG]iHOa 
ur]čG gPin\ Oub Piasta�
= uZagi na ocKronĬ ŮroGoZiska niH 
Z\r]ucaĔ ur]čG]Hnia So ]akoŌc]Hniu 
HksSOoatacji Go oGSaGŒZ GoPoZ\cK� 
OHc] SraZiGłoZo ]ut\Oi]oZaĔ� InIorPacji 
o SunktacK ]biorc]\cK i icK goG]inacK 
otZarcia uG]iHOa oGSoZiHGni ur]čG�

(OHktrooGSaG\ niH Pogč b\Ĕ Z\r]ucanH Go 
SojHPnikŒZ Go sHOHkt\ZnHj ]biŒrki oGSaGŒZ 
koPunaOn\cK� 0oƘna jH oGGaĔ Z sSHcjaOniH 
Z\]nac]on\cK PiHjscacK nS� Punkt SHOHkt\ZnHj 
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=biŒrki 2GSaGŒZ .oPunaOn\cK Oub�bčGƖ Z 
SunktacK KanGOoZ\cK oIHrujčc\cK Z sSr]HGaƘ\ 
sSr]Ĭt HOHktronic]n\�

1aOHƘ\ SostĬSoZaĔ ]goGniH ] oboZič]ujčc\Pi 
Z PoOscH Sr]HSisaPi Got\c]čc\Pi sHOHkt\ZnHj 
]biŒrki ur]čG]HŌ HOHktr\c]n\cK i HOHktronic]n\cK� 
=uƘ\t\ sSr]Ĭt PoƘH PiHĔ s]koGOiZ\ ZSł\Z 
na ŮroGoZisko i ]GroZiH OuG]i ] uZagi na 
SotHncjaOnč ]aZartoŮĔ niHbH]SiHc]n\cK 
substancji� PiHs]anin ora] c]ĬŮci skłaGoZ\cK� 
*osSoGarstZo GoPoZH sSHłnia ZaƘnč roOĬ 
Z Sr]\c]\nianiu siĬ Go SonoZnHgo uƘ\cia i 
oG]\sku suroZcŒZ ZtŒrn\cK� Z t\P rHc\kOingu 
]uƘ\tHgo sSr]Ĭtu� 1a t\P HtaSiH ks]tałtujH 
siĬ SostaZ\� ktŒrH ZSł\Zajč na ]acKoZaniH 
ZsSŒOnHgo Gobra jakiP jHst c]\stH ŮroGoZisko 
naturaOnH�



243PL

8s]koG]onH Oub ]uƘ\tH batHriH�akuPuOator\ 
Pus]č b\Ĕ SoGGanH rHc\kOingoZi� 2GGaĔ 
batHriH�akuPuOator\ i�Oub SroGukt Z GostĬSn\cK 
SunktacK ]biŒrki�

NLHZŋDŮFLZD XW\OL]DFMD EDWHULL�
DNXPXODWRUŒZ VWZDU]D ]DJURƘHQLH GOD 
ŮURGRZLVND QDWXUDOQHJR�

Pr]HG ut\Oi]acjč naOHƘ\ Z\jčĔ batHriH�akuPuOator\ 
] SroGuktu�

%atHrii�akuPuOatorŒZ niH naOHƘ\ Z\r]ucaĔ ra]HP 
] oGSaGaPi GoPoZ\Pi� 0ogč onH ]aZiHraĔ 
s]koGOiZH PHtaOH ciĬƘkiH i naOHƘ\ jH traktoZaĔ 
jak oGSaG\ sSHcjaOnH� S\PboOH cKHPic]nH 
PHtaOi ciĬƘkicK sč nastĬSujčcH� &G  kaGP� 
+g  rtĬĔ� Pb  ołŒZ� 'OatHgo tHƘ ]uƘ\tH 
batHriH�akuPuOator\ naOHƘ\ Sr]Hka]\ZaĔ Go 
koPunaOn\cK SunktŒZ groPaG]Hnia oGSaGŒZ 
niHbH]SiHc]n\cK�
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� GZDUDQFMD
ProGukt ]ostał Z\SroGukoZan\ ]goGniH ] 
suroZ\Pi Z\t\c]n\Pi Got\c]čc\Pi jakoŮci i 
GokłaGniH Sr]HtHstoZanH Sr]HG GostaZč� : 
Sr]\SaGku ZaG PatHriałoZ\cK Oub SroGukc\jn\cK 
Sr]\sługujč PaŌstZu SraZa ustaZoZH ZobHc 
sSr]HGaZc\ SroGuktu� PaŌstZa SraZa ustaZoZH 
niH sč Z ƘaGHn sSosŒb ogranic]onH Sr]H] nas]č 
gZarancjĬ Sr]HGstaZionč SoniƘHj�

*Zarancja na tHn SroGukt Z\nosi 3ּOata oG Gat\ 
]akuSu� 2krHs gZarancji ro]Soc]\na siĬ oG 
Gat\ ]akuSu� Pros]Ĭ Sr]HcKoZ\ZaĔ or\ginaOn\ 
racKunHk Z bH]SiHc]n\P PiHjscu� SoniHZaƘ tHn 
GokuPHnt jHst Z\Pagan\ jako GoZŒG ]akuSu�

:s]HOkiH us]koG]Hnia Oub ZaG\ obHcnH juƘ Z 
PoPHnciH ]akuSu naOHƘ\ ]głosiĔ niH]Złoc]niH 
So ro]SakoZaniu SroGuktu�
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-HƘHOi Z cičgu 3ּOat oG Gat\ ]akuSu SroGukt 
Z\kaƘH ZaG\ PatHriałoZH Oub SroGukc\jnH� 
toּ֑ ZHGług nas]Hgo u]naniaּ֑ bH]SłatniH go 
naSraZiP\ Oub Z\PiHniP\� 2krHs gZarancji 
niH uOHga Sr]HGłuƘHniu o Sr]\]nanH ros]c]HniH 
gZaranc\jnH� 'ot\c]\ to rŒZniHƘ Z\PiHnion\cK i 
naSraZion\cK c]ĬŮci�

1iniHjs]a gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� jHŮOi SroGukt 
]ostał us]koG]on\� b\ł niHZłaŮciZiH uƘ\tkoZan\ 
Oub konsHrZoZan\�

*Zarancja obHjPujH ZaG\ PatHriałoZH 
i SroGukc\jnH� 1iniHjs]a gZarancja niH 
obHjPujH c]ĬŮci SroGuktu� ktŒrH SoGOHgajč 
norPaOnHPu ]uƘ\ciu i GOatHgo sč uZaƘanH ]a 
c]ĬŮci ]uƘ\ZaOnH �nS� batHriH� akuPuOator\� 
ZĬƘH� ZkłaG\ atraPHntoZH�� ani niH obHjPujH 
us]koG]HŌ c]ĬŮci GHOikatn\cK� nS� Sr]Hłčc]nikŒZ 
Oub c]ĬŮci Z\konan\cK ]H s]kła�
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=goGniH ] .oGHksHP &\ZiOn\P art� ��1  [Zra 1׽
] Z\Pianč ur]čG]Hnia Oub ZaƘnHj c]ĬŮci c]as 
gZarancji ro]Soc]\na siĬ na noZo�

� SSRVŒE SRVWĬSRZDQLD Z 
SU]\SDGNX QDSUDZ\ JZDUDQF\MQHM

$b\ ]aSHZniĔ s]\bkiH ro]Satr]HniH Zniosku� 
naOHƘ\ SostĬSoZaĔ ]goGniH ] SoniƘs]\Pi 
instrukcjaPi�

'o Zs]\stkicK ]aS\taŌ Sros]Ĭ PiHĔ 
Sr]\gotoZan\ Saragon i nuPHr art\kułu 
�I$1ּ472069_2407� jako GoZŒG ]akuSu�

1uPHr art\kułu PoƘna ]naOHƖĔ na tabOic]cH 
]naPionoZHj SroGuktu� na graZHr]H na 
SroGukciH� na stroniH t\tułoZHj instrukcji �Z 
OHZ\P GoOn\P rogu� Oub na nakOHjcH ] t\łu Oub na 
sSoG]iH SroGuktu�
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: Sr]\SaGku Z\stčSiHnia ustHrHk IunkcjonaOn\cK 
Oub inn\cK ZaG naOHƘ\ najSiHrZ skontaktoZaĔ 
siĬ tHOHIonic]niH Oub Soc]tč HOHktronic]nč ] 
Z\PiHnion\P SoniƘHj G]iałHP sHrZisoZ\P�

1astĬSniH PoƘna Z\słaĔ SroGukt ]arHjHstroZan\ 
jako ZaGOiZ\ na SoGan\ aGrHs sHrZisoZ\ 
bH]SłatniH� ]ałčc]ajčc GoZŒG ]akuSu �Saragon� 
i okrHŮOajčc� na c]\P SoOHga ZaGa i kiHG\ 
Z\stčSiła�
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7H i ZiHOH inn\cK instrukcji 
PoƘna Sr]HgOčGaĔ 
i SobraĔ na stroniH 
SarksiGH�Gi\�coP. 7Hn 
koG 45 Sr]HniHsiH &iĬ 
bH]SoŮrHGnio na stronĬ 
SarksiGH�Gi\�coP.
:\biHr] sZŒj kraj i uƘ\j 
Paski Z\s]ukiZania� 
ab\ Z\s]ukaĔ instrukcjH 
obsługi� :SroZaGƖ 
nuPHr art\kułu 
�I$1�ּ472069_2407� ab\ u]\skaĔ GostĬS Go 
instrukcji obsługi art\kułu�
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� SHUZLV
SHUZLV 3ROVND
7HO��  00�00��11���
E-MaiO�  oZiP#OiGO�SO
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D 
V\PEROƉ

PŬHĕtğtH si nûYoG na obsOuKu�

NE%EZ3EČÍ� ֑ 2]naĕujH oKroƗHnķ s 
Y\sokƏP stuSnğP ri]ika� ktHrĝ Pû� 
SokuG sH Pu nH]abrûnķ� ]a nûsOHGHk 
sPrt nHbo tğƗkĝ ]ranğnķ �naSŬ� 
nHbH]SHĕķ uGuůHnķ�
VAROVÁNÍ� ֑ 2]naĕujH nHbH]SHĕķ sH 
stŬHGnķP stuSnğP ri]ika� ktHrĝ PƉƗH Pķt� 
SokuG sH Pu nH]abrûnķ� ]a nûsOHGHk 
tğƗkĝ ]ranğnķ nHbo sPrt �naSŬ� ri]iko 
Źra]u HOHktrickƏP SrouGHP� 
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O3ATRNĚ� ֑ 2]naĕujH oKroƗHnķ s 
nķ]kƏP stuSnğP ri]ika� ktHrĝ PƉƗH 
Pķt� SokuG sH Pu nH]abrûnķ� ]a 
nûsOHGHk OHKkĝ aƗ stŬHGnķ ]ranğnķ 
�naSŬ� nHbH]SHĕķ oSaŬHnķ� 
VÝSTRA+A� ֑ 9arujH SŬHG PoƗnƏP 
Soůko]HnķP PajHtku �naSŬ� nHbH]SHĕķ 
]kratu�
VAROVÁNÍ� +ran\ PğŬicķKo Sûsu jsou 
SoPğrnğ ostrĝ� %uĚtH oSatrnķ� PƉƗHtH 
sH o nğ SoŬH]at� PokuG sH SoŬHƗHtH� 
Y\KOHGHjtH OĝkaŬH�
INFO: 7Hnto s\PboO sH signûOnķP 
sOoYHP ֙InIorPacH֚ Sosk\tujH GaOůķ 
uƗitHĕnĝ inIorPacH�
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&KraŎtH sH SŬHG OasHroYƏP ]ûŬHnķP�

1HGķYHjtH sH Go OasHroYĝKo SaSrsku�

7oto SoYinnĝ ]naPHnķ uSo]orŎujH na 
noůHnķ ocKrannƏcK rukaYic� PostuSujtH 
SoGOH Sok\nƉ Y toPto YaroYûnķ Sro 
]aPH]Hnķ Soranğnķ rukou objHkt\ nHbo 
kontaktu s KorkƏPi nHbo cKHPickƏPi 
OûtkaPi�

PoĕûtHĕnķ boG PğŬHnķ na ]aGnķP 
okraji YƏrobku

PoĕûtHĕnķ boG PğŬHnķ na SŬHGnķP 
okraji YƏrobku
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=aSnutƏ OasHr

InGikûtor staYu nabitķ batHriH

0ğŬHnķ SOocK\

0ğŬHnķ objHPu

0ğŬHnķ Sro jHGnoGucKĝ SouƗitķ 
P\tKagoroY\ Yğt\

0ğŬHnķ Sro GYojnûsobnĝ SouƗitķ 
P\tKagoroY\ Yğt\

0ğŬHnķ Sro trojnûsobnĝ SouƗitķ 
P\tKagoroY\ Yğt\

0ğŬHnķ sSojitĝ Y]GûOHnosti
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8OoƗHnķ SosOHGnķcK 100ּnaPğŬHnƏcK 
KoGnot

StHjnosPğrnƏ SrouG�naSğtķ

PouƗķYHjtH YƏrobHk jHn Y sucKƏcK 
YnitŬnķcK SrostorûcK�

8cKoYûYHjtH PiPo GosaK Gğtķ

1HKû]HjtH Go oKnğ

1HSouƗķYHjtH nHsSrûYnğ

1HGHIorPujtH�nHSoůkoĚtH
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1HotHYķrHjtH ani nHro]HbķrHjtH

1HPķcKHjtH rƉ]nĝ t\S\ nHbo ]naĕk\

1HPķcKHjtH noYĝ a SouƗitĝ

1HnabķjHjtH

8GrƗujtH PiPo GosaK YoG\ a 
naGPğrnĝ YOKkosti

1H]kratujtH
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PouƗķYHjtH sSrûYnğ

%H]SHĕnostnķ Sok\n\
Pok\n\ Sro ĕinnost
=naĕka &( SotYr]ujH sKoGu sH 
sPğrnicHPi (8� ktHrĝ sH na YƏrobHk 
Y]taKujķ�

LASEROVÝ MĚŘIČ VZDÁLENOSTI S 
MĚŘICÍM 3ÁSMEM

� Úvod
%OaKoSŬHjHPH 9ûP kH kouSi noYĝKo 
YƏrobku� 5o]KoGOi jstH sH Sro kYaOitnķ 
SroGukt� 1ûYoG k obsOu]H jH souĕûstķ 
toKoto YƏrobku� 2bsaKujH GƉOHƗitĝ Sok\n\ 
Sro bH]SHĕnost� SouƗitķּaּOikYiGaci� 
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PŬHGּSouƗitķPּYƏrobkuּsHּsH]naPtH sH YůHPi 
Sok\n\ k obsOu]H a bH]SHĕnostnķPi Sok\n\� 
PouƗķYHjtH YƏrobHk jHn SoSsanƏP ]SƉsobHP a 
na uYHGHnƏcK PķstHcK� PŬi SŬHGûnķ YƏrobku tŬHtķ 
osobğ SŬHGHjtH i YůHcKn\ SoGkOaG\� 

� 3RXƗLWķ Y VRXODGX V XUĕHQķP
  7Hnto YƏrobHk jH YKoGnƏ Sro PğŬHnķ 

Y]GûOHnostķ�
  9ƏrobHk nHSouƗķYHjtH Sro jinĝ ŹĕHO\�
  7Hnto YƏrobHk jH urĕHn jHn Sro SouƗitķ YH 

YnitŬnķcK SrostorûcK�
  9ƏrobHk jH urĕHn YƏKraGnğ Sro SouƗitķ Y 

soukroPƏcK GoPûcnostHcK� nikoOiY Sro 
koPHrĕnķ ŹĕHO\�

  9ƏrobcH nHSŬHbķrû ƗûGnou oGSoYğGnost ]a 
ůkoG\ ]SƉsobHnĝ nHoGbornƏP SouƗitķP�
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� RR]VDK GRGûYN\
Po Y\baOHnķ YƏrobku ]kontroOujtH� ]Ga jH GoGûYka 
koPSOHtnķ a ]Ga jsou YůHcKn\ GķO\ Y ŬûGnĝP 
staYu� PŬHG SouƗitķP oGstraŎtH YůHcKn\ obaOoYĝ 
PatHriûO\�

.ontaktujtH ]ûka]nickƏ sHrYis� SokuG b\ nğjakĝ 
GķO\ PğO\ cK\bğt nHbo bƏt Soůko]Hn\�

1 LasHroYƏ PğŬiĕ Y]GûOHnosti s PğŬicķP 
SûsPHP

2 %atHriHּ�$$$�L50��
1 1ûYoG na obsOuKu

� 3RSLV GķOƉ
5o]OoƗtH SŬHG ĕtHnķP SoskOûGanou strûnku 
s YƏkrHs\� SH]naPtH sH sH YůHPi IunkcHPi 
YƏrobku�
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�2br�ּ$�
[1] ÑSiĕka sYinoYacķKo 

PHtru
[2] 'isSOHj
[3] 7OaĕķtkoּMODE
[4] 7OaĕķtkoּLASER
[5] SSona na oSasHk

�2br� %�
[6] .r\t SŬiKrûGk\ na 

batHriH
[7] PŬiKrûGka na batHriH

�2br� &�
[8] SYinoYacķ PHtr
[9] 2GbOokoYacķ tOaĕķtko
[�] 2tYor Sro YƏstuS 

OasHru

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
LDVHURYƏ PğŬLĕ Y]GûOHQRVWL 
V PğŬLFķP SûVPHP� 3LM%ּC�
ProYo]nķ naSğtķ 8� � 9ּ 9ּ ��1 צ2� 

 $$$�L50��
S\stĝP ocKran\� IP20
'ĝOka sYinoYacķKo PHtru� � P
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LDVHU�
7ŬķGa OasHru� 2
9OnoYû GĝOkaּˆ� ��0֑��0 nP
&HOkoYƏ ]ûŬiYƏ YƏkon P0� �ּ1ּP:
PŬHsnost� 2ּPPּ׫
0ğŬķcķ ro]saK� 0�12�֑�0 P
ProYo]nķ tHSOota� 0–40 °C
9OKkost Y]GucKu SŬi SroYo]u� Pa[� �0ּ�
ProYo]nķ YƏůka� 2000ּP
SkOaGoYacķ tHSOota� 0–40 °C
9OKkost Y]GucKu SŬi skOaGoYûnķ� Pa[� �0ּ�
StuSHŎ ]nHĕiůtğnķ� 2
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VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

SEZNAMTE SE 3ŘED 
3O8ùITÍM VÝRO%.8 SE VÑEMI 
%EZ3EČNOSTNÍMI 3O.<N< A 
3O.<N< 3RO O%SL8+8� .D<ù 
3ŘEDÁVÁTE TENTO VÝRO%E. 
-INÝM LIDEM� 3ŘEDE-TE -IM I 
VÑEC+N< DO.8MENT<�
9 SŬķSaGğ Soůko]Hnķ Y GƉsOHGku 
nHGoGrƗHnķ toKoto nûYoGu na 
obsOuKu sH 9aůH ]ûruka ruůķ�
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=a nûsOHGnĝ ůkoG\ sH nHSŬHbķrû 
ƗûGnû oGSoYğGnost� 9 SŬķSaGğ 
ůkoG\ na PajHtku nHbo ]ranğnķ 
]SƉsobHnĝ nHsSrûYnƏP 
SouƗķYûnķP nHbo nHGoGrƗHnķP 
bH]SHĕnostnķcK Sok\nƉ sH 
nHSŬHbķrû ƗûGnû oGSoYğGnost�
DğWL D RVRE\ VH ]GUDYRWQķP 
RPH]HQķP
mVAROVÁNÍ� NE%EZ3EČÍ 

ùIVOTA A NE+OD 3RO 
.O-ENCE A DĚTI�
1HnHcKtH Gğti Krût si bH] 
Go]oru sּbaOicķPi PatHriûO\�
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%aOicķ PatHriûO SŬHGstaYujH 
nHbH]SHĕķ uGuůHnķ�
'ğti ĕasto SoGcHŎujķ s tķP 
sSojHnû nHbH]SHĕķ� 9ƗG\ 
uGrƗujtH baOicķ PatHriûO PiPo 
GosaK Gğtķ�

  9ƏrobHk sPķ bƏt SouƗķYûn 
Sou]H GosSğOƏPi� 'ğti Go 1�ּOHt 
sPķ YƏrobHk SouƗķYat Sou]H 
SoG Go]orHP�

  9ƗG\ uGrƗujtH YƏrobHk PiPo 
GosaK Gğtķ�
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OEHFQĝ SRN\Q\
  PŬi SroYo]u� ĕiůtğnķ� skOaGoYûnķ 

a OikYiGaci SostuSujtH SoGOH 
Sok\nƉ Y toPto nûYoGu na 
obsOuKu�

  PŬHG kaƗGƏP SouƗitķP YƏrobHk 
]kontroOujtH� Poůko]HnƏ YƏrobHk 
nHcKtH oSraYit� Poůko]HnƏ 
YƏrobHk nHSouƗķYHjtH�

 .G\Ɨ YƏrobHk nHSouƗķYûtH� 
Y\SnğtH Ko� 1HnHcKûYHjtH 
YƏrobHk nikG\ bH] Go]oru�

 8GrƗujtH YƏrobHk Y bH]SHĕnĝ 
Y]GûOHnosti oG ]GraYotnickƏcK 
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SŬķstrojƉ� PagnHtickƏcK PĝGiķ a 
PagnHtick\ citOiYƏcK ]aŬķ]Hnķ�

MDQLSXODFH V ODVHUHP
mVÝSTRA+A� LasHroYĝ ]ûŬHnķּ֑ 

1HGķYHjtH sH Go SaSrsku� 7ŬķGa 
OasHruּ2� 1HbH]SHĕķ ]ranğnķ oĕķ�

 1HsPğŬujtH OasHroYƏ SaSrsHk 
sPğrHP k OiGHP� 1HbH]SHĕķ 
]ranğnķ oĕķ�

 2]naĕHnķ a YƏstraK\ jsou 
uPķstğn\ na Kornķ a GoOnķ 
stranğ YƏrobku�
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  =naĕk\ a YƏstraK\ jsou 
uPķstğn\ na Kornķ a GoOnķ 
stranğ YƏrobku�

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONS8MER LASER 3ROD8CT

%H]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ SUR 
EDWHULH�DNXPXOûWRU\

m NE%EZ3EČÍ ùIVOTA� %atHriH�akuPuOûtor\ 
uGrƗujtH PiPo GosaK Gğtķ� 9 SŬķSaGğ 
sSoOknutķ Y\KOHGHjtH iKnHG OĝkaŬH�
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NE%EZ3EČÍ VÝ%8C+8� 1ikG\ 
nHGobķjHjtH nHGobķjitHOnĝ batHriH� 
1H]kratujtH batHriH�akuPuOûtor\ a�
nHbo jH nHotHYķrHjtH� PŬHKŬûtķ� nHbH]SHĕķ 
SoƗûru nHbo ro]trƗHnķ PƉƗH bƏt 
nûsOHGkHP�

  1ikG\ nHKû]HjtH batHriH�akuPuOûtor\ Go oKnğ 
nHbo Go YoG\�

  1HY\staYujtH batHriH�akuPuOûtor\ 
PHcKanickĝ ]ûtğƗi�

RL]LNR Y\WHĕHQķ EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ
  9\KnğtH sH H[trĝPnķP SoGPķnkûP a 

tHSOotûP� ktHrĝ b\ PoKO\ Pķt YOiY na batHriH�
akuPuOûtor\� naSŬ�ּnaּraGiûtorHcK�SŬķPĝP 
sOunHĕnķP sYğtOH�

  PokuG jsou batHriH�akuPuOûtor\ Y\tHkOĝ� 
]abraŎtH kontaktu kƉƗH� oĕķ a sOi]nic s 
cKHPikûOiHPi� PostiƗHnĝ Pķsto SHĕOiYğ 
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oSOûcKnğtH ĕistou YoGou a iKnHG Y\KOHGHjtH 
OĝkaŬskou SoPoc�

NOSTE OC+RANNÉ R8.AVICE�
9\tĝkajķcķ nHbo Soůko]Hnĝ batHriH�
akuPuOûtor\ PoKou ]SƉsobit SŬi st\ku s 
SokoƗkou SoSûOHnin\� 9 toPto SŬķSaGğ 
SouƗijtH YKoGnĝ ocKrannĝ rukaYicH�

  9 SŬķSaGğ Źniku batHriH�akuPuOûtoru ji�
Ko iKnHG Y\jPğtH ] YƏrobku� ab\ nHGoůOo k 
Soůko]Hnķ�

  PouƗķYHjtH Sou]H stHjnƏ t\S batHriķ�
akuPuOûtorƉ� 1HPķcKHjtH starĝ batHriH�
akuPuOûtor\ s noYƏPi�

  PokuG nHbuGH YƏrobHk GHOůķ Gobu SouƗķYûn� 
batHriH�akuPuOûtor\ oGstraŎtH�

RL]LNR SRůNR]HQķ YƏURENX
  PouƗķYHjtH Sou]H SŬHGHSsanƏ t\S batHriH�t\S 

akuPuOûtoru�
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  9OoƗtH batHriH�akuPuOûtor\ SoGOH ]naĕHk 
SoOarit\ ��� a �֑� na batHrii�akuPuOûtoru a 
YƏrobku�

  2ĕistğtH kontakt\ na batHrii�akuPuOûtoru a Y 
SŬiKrûGcH na batHriH SŬHG YOoƗHnķP sucKƏP 
nHƗPoOkujķcķP KaGŬķkHP nHbo YatoYou 
t\ĕinkou�

  9\jPğtH okaPƗitğ Y\bitĝ batHriH�akuPuOûtor\ 
] YƏrobku�

� 8YHGHQķ GR SURYR]X
� V\EDOWH YƏUREHN
1. 9\jPğtH YƏrobHk ]ּobaOu a oGstraŎtH YHůkHrĝ 

baOicķ PatHriûO\ a ocKrannĝ IŒOiH�
2. =kontroOujtH� ]Ga jsou k GisSo]ici YůHcKn\ 

GķO\ a ]Ga jH ro]saK GoGûYk\ koPSOHtnķ �Yi] 
֙5o]saK GoGûYk\֚��
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3. =kontroOujtH� ]Ga jH YƏrobHk a YůHcKn\ 
souĕûsti Y GobrĝP staYu� PokuG ]jistķtH 
jakĝkoOi Soůko]Hnķ nHbo ]ûYaGu� YƏrobHk 
nHSouƗķYHjtH� aOH SostuSujtH SoGOH SoSisu Y 
kaSitoOH ֙=ûruka֚�

� VORƗHQķ�YƏPğQD EDWHULķ
INFO: 

  9\PğŎtH batHriH� kG\Ɨ sH na GisSOHji [ּ2]
]obra]ķ EUURUּ��.

  PokuG nHbuGHtH YƏrobHk GHOůķ Gobu SouƗķYat� 
Y\jPğtH ] nğj batHriH�

�2br� %�

1. 2tHYŬHtH kr\t SŬiKrûGk\ na batHriH [ּ6] jHKo 
SosunutķP GoSŬHGu a naG]YHGnutķP�

2. 9\jPğtH SŬķSaGnğ YOoƗHnĝ batHriH ] SŬiKrûGk\ 
na batHriHּ [7].
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3. 9OoƗtH 2ּbatHriH �$$$�L50�� sH sSrûYnou 
SoOaritou Go SŬiKrûGk\ na batHriH [ּ7] SoGOH 
obrû]ku�

4. =aYŬHtH kr\t SŬiKrûGk\ na batHriHּ [6].

� OEVOXKD
� ZDSQRXW�Y\SQRXW QDSûMHQķ

INFO: 9ƏrobHk sH autoPatick\ Y\SnH So 
�ּPinutûcK� SokuG nHnķ stisknuta ƗûGnû 
kOûYHsa�

o ZDSQXWķ� PoGrƗtH tOaĕķtkoּLASER [4]
2ּsHkunG\ stOaĕHnĝ�

o V\SQXWķ� PoGrƗtH tOaĕķtkoּLASER [4]
2ּsHkunG\ stOaĕHnĝ�
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� V\WûKQXWķ�]DVXQXWķ VYLQRYDFķKR 
PHWUX

o V\WûKQXWķ� 9\tûKnğtH ůSiĕku sYinoYacķKo 
PHtru [ּ1] ] YƏrobku� SYinoYacķ PHtr [ּ8] sH 
arHtujH autoPatick\�

o ZDVXQXWķ� Pro ]asunutķ sYinoYacķKo PHtru 
stisknğtH oGbOokoYacķ tOaĕķtkoּ [9].

� ZPğQD SRĕûWHĕQķKR ERGX PğŬHQķ D 
MHGQRWN\ PğŬHQķ
INFO: 

  -ako YƏcKo]ķ boG PğŬHnķ PƉƗHtH ]YoOit SŬHGnķ 
nHbo ]aGnķ okraj YƏrobku�

  0ğŬHnķ PƉƗHtH ]obra]it Y PHtrHcK �P�� 
stoSûcK �It�� SaOcķcK �in� a stoSûcK�
SaOcķcKּ�It�in��
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1. StisknutķP a SoGrƗHnķP tOaĕķtka MODE [3] po 
Gobu 2ּsHkunG SŬHjGğtH Go rHƗiPu Sro YƏbğr 
SoĕûtHĕnķKo boGu PğŬHnķ�

2. StisknutķP tOaĕķtka LASER [4] Y\bHrtH SŬHGnķ 
nHbo ]aGnķ Kranu YƏrobku�

3LNWRJUDP UHƗLPX VƏ]QDP
PoĕûtHĕnķ boG PğŬHnķ 
na ]aGnķP okraji 
YƏrobku
PoĕûtHĕnķ boG PğŬHnķ 
na SŬHGnķP okraji 
YƏrobku

3. PotYrĚtH stisknutķP tOaĕķtkaּMODE [3].
9ƏrobHk sH SŬHSnH Go rHƗiPu Sro YƏbğr 
jHGnotk\ PğŬHnķ�



276 CZ

4. StisknutķP tOaĕķtka LASER [4] SŬHSnHtH PH]i 
PHtr\ �P�� stoSaPi �It�� SaOci �in� a stoSaPi�
SaOci �It�in��

5. PotYrĚtH stisknutķP tOaĕķtkaּMODE [3].
9ƏrobHk SŬHjGH Go rHƗiPu PğŬHnķ�

� VROED UHƗLPƉ
INFO: Po ]aSnutķ sH YƏrobHk YƗG\ sSustķ Y 
rHƗiPu ֙0ğŬHnķ Y]GûOHnosti֚�

o StisknutķP tOaĕķtka MODE [3] SŬHSķnûtH 
rHƗiP\ Y nûsOHGujķcķP SoŬaGķ�
– 0ğŬHnķ Y]GûOHnosti
– 0ğŬHnķ SOocK\
– 0ğŬHnķ objHPu
– 0ğŬHnķ Sro jHGnoGucKĝ SouƗitķ P\tKagoroY\ 

Yğt\
– 0ğŬHnķ Sro GYojnûsobnĝ SouƗitķ 

P\tKagoroY\ Yğt\
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– 0ğŬHnķ Sro trojnûsobnĝ SouƗitķ P\tKagoroY\ 
Yğt\

– 0ğŬHnķ sSojitĝ Y]GûOHnosti
– 8OoƗHnķ SosOHGnķcK 100ּnaPğŬHnƏcK 

KoGnot

o MğŬHQķ Y]GûOHQRVWL� $ktuûOnğ PğŬHnû 
KoGnota sH YƗG\ ]obra]ujH YH sSoGnķP 
ŬûGku GisSOHjH [ּ2]� PŬi GaOůķP PğŬHnķ sH GŬķYH 
naPğŬHnû KoGnota SosunH o jHGHn ŬûGHk 
naKoru�

o MğŬHQķ SORFK\� ProYHĚtH 2ּPğŬHnķ� 
-HGnotOiYû PğŬHnķ jsou ]obra]Hna Y KornķcK 
ŬûGcķcK� POocKa sH Sak Y\Soĕķtû ] GĝOk\ a 
ůķŬk\ a ]obra]ķ sH YH nHjsSoGnğjůķP ŬûGku� 
5o]saK sH ]obra]ujH YH �� 1a GisSOHji sH 
]obra]ķ GaOůķ ŬûGHk�
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o MğŬHQķ REMHPX� ProYHĚtH �ּPğŬHnķ� 
-HGnotOiYû PğŬHnķ sH ]obra]ujķ Y PaOƏcK 
ro]PğrHcK Y KornķcK ŬûGcķcK� 2bjHP sH Sak 
Y\Soĕķtû ] GĝOk\� ůķŬk\ a YƏůk\ a ]obra]ķ sH YH 
sSoGnķP ŬûGku�

o MğŬHQķ MHGQRGXFKĝ�GYRMQûVREQĝ�
WURMQûVREQĝ SRXƗLWķ 3\WKDJRURY\ YğW\�
Pro YƏSoĕHt Y]GûOHnosti Y SraYoŹKOĝP 
trojŹKHOnķku� -akPiOH stisknHtH tOaĕķtko 
LASER [4] a ]aĕnHtH PğŬit� bOikû na PaOĝP 
rHƗiPoYĝP SiktograPu PğŬHnû KoGnota jako 
nûSoYğGa�

3LNWRJUDP UHƗLPX VƏ]QDP
0ğŬHnķ Sro 
jHGnoGucKĝ SouƗitķ 
P\tKagoroY\ Yğt\
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3LNWRJUDP UHƗLPX VƏ]QDP
0ğŬHnķ Sro 
GYojnûsobnĝ SouƗitķ 
P\tKagoroY\ Yğt\
0ğŬHnķ Sro 
trojnûsobnĝ SouƗitķ 
P\tKagoroY\ Yğt\

o MğŬHQķ VSRMLWĝ Y]GûOHQRVWL� Pro uGrƗoYûnķ 
Pa[iPûOnķ a PiniPûOnķ Y]GûOHnosti 
s SrƉbğƗnƏP PğŬHnķP� StisknutķP 
tOaĕķtkaּLASER [4] SoGrƗtH Pa[iPûOnķ a 
PiniPûOnķ Y]GûOHnost� =noYu stisknğtH 
tOaĕķtkoּLASER Sro ukonĕHnķ PğŬHnķ� 'aOůķP 
stisknutķP tOaĕķtkaּLASER ]aKûjķtH noYĝ 
kontinuûOnķ PğŬHnķ�
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o 8ORƗHQķ SRVOHGQķFK ���ּQDPğŬHQƏFK 
KRGQRW� StisknutķP tOaĕķtkaּLASER [4]
PƉƗHtH ]Sğtnğ SrocKû]Ht uOoƗHnĝ KoGnot\�
PŬi Pa]ûnķ SaPğti SostuSujtH nûsOHGoYnğ�
– PŬi SrocKû]Hnķ uOoƗHnƏPi KoGnotaPi� 

StisknutķP a SoGrƗHnķP tOaĕķtka MODE [3]
So Gobu 2ּsHkunG SŬHjGHtH Go rHƗiPu 
Pa]ûnķ SaPğti�

– StisknutķP tOaĕķtka LASER [4] Y\bHrtH 
skuSinu SaPğtķ�

– StisknutķP a SoGrƗHnķP tOaĕķtka LASER [4]
So Gobu 2ּsHkunG Y\PaƗHtH Y\branou 
skuSinu SaPğtķ�

– SPaƗtH YůHcKn\ skuSin\ SaPğti najHGnou� 
PoGrƗtH tOaĕķtkoּLASER [4] !ּ�ּsHkunG\ 
stOaĕHnĝ� 
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� 3URYûGğQķ ODVHURYĝKR PğŬHQķ
O3ATRNĚ� LasHroYĝ ]ûŬHnķּ֑ 1HGķYHjtH 
sH Go SaSrsku� 2GYraŶtH KOaYu nHbo 
]aYŬHtH oĕi� ab\stH sH Y\KnuOi SoKOHGu 
Go OasHroYĝKo SaSrsku� 5i]iko ]ranğnķ 
oĕķ�

INFO: 0ğŬHnķ SŬHs SOastoYĝ nHbo skOHnğnĝ 
kotouĕH ]krHsOujH YƏsOHGHk PğŬHnķ�

1. 9\bHrtH SoƗaGoYanƏ rHƗiP�
2. StOaĕtH tOaĕķtkoּLASER [4] Sro sSuůtğnķ 

SrocHsu PğŬHnķ�
3. =aPğŬtH OasHr na boG� kH ktHrĝPu cKcHtH 

]PğŬit Y]GûOHnost�
4. StisknğtH tOaĕķtkoּLASER [4] ]noYu�
5. 1a Got\koYĝP GisSOHjiּ [2] sH ]obra]ķ 

naPğŬHnû KoGnota�
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� OGVWUDŎRYûQķ SRUXFK
3UREOĝP MRƗQû SŬķĕLQD ŘHůHQķ

9ƏrobHk 
nHstartujH�

%atHriH jsou 
Y\bitĝ�

9\PğŎtH 
batHriH �Yi] 
֙9OoƗHnķ�
YƏPğna 
batHriķ֚��

9ƏrobHk 
nHIungujH a 
cK\boYƏ kŒG 
sH ]obra]ķ na 
GisSOHji [ּ2].

&K\ba SŬi SrƉ-
bğKu PğŬHnķ�

9i] ֙&K\boYĝ 
kŒG\֚�
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� CK\ERYĝ NŒG\
PokuG sH bğKHP PğŬHnķ Y\sk\tnou cK\b\� jsou 
inGikoYûn\ nûsOHGujķcķPi cK\boYƏPi kŒG\ na 
GisSOHji [ּ2]�

.ŒG FK\E\ VƏ]QDP
EUURU �� &K\ba KarGZaru
EUURU ��   P\tKagoroYu Yğtu nHO]H 

SouƗķt
  ùûGnƏ SraYoŹKOƏ trojŹKHOnķk
  &K\ba YƏSoĕtu

EUURU �� 9\bitĝ batHriH
EUURU �� +oGnota jH PiPo ro]saK PğŬHnķ
EUURU �� PŬijķPanƏ signûO jH SŬķOiů sOabƏ
EUURU �� 0ğŬHnû Y]GûOHnost jH SŬķOiů PaOû
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� ČLůWğQķ D ŹGUƗED
� ČLůWğQķ
m VAROVÁNÍ� 1ikG\ nHSonoŬujtH YƏrobHk Go 

YoG\ nHbo jinƏcK kaSaOin�
m VAROVÁNÍ� 1HSouƗķYHjtH ƗûGnĝ ostrĝ ĕisticķ 

SrostŬHGk\ SoSŬ� ro]SouůtğGOa� 7\ b\ PoKO\ 
YƏrobHk nHoSraYitHOnğ SoůkoGit�

m VAROVÁNÍ� 1HSouƗķYHjtH YoGu ani koYoYĝ 
SoPƉck\� ([istujH nHbH]SHĕķ ]kratu�

INFO:
  9ƏrobHk SŬHG ĕiůtğnķP Y\SnğtH�
  %ğKHP ĕiůtğnķ ]abraŎtH Yniknutķ YoG\ Go 

YƏrobku�
  8GrƗujtH YƏrobHk ĕistƏ� ab\ b\Oa ]aruĕHna 

Gobrû a bH]SHĕnû SrûcH�
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o . ĕiůtğnķ YƏrobku SouƗķYHjtH PğkkƏ sucKƏ 
KaGŬķk�

� ÛGUƗED
  9ƏrobHk jH bH]ŹGrƗboYƏ�

� 3ŬķVOXůHQVWYķ
  PotŬHbnĝ SŬķsOuůHnstYķ si PƉƗHtH objHGnat na 

naůķ sHrYisnķ OincH nHbo na H�PaiOoYĝ aGrHsH 
uYHGHnĝ na SosOHGnķ stranğ toKoto nûYoGu na 
obsOuKu� PŬi objHGnûYcH jH tŬHba uYĝst ĕķsOo 
I$1�

� SNODGRYûQķ
o %ğKHP SŬHstûYHk Y Srûci O]H YƏrobHk ]aYğsit 

na oSasHk SoPocķ sSon\ na oSasHk [ּ5].
8jistğtH sH� ƗH jH YƏrobHk Y\SnutƏ�
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o PokuG nHbuGHtH YƏrobHk GHOůķ Gobu SouƗķYat� 
skOaGujtH jHj na ĕistĝP a sucKĝP Pķstğ PiPo 
GosaK SŬķPĝKo sOunHĕnķKo sYğtOa�

o SkOaGujtH YƏrobHk PiPo GosaK Gğtķ�

� ZOLNYLGRYûQķ
2baO sH skOûGû ] HkoOogickƏcK PatHriûOƉ� ktHrĝ 
PƉƗHtH ]OikYiGoYat SrostŬHGnictYķP PķstnķcK 
sbğrHn rHc\kOoYatHOnƏcK PatHriûOƉ�

PŬi tŬķGğnķ oGSaGu sH ŬiĚtH SoGOH 
o]naĕHnķ obaOoYƏcK PatHriûOƉ ]kratkaPi 
�a� a ĕķsO\ �b�� s nûsOHGujķcķP YƏ]naPHP� 
1֑�� uPğOĝ KPot\�20֑22� SaSķr a 
OHSHnka��0֑��� sOoƗHnĝ Oûtk\�
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VƏUREHN�

9ƏrobHk aּobaOoYĝ PatHriûO\ jsou rHc\kOoYatHOnĝ 
a SoGOĝKajķ ro]ůķŬHnĝ oGSoYğGnosti YƏrobcH� 
LikYiGujtH jH oGGğOHnğ SoGOH iOustroYanƏcK InIo-tri 
�inIorPacH o tŬķGğnķ�� ab\stH PoKOi OĝSH nakOûGat 
sּoGSaG\� 

Logo 7riPan SOatķ jHn Sro )rancii�

2 PoƗnostHcK OikYiGacH Y\sOouƗiOƏcK 
]aŬķ]Hnķ sH inIorPujtH u sSrûY\ Yaůķ obcH 
nHbo Pğsta�
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9 ]ûjPu ocKran\ ƗiYotnķKo SrostŬHGķ 
Y\sOouƗiOƏ YƏrobHk nHY\Ka]ujtH Go 
GoPoYnķKo oGSaGu� aOH SŬHGHjtH 
k oGbornĝ OikYiGaci� 2 sbğrnûcK a 
jHjicK otHYķracķcK KoGinûcK sH PƉƗHtH 
inIorPoYat u SŬķsOuůnĝ sSrûY\ Pğsta 
nHbo obcH�

9aGnĝ nHbo Y\bitĝ batHriH rHsS� akuPuOûtor\ sH 
Pusķ rHc\kOoYat� %atHriH� akuPuOûtor\ i YƏrobHk 
oGHY]GHjtH ]Sğt Go nabķ]HnƏcK sbğrHn�

ENRORJLFNĝ ůNRG\ Y GƉVOHGNX FK\EQĝ 
OLNYLGDFH EDWHULķ�DNXPXOûWRUƉ�

PŬHG oGstranğnķP YƏrobku Go oGSaGu ] nğKo 
Y\jPğtH batHriH rHsS� akuPuOûtoroYƏ baOķĕHk�
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%atHriH�akuPuOûtor\ sH nHsPķ ]OikYiGoYat Y 
GoPûcķP oGSaGu� 0oKou obsaKoYat jHGoYatĝ 
tğƗkĝ koY\ a Pusķ sH ]SracoYûYat jako ]YOûůtnķ 
oGSaG� &KHPickĝ s\PboO\ tğƗkƏcK koYƉ� 
&G  kaGPiuP� +g  rtuŶ� Pb  oOoYo� Proto 
oGHY]GHjtH oSotŬHboYanĝ batHriH�akuPuOûtor\ u 
koPunûOnķ sbğrn\�

� ZûUXND
9ƏrobHk b\O Y\robHn SoGOH SŬķsnƏcK sPğrnic 
kYaOit\ a SŬHG GoGûnķP SHĕOiYğ otHstoYûn� 9 
SŬķSaGğ PatHriûOnķcK nHbo YƏrobnķcK YaG PûtH 
]ûkonnû SrûYa YƉĕi SroGHjci YƏrobku� 9aůH 
]ûkonnû SrûYa nHjsou nķƗH uYHGHnou ]ûrukou 
nijak oPH]Hnû�

=ûruka na tHnto YƏrobHk jH 3ּrok\ oG Gata 
]akouSHnķ� =ûruĕnķ Goba ]aĕķnû GnHP 
]akouSHnķ� 2riginûO GokOaGu o ]akouSHnķ si 
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uscKoYHjtH na bH]SHĕnĝP Pķstğ� SrotoƗH tHnto 
GokOaG jH Y\ƗaGoYûn jako GokOaG o kouSi�

-akĝkoOi Soůko]Hnķ nHbo ]ûYaG\� ktHrĝ sH 
Y\sk\tO\ jiƗ Y okaPƗiku nûkuSu� Pusķ bƏt 
naKOûůHn\ iKnHG So Y\baOHnķ YƏrobku�

PokuG sH u YƏrobku bğKHP 3ּOHt oG Gata 
]akouSHnķ SrojHYķ YaGa PatHriûOu nHbo YƏrobnķ 
YaGa� Sak YûP Ko SoGOH naůķ YoOb\ bH]SOatnğ 
oSraYķPH nHbo Y\PğnķPH� =ûruĕnķ Goba sH So 
u]nanĝ rHkOaPaci nHSroGOuƗujH� 7o SOatķ takĝ Sro 
Y\Pğnğnĝ a oSraYHnĝ GķO\�

7ato ]ûruka jH nHSOatnû� SokuG b\O YƏrobHk 
Soůko]HnƏ nHbo nHsSrûYnğ SouƗķYanƏ anHbo 
uGrƗoYanƏ�
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=ûruka sH kr\jH na PatHriûOoYĝ a YƏrobnķ YaG\� 
7ato ]ûruka sH nHY]taKujH na GķO\ YƏrobku� 
ktHrĝ SoGOĝKajķ bğƗnĝPu oSotŬHbHnķ� a tķP SOatķ 
jako oSotŬHbitHOnĝ GķO\ �naSŬ� batHriH� KaGicH� 
inkoustoYĝ barHYnĝ Satron\�� ani sH nHY]taKujH 
na Soůko]Hnķ ro]bitnƏcK GķOƉ� naSŬ� sSķnaĕƉ nHbo 
GķOƉ ]H skOa�

� 3RVWXS Y SŬķSDGğ XSODWŎRYûQķ 
]ûUXN\

9ּ]ûjPu r\cKOĝKo ]SracoYûnķ 9aůHKo SoƗaGaYku 
sH ŬiĚtH nûsOHGujķcķPi Sok\n\�

Pro YůHcKn\ SoƗaGaYk\ si uscKoYHjtH SokOaGnķ 
stYr]Hnku jako GokOaG oּnûkuSu a ĕķsOo SoOoƗk\ 
�I$1ּ472069_2407��
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|ķsOo SoOoƗk\ najGHtH na t\SoYĝP ůtķtku� jH Y\r\to 
na YƏrobku� jH uYHGHno na tituOnķ strûncH 9aůHKo 
nûYoGu �YOHYo GoOH� nHbo jH na nûOHScH na ]aGnķ 
nHbo sSoGnķ stranğ YƏrobku�

PŬi SorucKûcK IunkcH nHbo jinƏcK ]ûYaGûcK 
nHjGŬķYH kontaktujtH tHOHIonick\ nHbo H�PaiOHP 
nķƗH uYHGHnĝ sHrYisnķ oGGğOHnķ�

1a aGrHsu sHrYisu� ktHrou 9ûP sGğOķPH� PƉƗHtH 
]GarPa oGHsOat Sou]H YƏrobHk� ktHrƏ b\O 
]a]naPHnanƏ jako YaGnƏ� a to sSoOu sּSokOaGnķP 
GokOaGHP �stYr]Hnkou�� SoSisHP ]ûYaG\ a 
uYHGHnķP Gob\� kG\ kּ]ûYaGğ GoůOo�
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1a strûnkûcK 
SarksiGH�Gi\�coP najGHtH 
tuto a cHOou ŬaGu GaOůķcK 
SŬķruĕHk kּnaKOĝGnutķ 
a kH staƗHnķ� PoPocķ 
toKoto 45 kŒGu sH 
GostanHtH SŬķPo na 
strûnk\ SarksiGH�Gi\�coP.
9\bHrtH sYou ]HPi 
a Y\KOHGHjtH nûYoG 
kּobsOu]H SoPocķ 
IorPuOûŬH kּY\KOHGûYûnķ� 
=aGûnķP ĕķsOa SoOoƗk\ �I$1�ּ472069_2407 sH 
GostanHtH kּnûYoGu kּobsOu]H 9aůHKo YƏrobku�
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� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
7HO��  �00�00��2
(�0aiO�  oZiP#OiGO�c]
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�
V\PERORY

PrHĕķtajtH si nûYoG na obsOuKu�

NE%EZ3EČENSTVO� ֑ 2]naĕujH 
nHbH]SHĕHnstYo s Y\sokƏP stuSŎoP 
ri]ika� ktorĝ buGH PaŶ ]a nûsOHGok 
sPrŶ aOHbo YûƗnH ]ranHniH� ak sa Pu 
nHY\KnHtH �naSr� nHbH]SHĕHnstYo 
]aGusHnia�
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VÝSTRA+A� ּ֑2]naĕujH 
nHbH]SHĕHnstYo so strHGnƏP 
stuSŎoP ri]ika� ktorĝ buGH PaŶ 
]a nûsOHGok sPrŶ aOHbo YûƗnH 
]ranHniH� ak sa Pu nHY\KnHtH �naSr� 
nHbH]SHĕHnstYo ]ûsaKu HOHktrickƏP 
SrŹGoP� 
3OZOR� ֑ 2]naĕujH nHbH]SHĕHnstYo 
s niƗůķP stuSŎoP ri]ika� ktorĝ buGH 
PaŶ ]a nûsOHGok ňaKkĝ aƗ strHGnH 
ŶaƗkĝ ]ranHniH� ak sa Pu nHY\KnHtH 
�naSr� nHbH]SHĕHnstYo obarHnia� 
O3ATRNE� ֑ 9arujH SrHG 
SotHnciûOn\Pi PatHriûOn\Pi ůkoGaPi 
�naSr� nHbH]SHĕHnstYo skratu�
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VÝSTRA+A� +ran\ PHraciHKo SûsPa 
sŹ SoPHrnH ostrĝ� %uĚtH oSatrnķ� 
PoKOi b\ stH sa na nicK SoraniŶ� .HĚ 
sa SorHƗHtH� Y\KňaGajtH OHkûra�
IN)ORMÁCIA� 7Hnto s\PboO so 
signûOn\P sOoYoP ֙InIorPûcia֚ 
SonŹka ĚaOůiH uƗitoĕnĝ inIorPûciH�

&KrûŎtH sa SrHG OasHroYƏP ƗiarHnķP�

1HSo]HrajtH sa Go OasHroYĝKo OŹĕa�
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7Hnto ]nak SoYinnosti oGka]ujH 
na nosHniH YKoGnƏcK ocKrannƏcK 
rukaYķc� PostuSujtH SoGňa Sok\noY 
uYHGHnƏcK Y toPto uSo]ornHnķ� 
ab\ stH SrHGiůOi ]ranHniaP rŹk 
rŔ]n\Pi SrHGPHtPi aOHbo kontaktoP 
s KorŹciPi� aOHbo cKHPickƏPi 
PatHriûOPi�

PoĕiatoĕnƏ boG PHrania na ]aGnHj 
KranH SroGuktu

PoĕiatoĕnƏ boG PHrania na SrHGnHj 
KranH SroGuktu

LasHr ]aSnutƏ

8ka]oYatHň staYu nabitia batĝriH
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0HraniH SOocK\

0HraniH objHPu

-HGnoGucKĝ PHraniH P\tagoroYou 
YHtou

'Yojitĝ PHraniH P\tagoroYou YHtou

7rojitĝ PHraniH P\tagoroYou YHtou

0HraniH sŹYisOHj Y]GiaOHnosti

8kOaGaniH SosOHGnƏcK 
100ּnaPHranƏcK KoGnŔt
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-HGnosPHrnƏ SrŹG�jHGnosPHrnĝ 
naSĈtiH

ProGukt SouƗķYajtH OHn Y sucKƏcK 
intHriĝrocK�

8cKoYûYajtH PiPo GosaKu GHtķ

1HKûGƗtH Go oKŎa

1HYkOaGajtH nHsSrûYnH

1HGHIorPujtH�nHniĕtH
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1HotYûrajtH�nHro]obHrajtH

1HPiHůajtH rŔ]nH t\S\ aOHbo ]naĕk\

1HPiHůajtH noYĝ a SouƗitĝ

1HnabķjajtH

'rƗtH PiPo YoG\ a naGPHrnHj YOKkosti

1HskratujtH
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9kOaGajtH sSrûYnH

%H]SHĕnostnĝ uSo]ornHnia
0aniSuOaĕnĝ Sok\n\
=naĕka &( SotYrG]ujH ]KoGu so 
sPHrnicaPi (Û� ktorĝ sŹ rHOHYantnĝ 
SrH SroGukt�

LASEROVÝ MERAČ VZDIALENOSTI S 
MERACÍM 3ÁSMOM

� ÛYRG
%OaKoƗHOûPH 9ûP ku kŹSH 9ûůKo noYĝKo 
YƏrobku� 5o]KoGOi stH sa SrH YHňPi kYaOitnƏ 
YƏrobok� 1ûYoG na obsOuKu jH sŹĕasŶou toKto 
YƏrobku� 2bsaKujH GŔOHƗitĝ uSo]ornHnia 
tƏkajŹcH sa bH]SHĕnosti� SouƗķYania aּOikYiGûciH� 
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SkŔrּakoּ]aĕnHtH YƏrobok SouƗķYaŶ� obo]nûPtH 
sa so YůHtkƏPi Sok\nPi k obsOuKH a 
bH]SHĕnosti� 9Ərobok SouƗķYajtH iba Y sŹOaGH s 
SoSisoP a Y uYHGHnƏcK obOastiacK SouƗķYania� 
9 SrķSaGH SostŹSHnia YƏrobku ĚaOůķP osobûP 
oGoY]GajtH aj YůHtk\ GokuPHnt\ SatriacH k 
YƏrobku�

� 3RXƗķYDQLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  7Hnto SroGukt jH YKoGnƏ na PHraniH 

Y]GiaOHnostķ�
  7Hnto SroGukt nHSouƗķYajtH na inĝ ŹĕHO\�
  7Hnto SroGukt jH urĕHnƏ OHn na SouƗitiH Y 

intHriĝrocK a Y sŹOaGH s urĕHnķP�
  7Hnto SroGukt jH urĕHnƏ OHn na SouƗitiH 

Y sŹkroPnƏcK GoPûcnostiacK a niH na 
koPHrĕnĝ ŹĕHO\�



306 SK

  9Ərobca nHSrHbHrû ƗiaGnu ]oGSoYHGnosŶ ]a 
ůkoG\ sSŔsobHnĝ nHoGbornƏP SouƗķYanķP�

� RR]VDK GRGûYN\
Po Y\baOHnķ SroGuktu skontroOujtH� ĕi jH baOHniH 
koPSOHtnĝ a ĕi sŹ YůHtk\ ĕasti Y SoƗaGoYanoP 
staYH� PrHG SouƗķYanķP oGstrûŎtH YůHtk\ obaOoYĝ 
PatHriûO\�

$k cKƏbajŹ GiHO\ aOHbo sŹ SoůkoGHnĝ� sSojtH sa s 
oGGHOHnķP sOuƗiHb ]ûka]nķkoP�

1 LasHroYƏ PHraĕ Y]GiaOHnosti s PHracķP 
SûsPoP

2 %atĝriHּ�$$$�L50��
1 1ûYoG na obsOuKu
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� 3RSLV VŹĕLDVWRN
PrHG ĕķtanķP si ro]OoƗtH stran\ s nûkrHsPi� 
2bo]nûPtH sa so YůHtkƏPi IunkciaPi SroGuktu�

�2br�ּ$�
[1] .oniHc ]YinoYaciHKo 

PHraciHKo SûsPa
[2] 'isSOHj
[3] 7OaĕiGOoּMODE
[4] 7OaĕiGOoּLASER
[5] SSona na oSasok

�2br� %�
[6] .r\t SriHKraGk\ na 

batĝriH

[7] PriHKraGka na 
batĝriH

�2br� &�
[8] =YinoYaciH PHraciH 

SûsPo
[9] 2GbOokoYaciH 

tOaĕiGOo
[�] 2tYor na OasHr
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� THFKQLFNĝ ŹGDMH
LDVHURYƏ PHUDĕ 
Y]GLDOHQRVWL V PHUDFķP 
SûVPRP� 3LM%ּC�
PrHYûG]koYĝ naSĈtiH 8� � 9ּ 9ּ ��1 צ2� 

 $$$�L50��
.r\tiH� IP20
'ŇƗka ]YinoYaciHKo 
PHraciHKo SûsPa� � P

LDVHU�
7riHGa OasHru� 2
9OnoYû GŇƗkaּˆ� ��0֑��0 nP
&HOkoYƏ ƗiariYƏ tok P0� �ּ1ּP:
PrHsnosŶ� 2ּPPּ׫
5o]saK PHrania� 0�12�֑�0 P
PrHYûG]koYû tHSOota� 0–40 °C
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9OKkosŶ Y]GucKu Sri 
SrHYûG]kH� Pa[� �0ּ�
1aGPorskû YƏůka Sri 
SrHYûG]kH� 2000ּP
7HSOota skOaGoYania� 0–40 °C
9OKkosŶ Y]GucKu Sri 
skOaGoYanķ� Pa[� �0ּ�
StuSHŎ ]nHĕistHnia� 2

VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

3RED 3O8ùITÍM 3ROD8.T8 
SA O%OZNÁMTE SO VÑET.ÝMI 
%EZ3EČNOSTNÝMI 3O.<NMI 
A 3O.<NMI NA O%SL8+8� 
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.E� %8DETE TENTO 
3ROD8.T ODOVZDÁVAØ 
�ALE-� ODOVZDA-TE A- 
.OM3LETNÛ DO.8MENTÁCI8 
. 3ROD8.T8�
9 SrķSaGH SoůkoGHnia ] GŔYoGu 
nHGoGrƗania toKto nûYoGu na 
obsOuKu ]anikû nûrok na ]ûruku�
=a nûsOHGnH Y]niknutĝ ůkoG\ 
nHSrHbHrûPH ƗiaGnu ]ûruku� 
9 SrķSaGH PajHtkoYƏcK aOHbo 
SHrsonûOn\cK ůkŔG ] GŔYoGu 
nHoGbornĝKo SouƗķYania aOHbo 
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nHGoGrƗania bH]SHĕnostnƏcK 
uSo]ornHnķ nHSrHbHrûPH ƗiaGnu 
]oGSoYHGnosŶ�
DHWL D RVRE\ V SRVWLKQXWķP
mVÝSTRA+A� 

NE%EZ3EČENSTVO 
O+ROZENIA ùIVOTA A 
ÛRAZ8 3RE DO-ČATÁ A 
DETI�
'Hti nHnHcKûYajtH bH] Go]oru Y 
bOķ]kosti obaOoYƏcK PatHriûOoY� 
2baOoYƏ PatHriûO SrHGstaYujH 
nHbH]SHĕHnstYo uGusHnia�
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'Hti ĕasto SoGcHŎujŹ 
nHbH]SHĕHnstYo sSojHnĝ 
s obaOoYƏPi PatHriûOPi� 
1HGoYoňtH� ab\ sa GHti GostaOi 
sa Go bOķ]kosti obaOoYĝKo 
PatHriûOu�

  7Hnto SroGukt PŔƗu SouƗķYaŶ 
OHn GosSHOĝ osob\� 'Hti SoG 
1�ּrokoY sPŹ SroGukt SouƗķYaŶ 
iba SoG Go]oroP�

 'Hti uGrƗujtH Y GostatoĕnHj 
Y]GiaOHnosti oG SroGuktu�
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VůHREHFQĝ XSR]RUQHQLD
 5iaĚtH sa inIorPûciaPi oKňaGnH 

obsOuK\� ĕistHnia� skOaGoYania a 
OikYiGûciH� ktorĝ nûjGHtH Y toPto 
nûYoGH na obsOuKu�

  ProGukt skontroOujtH SrHG 
kaƗGƏP SouƗitķP� PoůkoGHnƏ 
SroGukt GajtH oSraYiŶ� 
1HSouƗķYajtH SoůkoGHnƏ 
SroGukt�

  $k SroGukt nHSouƗķYatH� 
Y\SnitH Ko� 1HnHcKûYajtH 
YƏrobok bH] Go]oru�



314 SK

  ProGukt GrƗtH Y GostatoĕnHj 
Y]GiaOHnosti oG PHGicķnsk\cK 
SrķstrojoY� PagnHtickƏcK 
nosiĕoY Gût a SrķstrojoY 
citOiYƏcK na PagnHt\�

ZDREFKûG]DQLH V ODVHURP
mO3ATRNE� LasHroYĝ ƗiarHniH ֑ 

1HSo]HrajtH sa Go OŹĕa� 7riHGa 
OasHruּ2� 1HbH]SHĕHnstYo 
SoranHnia oĕķ�

  LasHroYĝ ƗiarHniH nHsPHrujtH 
na osob\� 1HbH]SHĕHnstYo 
SoranHnia oĕķ�
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 2]naĕHnia a YƏstraƗnĝ 
uSo]ornHnia sa nacKûG]ajŹ 
na YrcKnHj a boĕnHj stranH 
SroGuktu�

  =naĕk\ a YƏstraƗnĝ 
uSo]ornHnia sa nacKûG]ajŹ 
na YrcKnHj a boĕnHj stranH 
SroGuktu�

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONS8MER LASER 3ROD8CT
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%H]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
WƏNDMŹFH VD EDWĝULķ�
QDEķMDWHňQƏFK EDWĝULķ

m O+ROZENIE ùIVOTA� %atĝriH�akuPuOûtor\ 
uGrƗiaYajtH PiPo GosaKu GHtķ� 9 SrķSaGH 
SrHKOtnutia okaPƗitH Y\KňaGajtH OHkûrsku 
SoPoc�

NE%EZ3EČENSTVO VÝ%8C+8�
1ikG\ nHnabķjajtH nHnabķjatHňnĝ 
batĝriH� %atĝriH�akuPuOûtoroYĝ batĝriH 
nHskratujtH a�ani nHotYûrajtH� 1ûsOHGkoP 
PŔƗH b\Ŷ SrHKriatiH� SoƗiar aOHbo 
SrasknutiH�

  %atĝriH�nabķjatHňnĝ batĝriH nikG\ nHKûGƗtH Go 
oKŎa ani Go YoG\�

  %atĝriH�akuPuOûtor\ nikG\ nHY\staYujtH 
PHcKanickĝPu ]aŶaƗHniu�
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RL]LNR Y\WHĕHQLD EDWĝULķ�DNXPXOûWRURY
  9\KnitH sa H[trĝPn\P SoGPiHnkaP 

aּtHSOotûP okoOia� ktorĝ b\ PoKOi oYSO\YniŶ 
batĝriH�akuPuOûtor\� naSr�ּraGiûtor\�SriaPH 
sOnHĕnĝ ƗiarHniH�

  9 SrķSaGH Y\tHĕHnƏcK batĝriķ�akuPuOûtoroY 
]abrûŎtH kontaktu cKHPickƏcK Oûtok s 
SokoƗkou� oĕaPi a sOi]nicou� PostiKnutĝ 
PiHsta iKnHĚ oSOûcKnitH ĕistou YoGou a 
Y\KňaGajtH OHkûrsku SoPoc�

NOSTE OC+RANNÉ R8.AVICE�
9\tHĕHnĝ aOHbo SoůkoGHnĝ batĝriH�
akuPuOûtor\ PŔƗu Sri kontaktH s 
SokoƗkou sSŔsobiŶ SoGrûƗGHniH� 9ƗG\� 
kHĚ sa takĝto niHĕo Y\sk\tnH� SouƗitH 
YKoGnĝ ocKrannĝ rukaYicH�

  9 SrķSaGH� ƗH batĝriH�nabķjatHňnĝ batĝriH 
Y\tiHkOi� iKnHĚ icK oGstrûŎtH ] SroGuktu� ab\ 
sa SrHGiůOo SoůkoGHniaP�
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  PouƗķYajtH OHn roYnakƏ t\S batĝriķ�
akuPuOûtoroY� 1HPiHůajtH SouƗitĝ a noYĝ 
batĝriH�akuPuOûtor\�

  .HĚ SroGukt GOKůķ ĕas nHSouƗķYatH� Y\bHrtH 
batĝriH�akuPuOûtor\�

NHEH]SHĕHQVWYR SRůNRGHQLD SURGXNWX
  PouƗķYajtH OHn ůSHciƞkoYanƏ t\S batĝriķ�

akuPuOûtoroY�
  %atĝriH�akuPuOûtor\ YOoƗtH SoGňa ]naĕiHk 

SoOarit\ ��� a �֑� na batĝrii�akuPuOûtorH a na 
SroGuktH�

  PrHG YOoƗHnķP Y\ĕistitH kontakt\ na batĝrii�
akuPuOûtorH a Y SriHKraGkH na batĝriH sucKou 
KanGriĕkou bH] YOûkiHn aOHbo YatoYƏPi 
t\ĕinkaPi�

  9\bitĝ batĝriH�akuPuOûtor\ okaPƗitH Y\bHrtH 
] SroGuktu�
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� 8YHGHQLH GR SUHYûG]N\
� V\EDOHQLH SURGXNWX
1. ProGukt Y\bHrtH ] obaOu a oGstrûŎtH YůHtk\ 

obaOoYĝ PatHriûO\ a ocKrannĝ IŒOiH�
2. SkontroOujtH� ĕi boOi GoGanĝ YůHtk\ ĕasti a ĕi 

jH SoSķsanƏ ro]saK GoGûYk\ koPSOHtnƏ �So]ri 
֙5o]saK GoGûYk\֚��

3. SkontroOujtH� ĕi SroGukt aj YůHtk\ ĕasti 
sŹ Y GobroP staYH� $k ]istķtH� ƗH jH 
niHĕo SoůkoGHnĝ aOHbo cK\bnĝ� SroGukt 
nHSouƗķYajtH a SostuSujtH SoGňa SoSisu Y 
kaSitoOH ֙=ûruka֚�

� VORƗHQLH�YƏPHQD EDWĝULķ
IN)ORMÁCIA� 

  %atĝriH Y\PHŎtH� kHĚ sa na GisSOHji [ּ2] ]obra]ķ 
EUURUּ��.
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  .HĚ SroGukt nHbuGHtH GOKůķ ĕas SouƗķYaŶ� 
Y\bHrtH ] nHKo batĝriH�

�2br�ּ%�

1. .r\t SriHKraGk\ na batĝriH [ּ6] otYortH tak� ƗH 
Ko SosuniHtH GoSrHGu a naGYiKnHtH�

2. = SriHKraGk\ na batĝriHּ [7] Y\bHrtH SrķSaGnĝ 
YOoƗHnĝ batĝriH�

3. 'o SriHKraGk\ na batĝriHּ [7] YOoƗtH 2ּbatĝriH 
�$$$�L50�� sSrûYnH SoGňa SoOarit\�

4. =atYortH kr\t SriHKraGk\ na batĝriHּ [6].

� OEVOXKD
� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH

IN)ORMÁCIA� ProGukt sa autoPatick\ 
Y\SnH� ak �ּPinŹt\ nHstOaĕķtH ƗiaGnH tOaĕiGOo�

o ZDSQXWLH� 7OaĕiGOo LASER [4] SoGrƗtH 
stOaĕHnĝ 2ּsHkunG\�
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o V\SQXWLH� 7OaĕiGOo LASER [ּ4] SoGrƗtH 
stOaĕHnĝ 2ּsHkunG\�

� V\ŶDKRYDQLH�]DVŹYDQLH 
]YLQRYDFLHKR PHUDFLHKR SûVPD

o V\ŶDKRYDQLH� .oniHc ]YinoYaciHKo PHraciHKo 
SûsPa [ּ1] Y\tiaKnitH ] SroGuktu� =YinoYaciH 
PHraciH SûsPo [ּ8] sa autoPatick\ ]asHknH�

o ZDVŹYDQLH� =YinoYaciH PHraciH SûsPo 
]asuniHtH tak� ƗH stOaĕķtH oGbOokoYaciH 
tOaĕiGOo [ּ9].

� 3RĕLDWRĕQƏ ERG PHUDQLD D ]PHQD 
PHUQHM MHGQRWN\
IN)ORMÁCIA� 

  $ko SoĕiatoĕnƏ boG PHrania si PŔƗHtH ]YoOiŶ 
SrHGnŹ aOHbo ]aGnŹ Kranu SroGuktu�
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  0Hrania PŔƗHtH ]obra]iŶ Y PHtrocK �P�� 
stoSûcK �It�� SaOcocK �in� a stoSûcK�
SaOcocKּ�It�in��

1. 5HƗiP YƏbHru SoĕiatoĕnĝKo boGu PHrania 
sSustķtH tak� ƗH tOaĕiGOo MODE [3] SoGrƗķtH 
stOaĕHnĝ 2ּsHkunG\�

2. StOaĕHnķP tOaĕiGOa LASER [4] ]YoňtH SrHGnŹ 
aOHbo ]aGnŹ Kranu SroGuktu�

3LNWRJUDP UHƗLPX VƏ]QDP
PoĕiatoĕnƏ boG 
PHrania na ]aGnHj 
KranH SroGuktu
PoĕiatoĕnƏ boG 
PHrania na SrHGnHj 
KranH SroGuktu
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3. 1a SotYrGHniH stOaĕtH tOaĕiGOoּMODE [3].
ProGukt sa SrHSnH Go rHƗiPu YƏbHru PHrnHj 
jHGnotk\�

4. StOaĕHnķP tOaĕiGOa LASER [4] SrHSķnajtH 
PHG]i PHtraPiּ�P�� stoSaPiּ�It�� SaOcaPiּ�in� a 
stoSaPi�SaOcaPi �It�in��

5. 1a SotYrGHniH stOaĕtH tOaĕiGOoּMODE [3].
ProGukt sa SrHSnH Go rHƗiPu PHrania�

� VRňED UHƗLPX
IN)ORMÁCIA� Pri ]aSnutķ sa SroGukt sSustķ 
YƗG\ Y rHƗiPH ֙0HraniH Y]GiaOHnosti֚�

o StOûĕanķP tOaĕiGOa MODE [3] PŔƗHtH SrHSķnaŶ 
PHG]i rHƗiPaPi Y nasOHGoYnoP SoraGķ�
– 0HraniH Y]GiaOHnosti
– 0HraniH SOocK\
– 0HraniH objHPu
– -HGnoGucKĝ PHraniH P\tagoroYou YHtou
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– 'Yojitĝ PHraniH P\tagoroYou YHtou
– 7rojitĝ PHraniH P\tagoroYou YHtou
– 0HraniH sŹYisOHj Y]GiaOHnosti
– 8kOaGaniH SosOHGnƏcK 100ּnaPHranƏcK 

KoGnŔt

o MHUDQLH Y]GLDOHQRVWL� $ktuûOna naPHranû 
KoGnota sa YƗG\ ]obra]ķ Y ŹSOnH sSoGnoP 
riaGku GisSOHja [2]� Pri ĚaOůoP PHranķ sa 
SrHGtƏP naPHranû KoGnota SosuniH o jHGHn 
riaGok KorH�

o MHUDQLH SORFK\� 9\konajtH 2ּPHrania� 
-HGnotOiYĝ PHrania sa ]obra]ia Y KornƏcK 
riaGkocK� = GŇƗk\ a ůķrk\ sa nûsOHGnH Y\Soĕķta 
SOocKa a ]obra]ķ sa Y ŹSOnH sSoGnoP riaGku� 
2bYoG sa ]obra]ķ Y �� riaGku�

o MHUDQLH REMHPX� 9\konajtH �ּPHrania� 
-HGnotOiYĝ PHrania sa PaOƏPi ĕķsOicaPi 
]obra]ia Y KornƏcK riaGkocK� = GŇƗk\� ůķrk\ a 
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YƏůk\ sa nûsOHGnH Y\Soĕķta objHP a ]obra]ķ 
sa Y ŹSOnH sSoGnoP riaGku�

o -HGQRGXFKĝ�GYRMLWĝ�WURMLWĝ PHUDQLH 
3\WDJRURYRX YHWRX� 1a PHraniH Y]GiaOHnosti 
Y SraYouKOoP trojuKoOnķku� .HĚ stOaĕķtH 
tOaĕiGOo LASER [4] na PHraniH� KoGnota� ktorû 
sa Pû PHraŶ� ]abOikû na PaOoP SiktograPH 
rHƗiPu ako SoPŔcka�

3LNWRJUDP UHƗLPX VƏ]QDP
-HGnoGucKĝ PHraniH 
P\tagoroYou YHtou
'Yojitĝ PHraniH 
P\tagoroYou YHtou
7rojitĝ PHraniH 
P\tagoroYou YHtou
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o MHUDQLH VŹYLVOHM Y]GLDOHQRVWL� Na 
]a]naPHnaniH Pa[iPûOnHj a PiniPûOnHj 
Y]GiaOHnosti Sri sŹYisOoP PHranķ� StOaĕHnķP 
tOaĕiGOa LASER [4] ]a]naPHnûtH Pa[iPûOnu a 
PiniPûOnu Y]GiaOHnosŶ� 2SĈtoYnƏP stOaĕHnķP 
tOaĕiGOaּLASER PHraniH ukonĕķtH� 2SĈtoYnƏP 
stOaĕHnķP tOaĕiGOa LASER sSustķtH noYĝ 
sŹYisOĝ PHraniH�

o 8NODGDQLH SRVOHGQƏFK ���ּQDPHUDQƏFK 
KRGQŔW� StOaĕHnķP tOaĕiGOa LASER [4] si 
PŔƗHtH sSĈtnH So]riHŶ uOoƗHnĝ KoGnot\�
$k cKcHtH Y\Pa]aŶ SaPĈŶ� SostuSujtH 
nasOHGoYnH�
– .HĚ si SrHcKûG]atH uOoƗHnĝ KoGnot\� 

5HƗiP na ]Pa]aniH SaPĈtH sSustķtH tak� 
ƗH tOaĕiGOo MODE [3] SoGrƗķtH stOaĕHnĝ 
2ּsHkunG\�

– StOaĕHnķP tOaĕiGOa LASER [4] si ]YoňtH jHGnu 
skuSinu SaPĈtH�
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– =YoOHnŹ skuSinu SaPĈtH Y\PaƗHtH tak� 
ƗH tOaĕiGOo LASER [4] SoGrƗķtH stOaĕHnĝ 
2ּsHkunG\�

– 9\Pa]aŶ YůHtk\ skuSin\ SaPĈtH 
nara]� 7OaĕiGOo LASER [4] SoGrƗtH 
stOaĕHnĝ !ּ�ּsHkunG\� 

� LDVHURYĝ PHUDQLH
3OZOR� LasHroYĝ ƗiarHniH ֑ 1HSo]HrajtH 
sa Go OŹĕa� 2GYrûŶtH KOaYu aOHbo ]aYritH 
oĕi� ab\ stH sa nHSo]rHOi Go OasHroYĝKo 
OŹĕa� 5i]iko SoranHnia oĕķ�

IN)ORMÁCIA� 0Hrania cH] SOastoYĝ aOHbo 
skOHnHnĝ okHnnĝ tabuOH skrHsňujŹ YƏsOHGok 
PHrania�

1. =YoňtH SoƗaGoYanƏ rHƗiP�
2. StOaĕHnķP tOaĕiGOaּLASER [4] sSustķtH 

PHraniH�
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3. LasHr nasPHrujtH na boG� ku ktorĝPu cKcHtH 
oGPHraŶ Y]GiaOHnosŶ�

4. =noYa stOaĕtH tOaĕiGOoּLASER [4].
5. 1aPHranû KoGnota sa ]obra]ķ na GisSOHjiּ [2].

� OGVWUDŎRYDQLH SRUŹFK
3UREOĝP MRƗQû SUķĕLQD RLHůHQLH

ProGukt 
nHůtartujH�

%atĝriH sŹ 
Y\bitĝ�

9\PHŎtH 
batĝriH �So]ri 
֙9OoƗHniH�
YƏPHna 
batĝriķ֚��

ProGukt 
nHIungujH a 
na GisSOHji [2]
sa ]obra]ujH 
cK\boYƏ kŒG�

&K\ba Soĕas 
PHrania�

Po]ri ֙&K\-
boYĝ kŒG\֚�
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� CK\ERYĝ NŒG\
$k sa Soĕas PHrania Y\sk\tnŹ cK\b\� ]obra]ia 
sa na GisSOHji [ּ2] Yo IorPH nasOHGoYnƏcK 
cK\boYƏcK kŒGoY�

CK\ERYƏ NŒG VƏ]QDP
EUURU �� &K\ba KarGYĝru
EUURU ��   P\tagoroYa YHta sa nHGû 

SouƗiŶ
  7rojuKoOnķk niH jH SraYouKOƏ
  &K\ba Yo YƏSoĕtH

EUURU �� 9\bitĝ batĝriH
EUURU �� +oGnota jH PiPo ro]saKu 

PHrania
EUURU �� PrijatƏ signûO jH SrķOiů sOabƏ



330 SK

CK\ERYƏ NŒG VƏ]QDP
EUURU �� 0Hranû Y]GiaOHnosŶ jH SrķOiů 

PaOû

� ČLVWHQLH D ŹGUƗED
� ČLVWHQLH
m VÝSTRA+A� ProGukt nHSonûrajtH Go YoG\ 

aOHbo inƏcK kYaSaOķn�
m VÝSTRA+A� 1HSouƗķYajtH agrHsķYnH ĕistiacH 

SrostriHGk\� SrķS� ro]SŹůŶaGOû� 0oKOi b\ stH 
niPi SroGukt nHnaSraYitHňnH SoůkoGiŶ�

m VÝSTRA+A� 1HSouƗķYajtH YoGu ani koYoYĝ 
SoPocnĝ SrostriHGk\� +ro]ķ ri]iko skratu�

IN)ORMÁCIA�
  ProGukt SrHG ĕistHnķP Y\SnitH�
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  Poĕas ĕistHnia sa Go SroGuktu nHsPiH GostaŶ 
YoGa�

  ProGukt uGrƗujtH ĕistƏ� ab\ stH ]abH]SHĕiOi 
GobrŹ a bH]SHĕnŹ Srûcu�

o 1a ĕistHniH SroGuktu SouƗķYajtH PĈkkŹ sucKŹ 
KanGriĕku�

� ÛGUƗED
  ProGukt nHY\ƗaGujH ŹGrƗbu�

� 3UķVOXůHQVWYR
  PotrHbnĝ SrķsOuůHnstYo si PŔƗHtH objHGnaŶ 

cH] naůu sHrYisnŹ ]ûka]nķcku Oinku aOHbo 
na H�PaiOoYHj aGrHsH� ktorû jH uYHGHnû na 
SosOHGnHj stranH toKto nûYoGu na obsOuKu� 
Pri objHGnûYkH ]aGajtH ĕķsOo I$1�
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� SNODGRYDQLH
o Poĕas SrHstûYok Y Srûci si PŔƗHtH SroGukt 

]aYHsiŶ na oSasok SoPocou sSon\ na 
oSasok [ּ5]� 8istitH sa� ƗH SroGukt jH Y\SnutƏ�

o $k SroGukt nHbuGHtH SouƗķYaŶ GOKůķ ĕas� 
uskOaGnitH Ko na ĕistoP a sucKoP PiHstH bH] 
SriaPHKo sOnHĕnĝKo ƗiarHnia�

o ProGukt skOaGujtH PiPo GosaKu GHtķ�

� LLNYLGûFLD
2baO So]ostûYa ] HkoOogickƏcK PatHriûOoY� ktorĝ 
PŔƗHtH oGoY]GaŶ na PiHstn\cK rHc\kOaĕnƏcK 
]bHrnƏcK PiHstacK�

9ůķPajtH si SrosķP o]naĕHniH obaOoYƏcK 
PatHriûOoY SrH triHGHniH oGSaGu� sŹ 
o]naĕHnĝ skratkaPi �a� a ĕķsOaPi �b� s 
nasOHGujŹciP YƏ]naPoP� 1֑�� POast\�
20֑22� PaSiHr a kartŒn��0֑��� SSojHnĝ 
Oûtk\�



333SK

VƏURERN�

9Ərobok aּobaOoYĝ PatHriûO\ sŹ rHc\kOoYatHňnĝ 
aּSoGOiHKajŹ ro]ůķrHnHj ]oGSoYHGnosti YƏrobcu� 
PrH OHSůiH sSracoYaniH oGSaGu icK ]OikYiGujtH 
oGGHOHnH SoGňa obrû]koY InIo-tri �inIorPûciH 
oּtriHGHnķ�� 

7riPan-Logo SOatķ iba SrH )rancŹ]sko�

2 PoƗnostiacK OikYiGûciH 
oSotrHboYanĝKo YƏrobku sa PŔƗHtH 
inIorPoYaŶ na 9aůHj obHcnHj aOHbo 
PHstskHj sSrûYH�
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$k YƏrobok GosOŹƗiO� Y ]ûujPH ocKran\ 
ƗiYotnĝKo SrostrHGia Ko nHoGKoĚtH 
Go GoPoYĝKo oGSaGu� aOH oGoY]GajtH 
na oGbornŹ OikYiGûciu� InIorPûciH o 
zbHrnƏcK PiHstacK a icK otYûracķcK 
KoGinûcK ]ķskatH na 9aůHj SrķsOuůnHj 
sSrûYH�

'HIHktnĝ aOHbo SouƗitĝ batĝriH�akuPuOûtoroYĝ 
batĝriH sa Pusia rHc\kOoYaŶ� %atĝriH�
akuPuOûtoroYĝ batĝriH a�aOHbo YƏrobok 
oGoY]GajtH SrostrHGnķctYoP GostuSnƏcK 
]bHrnƏcK strHGķsk�

NHVSUûYQD OLNYLGûFLD EDWĝULķ�
DNXPXOûWRURYƏFK EDWĝULķ QLĕķ ƗLYRWQĝ 
SURVWUHGLH�

PrHG OikYiGûciou Y\bHrtH batĝriH�akuPuOûtoroYĝ 
batĝriH ] YƏrobku�
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%atĝriH�akuPuOûtoroYĝ batĝriH sa nHsPŹ 
OikYiGoYaŶ sSoOu s GoPoYƏP oGSaGoP� 0ŔƗu 
obsaKoYaŶ jHGoYatĝ ŶaƗkĝ koY\ a jH SotrHbnĝ 
]aobcKûG]aŶ s niPi ako s nHbH]SHĕnƏP 
oGSaGoP� &KHPickĝ ]naĕk\ ŶaƗkƏcK koYoY 
sŹ nasOHGoYnĝ� &G  kaGPiuP� +g  ortuŶ� 
Pb  oOoYo� 2SotrHboYanĝ batĝriH�akuPuOûtoroYĝ 
batĝriH SrHto oGoY]GajtH Y koPunûOnHj ]bHrni�

� ZûUXND
9Ərobok boO starostOiYo Y\robHnƏ Y sŹOaGH s 
Srķsn\Pi sPHrnicaPi kYaOit\ a SrHG GoGanķP 
GŔkOaGnH otHstoYanƏ� 9 SrķSaGH PatHriûOoYƏcK 
aOHbo YƏrobnƏcK cKƏb PûtH ]ûkonnĝ SrûYa Yoĕi 
SrHGajcoYi YƏrobku� 9aůH ]ûkonnĝ SrûYa niH sŹ 
ƗiaGn\P sSŔsoboP obPHG]Hnĝ naůou ]ûrukou 
uYHGHnou niƗůiH�
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=ûruka na tHnto YƏrobok jH 3ּrok\ oG GûtuPu 
nûkuSu� =ûruĕnû Goba ]aĕķna SO\nŹŶ GûtuPoP 
kŹS\� 2riginûO GokOaGu o kŹSH si uscKoYajtH 
na bH]SHĕnoP PiHstH� SrHtoƗH tHnto GokOaG jH 
SotrHbnƏ ako GŔka] o kŹSH�

$kĝkoňYHk SoůkoGHniH aOHbo nHGostatk\ 
SrķtoPnĝ uƗ Y ĕasH nûkuSu jH SotrHbnĝ naKOûsiŶ 
iKnHĚ So Y\baOHnķ YƏrobku�

$k sa Y SriHbHKu 3ּrokoY oG GûtuPu ]akŹSHnia 
SrHukûƗH� ƗH YƏrobok Y\ka]ujH cK\b\ PatHriûOu 
aOHbo sSracoYania� SoGňa YOastnĝKo uYûƗHnia 
9ûP Ko bH]SOatnH oSraYķPH aOHbo Y\PHnķPH� 
=ûruĕnû Goba sa na ]ûkOaGH Sosk\tnutHj 
]ûruĕnHj rHkOaPûciH nHSrHGOƗujH� 7o SOatķ aj SrH 
Y\PHnHnĝ aOHbo oSraYHnĝ GiHO\�
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7ûto ]ûruka jH nHSOatnû� ak boO YƏrobok 
SoůkoGHnƏ aOHbo nHsSrûYnH SouƗķYanƏ aOHbo 
uGrƗiaYanƏ�

=ûruka sa Y]ŶaKujH na cK\b\ PatHriûOu a 
YƏrobnĝ cK\b\� 7ûto ]ûruka sa nHY]ŶaKujH 
na ĕasti YƏrobku� ktorĝ SoGOiHKajŹ bHƗnĝPu 
oSotrHboYaniu� a SrHto sa SoYaƗujŹ ]a 
oSotrHboYatHňnĝ GiHO\ �naSr� batĝriH� nabķjatHňnĝ 
batĝriH� KaGicH� atraPHntoYĝ ka]Ht\�� ani na 
SoůkoGHniH krHKkƏcK ĕastķ� naSr� sSķnaĕoY aOHbo 
ĕastķ ]o skOa�

� 3RVWXS Y SUķSDGH SRůNRGHQLD Y 
]ûUXNH

1a ]abH]SHĕHniH rƏcKOHKo sSracoYania sYojHj 
ƗiaGosti SostuSujtH SoGňa ĚaOHj uYHGHnƏcK 
Sok\noY�
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PrH YůHtk\ otû]k\ PajtH SriSraYHnƏ SokOaGniĕnƏ 
Oķstok a ĕķsOo YƏrobku �I$1ּ472069_2407� ako 
GokOaG o kŹSH�

|ķsOo YƏrobku nûjGHtH na t\SoYoP ůtķtku YƏrobku� 
graYŹrH YƏrobku� tituOnHj stranH nûYoGu �YňaYo 
GoOH� aOHbo na nûOHSkH na ]aGnHj aOHbo sSoGnHj 
stranH YƏrobku�

Pri YƏsk\tH IunkĕnƏcK SorŹcK aOHbo inƏcK 
nHGostatkoY sa najSrY tHOHIonick\ aOHbo 
H�PaiOoP obrûŶtH na ĚaOHj uYHGHnĝ sHrYisnĝ 
oGGHOHniH�

9Ərobok o]naĕHnƏ ako cK\bnƏ SotoP PŔƗHtH 
bH]SOatnH ]asOaŶ na Sosk\tnutŹ sHrYisnŹ aGrHsu� 
SriĕoP SriOoƗtH GokOaG o kŹSH �SokOaGniĕnƏ 
Oķstok� a uYHĚtH� Y ĕoP sSoĕķYa nHGostatok a 
kHG\ sa Y\sk\toO�
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1a strûnkH SarksiGH�Gi\�
coP si PŔƗHtH 
stiaKnuŶ tŹto a PnoKĝ 
ĚaOůiH Srķruĕk\� 
7ƏPto 45 kŒGoP sa 
GostanHtH SriaPo na 
SarksiGH�Gi\�coP.
9\bHrtH sYoju krajinu a 
SoPocou Y\KňaGûYacHj 
Pask\ Y\KňaGajtH 
nûYoG\ na obsOuKu� 
=aGanķP ĕķsOa YƏrobku 
�I$1�ּ472069_2407 sa GostanHtH na nûYoG na 
obsOuKu SrH sYoj YƏrobok�
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� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
7HO��  0�00 00�1��
(�Soůta�  oZiP#OiGO�sk
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Lista de símbolos y pictogramas 
utilizados

Lea el manual de instrucciones.

¡PELIGRO! ּ֑IGHntiƞca un SHOigro GH 
nivel alto que, si no se evita, tiene 
como consecuencia una lesión grave 
o incOuso Oa PuHrtH �S�ּHj�� SHOigro GH 
asƞ[ia�
¡ADVERTENCIA! ֑ IGHntiƞca un 
peligro de nivel medio que, si no se 
evita, puede tener como consecuencia 
una lesión grave o incluso la muerte 
�S�ּHj�� riHsgo GH GHscarga HOĝctrica� 
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¡CUIDADO! ֑ IGHntiƞca un SHOigro GH 
niYHO bajo TuH� si no sH HYita� SuHGH 
tener como consecuencia una lesión 
OHYH o PoGHraGa �S�ּHj�� SHOigro GH 
HscaOGaGura� 
¡ATENCIÓN! – Advierte de posibles 
Gaőos PatHriaOHs �S�ּHj�� SHOigro GH 
cortocircuito�
¡ADVERTENCIA! Los cantos de la 
cinta Pĝtrica Hstûn Pu\ aƞOaGos� 
Tenga cuidado, podría cortarse con 
ellos. Si se corta, busque un médico.
INFORMACIÓN: Este símbolo con la 
palabra de señalización “Información” 
ofrece más información útil.

։ProtĝjasH contra Oa raGiaciŒn OûsHr�
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։1o Pirar aO ra\o OûsHr�

¡Este signo de obligación advierte 
que se deben utilizar guantes de 
SrotHcciŒn aGHcuaGos� Siga Oas 
indicaciones de esta advertencia 
para evitar lesiones en las manos por 
objHtos o contacto con PatHriaOHs 
químicos o calientes.

Punto inicial de la medición en el 
borde trasero del producto

Punto inicial de la medición en el 
borde delantero del producto

Láser encendido
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Indicador del estado de carga de la 
batería

0HGir suSHrƞciH

Medir volumen

Medida simple Pitágoras

Medida doble Pitágoras

Medida triple Pitágoras

Medir distancia continua
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Almacenamiento de los últimos 
100ּYaOorHs PHGiGos

Tensión/corriente continua

Utilice el producto solo en espacios 
interiores secos.

Mantener fuera del alcance de los 
niños

1o arrojar aO IuHgo

No insertar de forma incorrecta

No deformar/dañar
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No abrir/desmontar

No mezcle diferentes tipos o marcas

No mezcle nuevas o usadas

No cargar

0antHnHr aOHjaGo GHO agua \ GH Oa 
humedad excesiva

No cortocircuitar
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Insertar correctamente

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación
(O ParcaGo &( ratiƞca Oa conIorPiGaG 
con las directivas de la UE aplicables 
al producto.

MEDIDOR LÁSER DE DISTANCIAS 
CON CINTA MÉTRICA

� Introducción
Enhorabuena por la adquisición de 
su nuevo producto. Ha optado por un 
producto de alta calidad. El manual de 
instrucciones forma parte de este producto.
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&ontiHnHּiPSortantHsּinGicacionHs sobrH 
seguridad, uso y eliminación. Antes de usar 
el producto, familiarícese con todas las 
inGicacionHs GH PanHjo \ GH sHguriGaG� 8tiOicH 
el producto únicamente como se describe a 
continuación y para las aplicaciones indicadas.
$GjuntH iguaOPHntH toGa Oa GocuPHntaciŒn Hn 
caso de entregar el producto a terceros.

� Uso previsto
  Este producto es adecuado para medir 

distancias.
  1o utiOicH HstH SroGucto Sara otro ƞn Gistinto 

al previsto.
  Este producto está destinado únicamente 

para un uso previsto en interiores.
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  Este producto ha sido diseñado para el uso 
en el ámbito doméstico, y no es apropiado 
Sara ƞnHs coPHrciaOHs�

  El fabricante no acepta ninguna 
responsabilidad por los daños causados por 
un uso incorrecto.

� Volumen de suministro
Después de desembalar el producto, compruebe 
si la entrega está completa y todas las piezas 
están en perfecto estado. Antes del uso, elimine 
Oa totaOiGaG GH Oos PatHriaOHs GH HPbaOajH�

En el caso de piezas faltantes o defectuosas, 
póngase en contacto con el servicio de atención 
al cliente.
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1 Medidor láser de distancias con cinta métrica
2 PiOas �$$$�L50��
1 Manual de instrucciones

� Descripción de las piezas
Antes de empezar a leer, abra las páginas 
GHsSOHgabOHs con Oos Gibujos� )aPiOiarķcHsH con 
todas las funciones del producto.

�)ig�ּ$�
[1] Punta de la cinta de 

medir enrollable
[2] Pantalla
[3] Botón MODE
[4] Botón LASER
[5] Clip para cinturón

�)ig� %�
[6] Tapa del 

compartimento de 
pilas

[7] Compartimento de 
pilas
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�)ig� &�
[8] Cinta de medir 

enrollable

[9] Botón de liberación
[�] 2riƞcio GH saOiGa GHO 

láser

� Datos técnicos
Medidor láser de 
distancias con cinta 
métrica: 3LM%ּC�
Tensión de servicio U: � 9ּ 9ּ ��1 צ2� 

 $$$�L50��
Tipo de protección: IP20
Longitud de la cinta de 
medir enrollable: �ּP
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Láser:
Clase de láser: 2
LongituG GH onGaּˆ� 630–670 nm
Potencia radiada total P0: �ּ1ּP:
Precisión: 2ּPPּ׫
Rango de medición: 0,125–50 m
Temperatura de servicio: 0֑�0ּ؃&
Humedad durante el 
funcionamiento: Pû[� �0ּ�
Altura de funcionamiento: 2000ּP
Temperatura de 
almacenamiento: 0֑�0ּ؃&
Humedad durante el 
almacenamiento: Pû[� �0ּ�
Grado de suciedad: 2
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Indicaciones generales de 
seguridad

¡ANTES DE USAR EL 
PRODUCTO, FAMILIARÍCESE 
CON TODAS LAS 
INDICACIONES DE SEGURIDAD 
Y FUNCIONAMIENTO! 
¡SI TRANSFIERE ESTE 
PRODUCTO, HÁGALO CON 
TODA LA DOCUMENTACIÓN!



356 ES

¡Quedará anulada su garantía en 
el caso de daños resultantes de 
la no observación de este manual 
GH instruccionHs�
¡No se asumirá ninguna 
responsabilidad por daños 
inGirHctos� ։1o sH asuPirû 
ninguna responsabilidad en el 
caso de daños materiales o a 
personas si esos daños son el 
resultado de un uso inadecuado 
o de la no observación de las 
inGicacionHs GH sHguriGaG�



357ES

Niños y personas con 
limitaciones
m ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO 

DE MUERTE Y DE 
ACCIDENTE PARA NIÑOS Y 
BEBÉS!
1o GHjH TuH Oos niőos juHguHn 
solos con el material de 
HPbaOajH� (O PatHriaO GH 
HPbaOajH SrHsHnta riHsgo GH 
asƞ[ia�
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Los niños subestiman a 
menudo los peligros. Mantenga 
HO PatHriaO GH HPbaOajH IuHra 
del alcance de los niños.

  Solo los adultos pueden utilizar 
el producto. Los niños menores 
GH 1�ּaőos soOo SuHGHn utiOi]ar 
HO SroGucto bajo suSHrYisiŒn�

 Mantenga siempre el producto 
fuera del alcance de los niños.
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Indicaciones generales
  Tenga en cuenta los datos de 

este manual de instrucciones 
sobre el uso, la limpieza, 
el almacenamiento y la 
eliminación.

 Compruebe el producto antes 
de cada uso. Haga reparar un 
producto dañado. No utilice 
ningún producto dañado.

  Apague el producto si no lo 
Hstû utiOi]anGo� 1o GHjH HO 
producto sin supervisión en 
ningún momento.
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 0antHnga aOHjaGo HO SroGucto 
de dispositivos médicos, 
soportes de datos magnéticos 
y dispositivos magnéticos 
sensibles.

Manejo del láser
m ¡ATENCIÓN! 5aGiaciŒn OûsHrּ֑ 

։1o Pirar aO ra\o� &OasH GH 
OûsHrּ2� ։PHOigro GH OHsionHs 
ocuOarHs�

 No apuntar con el rayo láser a 
ninguna persona. ¡Peligro de 
OHsionHs ocuOarHs�
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  Las etiquetas y advertencias se 
encuentran en la parte superior 
e inferior del producto.

  Las marcas y advertencias se 
encuentran en la parte superior 
y el lateral del producto.

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONSUMER LASER PRODUCT

Indicaciones de seguridad para 
pilas/baterías

m ¡PELIGRO DE MUERTE! Mantenga las 
pilas/baterías fuera del alcance de los niños.
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¡En caso de ingestión accidental, busque 
atHnciŒn PĝGica GH inPHGiato�

¡PELIGRO DE EXPLOSIÓN! Nunca 
recargue pilas no recargables. No 
provoque un cortocircuito en las pilas/
baterías ni las abra. Ya que podría darse 
un sobrecalentamiento, fuego o rotura.

  1unca arrojH Oas SiOas�batHrķas aO IuHgo o aO 
agua.

  No someta las pilas/baterías a cargas 
mecánicas.

Riesgo de fuga de las pilas/baterías
  Evite temperaturas y condiciones ambientales 

extremas que puedan afectar a las pilas/
batHrķas� S�ּHj�� raGiaGorHs�Ou] soOar GirHcta�

  ¡Si las pilas/baterías presentan fugas, evite 
HO contacto GH Oa SiHO� ojos \ PHPbranas 
Pucosas con Oos SroGuctos TuķPicos� 
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։(njuaguH PinuciosaPHntH HO ûrHa aIHctaGa 
con agua limpia y busque atención médica 
GH inPHGiato�

¡UTILICE GUANTES DE 
PROTECCIÓN! Las pilas/baterías 
dañadas o con fugas pueden provocar 
quemaduras en contacto con la piel.
Por ello, use en todo momento guantes 
de protección apropiados.

  En caso de fuga de las pilas/baterías, retírelas 
inmediatamente del producto para evitar 
daños.

  Utilice solo el mismo tipo de pilas/baterías 
recargables. ¡No mezcle pilas/baterías nuevas 
\ usaGas�

  Extraiga las pilas/baterías si no tiene previsto 
utilizar el producto durante un largo período 
de tiempo.
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Riesgo de daños al producto
  ¡Utilice solo el tipo de pila/batería 

HsSHciƞcaGo�
  Inserte la pila/batería según la marca de 

SoOariGaG ���ּ\ּ�֑� GH Oa SiOa�batHrķa \ GHO 
producto.

  ¡Antes de la inserción, limpie los contactos 
de la pila/batería y del compartimento de 
pilas con un paño seco y libre de pelusas o 
bastonciOOos GH aOgoGŒn�

  Extraiga inmediatamente las pilas/baterías 
agotadas del producto.

� Puesta en marcha
� Desembalar el producto
1. ([traiga HO SroGucto GHO HPbaOajH \ rHtirH 

toGos Oos PatHriaOHs GH HPbaOajH \ OûPinas 
de protección.
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2. Compruebe que ha recibido todas las piezas 
y si el volumen de suministro descrito está 
coPSOHto �YĝasH ֚9oOuPHn GH suPinistro֛��

3. Compruebe si el producto y todas sus piezas 
se encuentran en buen estado. Si detecta 
algún daño o defecto, no utilice el producto, 
sino que proceda como se describe en el 
capítulo “Garantía”.

� Insertar/cambiar las pilas
INFORMACIÓN: 

  Cambie las pilas, si aparece EUURUּ�� en la 
pantalla [2].

  Quite las pilas del producto, si no lo va a 
utilizar durante un periodo prolongado de 
tiempo.
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�)ig� %�

1. Abra la tapa del compartimento de pilas [6]
deslizándola hacia adelante y levantándola.

2. Extraiga las pilas insertadas del 
compartimento de pilas [7].

3. InsHrtH 2ּSiOas �$$$�L50�� con Oa SoOariGaG 
correcta, como se muestra en la imagen, en 
el compartimento de pilas [7].

4. &iHrrH Oa taSa GHO coPSartiPHnto GH SiOasּ [6].

� Funcionamiento
� Encendido/apagado

INFORMACIÓN: El producto se apaga 
autoPûticaPHntH GHsSuĝs GH �ּPinutos 
si durante este tiempo no se pulsa ningún 
botón.
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o Encendido: Mantenga pulsado el botón 
LASER [4] durante 2 segundos.

o Apagado: Mantenga pulsado el botón 
LASER [4] durante 2 segundos.

� Extender/retraer la cinta métrica 
enrollable

o Extender: Extraiga la punta de la cinta 
de medir enrollable [1] del producto. La 
cinta de medir enrollable [8] se bloquea 
automáticamente.

o Retraer: PuOsH HO botŒnּGH OibHraciŒn [ּ9] para 
retraer la cinta métrica enrollable.
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� Cambiar el punto inicial de la 
medición y la unidad de medida
INFORMACIÓN: 

  Puede seleccionar el borde delantero o 
trasero del producto como punto inicial de la 
medición.

  PuHGH YisuaOi]ar Oas PHGiGas Hn PHtros �P�� 
SiHs �It�� SuOgaGas �in� \ SiHs�SuOgaGas �It�in��

1. Mantenga pulsado el botón MODE [3]
durante 2 segundos para consultar el modo 
de selección del punto inicial de la medición.

2. Pulse el botón LASER [4] para seleccionar el 
borde delantero o trasero del producto.
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Pictograma de modo SLJQLƞFDGR
Punto inicial de 
la medición en el 
borde trasero del 
producto
Punto inicial de 
la medición en el 
borde delantero 
del producto

3. Pulse el botón MODE [3] Sara conƞrPar� (O 
producto cambia al modo de selección de la 
unidad de medida.

4. Pulse el botón LASER [4] para cambiar entre 
PHtros �P�� SiHs �It�� SuOgaGas �in� o SiHs�
SuOgaGas �It�in��

5. Pulse el botón MODE [3] Sara conƞrPar� (O 
producto cambia al modo de medición.
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� Cambiar el modo
INFORMACIÓN: Al encenderlo, el producto se 
inicia siempre en el modo "Medir distancia".

o Pulse el botón MODE [3] para pasar de un 
modo a otro en el siguiente orden:
– Medir distancia
– 0HGir suSHrƞciH
– Medir volumen
– Medida simple Pitágoras
– Medida doble Pitágoras
– Medida triple Pitágoras
– Medir distancia continua
– $OPacHnaPiHnto GH Oos ŹOtiPos 100ּYaOorHs 

medidos
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o Medir distancia: El valor medido actual se 
muestra siempre en la línea inferior de la 
pantalla [2]. En la medición siguiente, el valor 
medido anteriormente se mueve una línea 
hacia arriba.

o MHGLU VXSHUƞFLH� 5HaOicH 2ּPHGicionHs� Las 
mediciones individuales se muestran en las 
líneas superiores. El área se calcula a partir 
de la longitud y la anchura y se muestra en la 
línea inferior. El perímetro se muestra en la 3ª 
línea.

o Medir volumen: 5HaOicH �ּPHGicionHs� 
Las mediciones individuales se muestran 
en pequeño en las líneas superiores. A 
continuación, se calcula el volumen a partir 
de la longitud, la anchura y la altura y se 
muestra en la línea inferior.



372 ES

o Medida simple Pitágoras/doble Pitágoras/
triple Pitágoras: Para calcular la distancia 
en un triángulo rectángulo. El valor a medir 
parpadea como ayuda en el pictograma de 
modo pequeño en cuanto haya pulsado el 
botón LASER [4] para medir.

Pictograma de modo SLJQLƞFDGR
Medida simple 
Pitágoras
Medida doble 
Pitágoras
Medida triple 
Pitágoras
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o Medir distancia continua: Para ƞjar una 
distancia máxima y una mínima durante la 
PHGiciŒn continua� PuOsH HO botŒnּLASER [4]
Sara ƞjar Oa Gistancia Pû[iPa \ PķniPa� PuOsH 
de nuevo el botón LASERּSara ƞnaOi]ar HO 
proceso de medición. Pulse de nuevo el 
botón LASERּSara HPSH]ar una PHGiciŒn 
continua nueva.

o Almacenamiento de los últimos 
���ּYDORUHV PHGLGRV� Pulse el botón 
LASER [4] para desplazarse hacia atrás por 
los valores almacenados.
Proceda de la siguiente manera para borrar la 
memoria:
– Mientras pasa por los valores 

almacenados: Mantenga pulsado el 
botón MODE [3] durante 2 segundos 
para consultar el modo de borrado de la 
memoria.
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– PuOsH HO botŒnּLASER [4] para seleccionar 
el grupo de memoria.

– Mantenga pulsado el botón LASER [4]
GurantH 2ּsHgunGos Sara borrar HO gruSo GH 
memoria seleccionado.

– Borrar todos los grupos de memoria a la 
vez: Mantenga pulsado el botón LASER [4]
durante > 4 segundos.

� Realizar una medición láser
¡CUIDADO! Radiación láser – ¡No mirar 
aO ra\o� *irH Oa cabH]a o ciHrrH Oos ojos 
para evitar mirar al rayo láser. ¡Riesgo de 
OHsionHs ocuOarHs�

INFORMACIÓN: Las mediciones a través 
de cristales de plástico o vidrio falsean el 
resultado de la medición.
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1. Seleccione el modo deseado.
2. Pulse el botón LASER [4] para iniciar el 

proceso de medición.
3. Oriente el láser al punto que desea medir la 

distancia.
4. Pulse de nuevo el botón LASER [4].
5. (O YaOor PHGiGo sH PuHstra Hn Oa SantaOOaּ [2].

� Subsanación de problemas
Problema Posible causa Solución

El producto 
no se inicia.

Las pilas están 
gastadas.

Cambie las 
pilas (véa-
sHּ֚InsHrtar�
cambiar las 
SiOas֛��
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Problema Posible causa Solución
El producto 
no funciona 
y en la 
SantaOOaּ [2]
se muestra 
un código de 
error.

Error durante 
el proceso de 
medición.

Véase "Códi-
gos de error".

� Códigos de error
Si aparecen errores durante el proceso de 
medición, estos se muestran en la pantalla [2]
mediante los siguientes códigos de error:

Código de error SLJQLƞFDGR
EUURU �� Error de hardware
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Código de error SLJQLƞFDGR
EUURU ��   No se puede aplicar el 

teorema de Pitágoras
  No es un triángulo 

rectángulo
  Error de cálculo

EUURU �� Pilas gastadas
EUURU �� El valor se encuentra fuera 

del rango de medición
EUURU �� La señal recibida es muy 

débil
EUURU �� La distancia a medir es muy 

pequeña
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� Limpieza y mantenimiento
� Limpieza
m ¡ADVERTENCIA! 1unca suPHrja HO SroGucto 

en agua u otros líquidos.
m ¡ADVERTENCIA! No utilice ningún disolvente 

o producto de limpieza fuerte. Estos podrían 
dañar el producto irreparablemente.

m ¡ADVERTENCIA! No utilice agua o medios 
auxiliares metálicos. Existe peligro de un 
cortocircuito.

INFORMACIÓN:
  Desconecte el producto antes de limpiarlo.
  1o GHjH TuH SHnHtrH agua Hn HO SroGucto 

durante la limpieza.
  Mantenga limpio el producto para garantizar 

un trabajo buHno \ sHguro�
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o Utilice un paño seco y suave para limpiar el 
producto.

� Mantenimiento
  El producto no requiere ningún tipo de 

mantenimiento.

� Accesorios
  Los accesorios necesarios pueden solicitarse 

a través de nuestro servicio de atención al 
cliente o de la dirección de correo electrónico 
TuH ƞgura Hn Oa ŹOtiPa Sûgina GH HstH PanuaO 
de instrucciones. Al realizar el pedido, debe 
indicarse el número IAN.
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� Almacenamiento
o 'urantH Oas Sausas GH trabajo� HO SroGucto 

puede engancharse en el cinturón con el 
clip para cinturón [5]. Asegúrese de que el 
producto está apagado.

o Si no va a utilizar el producto durante un 
periodo de tiempo prolongado, guárdelo en 
un lugar limpio y seco, que no esté expuesto 
a la radiación solar directa.

o Mantenga el producto fuera del alcance de 
los niños.

� Eliminación
(O HPbaOajH Hstû coPSuHsto Sor PatHriaOHs no 
contaminantes que pueden ser desechados en el 
cHntro GH rHcicOajH OocaO�
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Tenga en cuenta el distintivo del 
HPbaOajH Sara Oa sHSaraciŒn GH rHsiGuos� 
(stû coPSuHsto Sor abrHYiaturas �a� \ 
nŹPHros �b� TuH signiƞcan Oo siguiHntH� 
1–7: plásticos/20–22: papel y cartón/
80–98: materiales compuestos.

Producto:

(O SroGucto� \ HO PatHriaO GH HPbaOajH son 
rHcicOabOHs \ Hstûn sujHtos a Oa rHsSonsabiOiGaG 
extendida del fabricante.
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Deséchelos por separado siguiendo la 
información ilustrada de recogida selectiva para 
un PHjor trataPiHnto GH Oos rHsiGuos� 

(O OogotiSo 7riPan sH aSOica soOo Sara )rancia�

Para obtener información sobre las 
posibilidades de desecho del producto 
aO ƞnaO GH su YiGa ŹtiO� acuGa a Oa 
administración de su comunidad o 
ciudad.
Para proteger el medio ambiente no 
tire el producto junto con Oa basura 
doméstica cuando ya no le sea útil.
Deséchelo en un contenedor de 
rHcicOajH� 'irķjasH a Oa aGPinistración 
competente para obtener información 
sobre los puntos de recogida de 
residuos y sus horarios.
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Las pilas/baterías defectuosas o usadas deben 
ser recicladas. Recicle las pilas/baterías y/o el 
producto en los puntos de recogida adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por 
un reciclaje indebido de las pilas/
baterías!

Retire las baterías/paquete de pilas del producto 
antes de desecharlo.

Las SiOas�batHrķas no GHbHn HOiPinarsH junto 
con los residuos domésticos. Estas pueden 
contener metales pesados tóxicos que deben 
tratarse conforme a la normativa aplicable a los 
residuos especiales. Los símbolos químicos 
de los metales pesados son: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas/baterías 
deben reciclarse en un punto de recolección 
HsSHcķƞco Sara HOOo�
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� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas 
de calidad exigentes y ha sido probado 
minuciosamente antes de la entrega. En caso 
de fallos de material o de fabricación, dispone 
de derechos legales frente al vendedor del 
producto. Nuestra garantía mencionada a 
continuación no restringe sus derechos legales 
de ningún modo.

La garantía para este producto es de 3ּaőos 
a partir de la fecha de compra. La garantía 
empieza el día de la fecha de compra. Conserve 
HO justiƞcantH GH coPSra originaO Hn un Ougar 
seguro, ya que este documento es necesario 
para demostrar la compra.

Todos los daños o defectos ya presente en 
el momento de la compra deben informarse 
inmediatamente tras desembalar el producto.
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Si el producto presenta defectos de material o 
fabricación en los 3ּaőos a Sartir GH Oa IHcKa GH 
compra, lo repararemos o sustituiremos, según 
nuestra elección, gratuitamente para usted.
El período de garantía no se extiende por una 
reclamación de garantía aprobada. Esto también 
es aplicable a las piezas sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto 
se daña o se utiliza o mantiene de forma 
inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y 
fabricación. Esta garantía no cubre las piezas del 
SroGucto sujHtas a un uso \ GHsgastH norPaO \� 
por lo tanto, consideradas piezas de desgaste 
�Sor Hj� SiOas� batHrķas� PanguHras� cartucKos GH 
tinta� ni Oos Gaőos a Oas SiH]as IrûgiOHs� Sor Hj� 
interruptores o piezas de cristal.
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� Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de 
su consulta, por favor, siga las indicaciones 
siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a mano el recibo 
\ HO nŹPHro GH artķcuOo �I$1ּ472069_2407� coPo 
justiƞcantH GH coPSra�

Encontrará el número de articulo en la placa de 
características del producto, un gravado en el 
SroGucto� Oa SortaGa GH Oas instruccionHs �abajo 
a Oa i]TuiHrGa� o HO aGKHsiYo Hn Oa SartH SostHrior 
o inferior del producto.

Si se producen fallos de funcionamiento o 
cualquier otro defecto, contacte primero 
por teléfono o correo electrónico con el 
departamento de servicio mencionado a 
continuación.
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Entonces podrá enviar gratuitamente para usted 
un producto registrado como defectuoso a la 
dirección de servicio que se le proporcione 
aGjuntanGo Oa Iactura GH coPSra �rHcibo� H 
indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo lugar.

En parkside-diy.com
puede visualizar y 
descargar este y 
muchos otros manuales.
Con este código QR 
accede directamente 
a parkside-diy.com.
Seleccione su país y 
busque los manuales de 
instrucciones a través de 
la máscara de búsqueda.
Introduciendo el número 
GH artķcuOo �I$1�ּ472069_2407 accede al manual 
de instrucciones de su artículo.
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� Asistencia
Asistencia en España
Tel.:  900984948
E-Mail:  owim@lidl.es
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Liste over anvendte piktogrammer/
symboler

Læs betjeningsvejledningen.

FARE! ּ֑%HtHgnHr Hn IarHsituation 
med høj risikofaktor, som, hvis den 
ikke afværges, medfører dødsfald eller 
alvorlige kvæstelser (f.eks. fare for 
kvælning)
ADVARSEL! ּ֑%HtHgnHr Hn IarH PHG 
middel risikograd, som kan medføre 
dødsfald eller alvorlige kvæstelser, 
hvis den ikke undgås (fx risiko for 
elektrisk stød) 
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FORSIGTIG! ּ֑%HtHgnHr Hn IarH PHG 
lav risikograd, som kan medføre lette 
til moderate kvæstelser, hvis den ikke 
undgås (fx forbrændingsfare) 

OBS! ּ֑$GYarHr oP PuOigH tingskaGHr 
(fx kortslutningsfare)

ADVARSEL! Kanterne på målebådet 
er temmelig skarpe. Vær forsigtig, 
da du kan skære dig på dem. Opsøg 
læge, hvis du pådrager dig et snitsår.
INFO: Dette symbol, sammen med 
signaOorGHt ֛inIo �֛ angiYHr ƟHrH n\ttigH 
informationer.

Beskyt dig mod laserstråling!
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Kig ikke ind i laserstrålen!

Dette påbudssymbol betyder at der 
skal anvendes beskyttelseshandsker! 
Følg anvisningerne i denne advarsel 
for at undgå kvæstelser af hånden 
fra genstande eller ved kontakt med 
varme medier eller kemikalier.

Målingens startpunkt bag på 
produktets bagkant

Målingens startpunkt er på produktets 
forkant

Laser tændt
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Indikator for batteristatus

Måling af areal

Måling af volumen

Måling af enkel Pythagoras

Måling af dobbelt Pythagoras

Måling af tredobbelt Pythagoras

Måling af kontinuerlig afstand
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Lagring af de seneste 
100ּPĎOHYđrGiHr

Jævnstrøm/-spænding

Anvend kun produktet indendørs i 
tørre lokaler.

Opbevares uden for børns rækkevidde

Må ikke kastes i ild

Må ikke indsættes forkert

Må ikke deformeres/skades
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Må ikke åbnes/adskilles

Bland ikke forskellige typer eller 
mærker

Bland ikke nye og brugte

Må ikke oplades

Holdes på afstand af vand og kraftig 
fugt

Må ikke kortsluttes
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Skal indsættes korrekt

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger
CE-mærket bekræfter 
overensstemmelse med de for 
produktet gældende EU-direktiver.

LASERAFSTANDSMÅLER MED 
MÅLEBÅND

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et produkt af 
høj kvalitet. Brugervejledningen er en del af dette 
produkt. Den indeholder vigtige informationer 
oP sikkHrKHG� brug og bortskaƙHOsH� 
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*ŦrּGigּinGHnּibrugtagning aI SroGuktHt IortroOig 
med alle betjenings- og sikkerhedsanvisninger.
Benyt kun produktet som beskrevet og til de 
oplyste formål. Videregiv alle papirer, hvis du 
giver produktet videre til tredjemand.

� Forskriftsmæssig anvendelse
  Produktet er beregnet til måling af afstande.
  Dette produkt må ikke anvendes til andre 

formål.
  Produktet er kun beregnet til brug indendørs.
  Produktet er kun beregnet til anvendelse 

i private husholdninger og ikke til 
erhvervsmæssige formål.

  Fabrikanten fraskriver sig ethvert ansvar for 
skader som følge af forkert brug.
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� Leveringsomfang
Ved udpakning af produktet skal det kontrolleres, 
at leverancen er komplet, og at alle dele er 
funktionsdygtige. Før anvendelse skal al 
emballage fjernes.

Kontakt kundeservice, hvis der mangler dele eller 
de er beskadiget.

1 Laserafstandsmåler med målebånd
2 Batterier (AAA/LR03)
1 Betjeningsvejledning

� Beskrivelse af delene
Inden læsning foldes siden med tegningerne ud.
Gør dig fortrolig med alle produktets funktioner.
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�)ig�ּ$�
[1] Målebåndets spids
[2] Display
[3] .naSּMODE
[4] .naSּLASER
[5] Bælteclips

(Fig. B)
[6] Batterirummets låg
[7] Batterirum

�)ig�ּ&�
[8] Målebånd
[9] Låseknap
[�] Laseråbning

� Tekniske data
Laserafstandsmåler med 
målebånd: 3LM%ּC�
Driftsspænding U: � 9ּ 9ּ ��1 צ2� 

 AAA/LR03)
Tæthedsklasse: IP20
Målebåndets længde: 3 m
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Laser:
Laserklasse: 2
%ŦOgHOđngGHּˆ� 630–670 nm
Samlet-strålungsydelse P0: �1ּP:
Nøjagtighed: 2ּPP׫
Måleområde: 0�12�֑�0ּP
Driftstemperatur: 0֑�0ּ؃&
Luftfugtighed ved drift: Paks� �0ּ�
Driftshøjde: 2000ּP
Opbevaringstemperatur: 0֑�0ּ؃&
Luftfugtighed ved 
opbevaring: Paks� �0ּ�
Tilsmudsningsgrad: 2
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Almindelige 
sikkerhedsanvisninger

FØR PRODUKTET BRUGES 
FØRSTE GANG SKAL DU 
VÆRE FORTROLIG MED 
ALLE SIKKERHEDS- OG 
BETJENINGSANVISNINGER! 
HVIS PRODUKTET OVERLADES 
TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE 
DOKUMENTER MEDFØLGE!
Hvis der opstår skader som følge 
af, at betjeningsvejledningen 
ikke følges, bortfalder 
erstatningsansvaret!
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Leverandøren påtager sig 
intet ansvar for følgeskader! 
Leverandøren påtager sig 
intet ansvar for ting- eller 
personskader, der opstår som 
følge af forkert anvendelse, eller 
hvis sikkerhedsanvisningerne ikke 
følges!
Børn og personer med 
handicap
mADVARSEL! LIVSFARE OG 

RISIKO FOR ULYKKER FOR 
SMÅBØRN OG BØRN!
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Børn må ikke efterlades 
med emballagen uden 
opsyn. Emballagen udgør en 
kvælningsrisiko.
Børn undervurderer ofte de 
dermed forbundne farer. Hold 
emballagen uden for børns 
rækkevidde.

  Produktet må kun anvendes af 
YoksnH� %Ŧrn unGHr 1�ּĎr PĎ 
kun anvende produktet, når de 
er under opsyn.

 Hold produktet uden for børns 
rækkevidde.
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Generelle anvisninger
 Bemærk angivelserne i denne 

driftsvejledning for betjening, 
rengøring, opbevaring og 
bortskaƙHOsH�

 Kontrollér produktet før hver 
anvendelse. Få et skadet 
produkt repareret. Anvend 
aldrig et beskadiget produkt.

  Sluk produktet, når det ikke 
anvendes. Produktet må ikke 
efterlades uden opsyn.
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 Hold produktet på afstand 
af medicinske apparater, 
magnetiske databærere og 
magnetisk følsomme apparater.

Omgang med laser
mOBS! Laserstråling – Kig ikke 

ind i strålen! Laserklasse 2.
Fare for øjenskader!

 Ret ikke laserstrålen mod 
personer. Fare for øjenskader!

 Mærkninger og advarsler 
ƞnGHs IoroYHn og IornHGHn SĎ 
produktet.
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 0arkHringHr og aGYarsOHr ƞnGHs 
på oversiden af produktet.

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONS8MER LASER 3ROD8CT

Sikkerhedsanvisninger for 
batterier/genopladelige 
batterier

m LIVSFARE! Opbevar batterier/genopladelige 
batterier uden for børns rækkevidde. Ved 
slugning skal der straks opsøges læge!
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EKSPLOSIONSFARE!
Ikke-genopladelige batterier må aldrig 
oplades. Batterier/genopladelige 
batterier må ikke kortsluttes og/eller 
åbnes. Det kan medføre overophedning, 
ild eller eksplosion.

  Batterier/genopladelige batterier må ikke 
kastes i ild eller vand.

  Udsæt ikke batterier/genopladelige batterier 
for mekanisk belastning.

Lækagerisiko for batterier/genopladelige 
batterier
  Undgå ekstreme miljøer og temperaturer, som 

kan påvirke batterier/genopladelige batterier 
fx radiatorer/direkte sollys.
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  Når batterier/genopladelige batterier er 
udtjent, skal det undgås, at hud, øjne 
og slimhinder kommer i kontakt med 
kemikalierne! Det berørte område skylles 
straks med rent vand, og der skal opsøges 
lægehjælp!

ANVEND 
BESKYTTELSESHANDSKER!
Udtjente eller beskadigede batterier/
genopladelige batterier kan 
forårsage ætsninger ved kontakt 
med huden. Anvend passende 
beskyttelseshandsker, hvis en sådan 
situation opstår.

  Hvis et batteri/genopladeligt batteri lækker, 
skal det omgående fjernes fra produktet for at 
forebygge skader.
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  Anvend kun den samme type batterier/
genopladelige batterier. Bland ikke brugte og 
nye batterier/genopladelige batterier!

  Fjern batterierne/de genopladelige batterier 
fra produktet, hvis det ikke skal anvendes i 
længere tid.

Risiko for beskadigelse af produktet
  $nYHnG kun GHn sSHciƞcHrHGH t\SH battHriHr�

genopladelige batterier!
  Isæt batterierne/de genopladelige batterier 

iKt� SoOaritHtsPđrkHrnH ���ּogּ�֑� SĎ battHriHt�
det genopladelige batteri og produktet.

  Rengør batteriets/det genopladelige batteris 
og batterirummets kontakter før isætning 
med en tør, fnugfri klud eller vatpinde!

  Fjern straks udtjente batterier/genopladelige 
batterier fra produktet.
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� Ibrugtagning
� Udpakning af produktet
1. Tag produktet ud af emballagen, og fjern alle 

emballagematerialer og beskyttelsesfolier.
2. Kontroller, at alle dele er til stede og 

at leveringsomfanget er komplet (se 
”Leveringsomfang”).

3. Kontrollér, om produktet og samtlige dele 
er i god stand. Hvis du konstaterer en 
beskadigelse eller en defekt, så anvend ikke 
produktet, men gå frem som beskrevet i 
kapitlet ”Garanti”.

� Isætning/udskiftning af batterier
INFO: 

  Skift batterierne, når EUURUּ�� vises på 
GisSOa\Ht [ּ2].
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  Tag batterierne ud af produktet, når det ikke 
skal bruges i en længere periode.

�)ig�ּ%�

1. ubn battHriruPPHts OĎg [ּ6] ved at skubbe det 
frem og løfte det op.

2. Tag eventuelt isatte batterier ud af 
battHriruPPHt [ּ7].

3. Sđt 2ּbattHriHr �$$$�L50�� i 
battHriruPPHt [ּ7] med korrekt polaritet som 
vist på billedet.

4. Luk battHriruPPHts OĎg [ּ6].

� Betjening
� Til-/frakobling

INFO: Produktet slukker automatisk efter ca.
�ּPinuttHr� KYis GHr ikkH tr\kkHs SĎ Hn knaS�
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o Tænd: +oOG knaSSHnּLASER [4] nede i 
2 sekunder.

o Sluk: +oOG knaSSHnּLASER [4] nede i 
2 sekunder.

� Træk målebåndet ud/tilbage
o Træk ud: 7rđk PĎOHbĎnGHts sSiGs [ּ1] ud af 

SroGuktHt� 0ĎOHbĎnGHt [ּ8] låser automatisk.
o Træk tilbage: 7r\k SĎ OĎsHknaSSHn [ּ9] for 

trække målebåndet tilbage.

� Målingens startpunkt og skift af 
måleenhed
INFO: 

  Du kan vælge produktets for- eller bagkant 
som målingens startpunkt.

  Du kan få vist målingerne i meter (m), fod (ft), 
tommer (in) og i fod/tommer (ft/in).
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1. Hold knappen MODE [3] nede i 2 sekunder 
for at aktivere tilstanden til valg af målingens 
startpunkt.

2. Tryk på knappen LASER [4] for at vælge 
produktets for- eller bagkant.

Tilstandspiktogram Betydning
Målingens startpunkt 
bag på produktets 
bagkant
Målingens startpunkt 
er på produktets 
forkant

3. Tryk på knappen MODE [3] for at bekræfte.
Produktet skifter til tilstanden til valg af 
måleenhed.
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4. Tryk på knappen LASER [4] for at skifte 
PHOOHP PHtHrּ�P�� IoGּ�It�� toPPHrּ�in� og IoG�
tommer (ft/in).

5. Tryk på knappen MODE [3] for at bekræfte.
Produktet skifter til måletilstand.

� Valg af tilstand
INFO: Når det tændes, starter produktet alt i 
”måling af afstand”-tilstand.

o Tryk på knappen MODE [3] for at skifte 
mellem tilstandene i følgende rækkefølge:
– Måling af afstand
– Måling af areal
– Måling af volumen
– Måling af enkel Pythagoras
– Måling af dobbelt Pythagoras
– Måling af tredobbelt Pythagoras
– Måling af kontinuerlig afstand
– Lagring aI GH sHnHstH 100ּPĎOHYđrGiHr
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o Måling af afstand: Den aktuelt målte værdi 
YisHs i GisSOa\Hts [ּ2] nederste linje. Ved den 
næste måling rykker den forrige målte værdi 
en linje opad.

o Måling af areal: )orHtag 2ּPĎOingHr� 'H 
enkelte målinger vises i de øverste linjer.
Ud fra længde og bredde beregnes arealet 
efterfølgende og vises i den nederste linje.
Omfanget vises på den 3. linje.

o Måling af volumen: )orHtag �ּPĎOingHr� 'H 
enkelte målinger vises småt i de øverste linjer.
Ud fra længde, bredde og højde beregnes 
volumen efterfølgende og vises i den 
nederste linje.
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o Måling af enkelt Pythagoras/dobblet 
Pythagoras/tredobbelt Pythagoras: Til 
beregning af afstanden i en retvinklet trekant.
Værdien, som skal måles, blinker som 
vejledning på det lille tilstandspiktogram, 
så snart du har trykken knappen LASER [4]
nede til måling.

Tilstandspiktogram Betydning
Måling af enkel 
Pythagoras
Måling af dobbelt 
Pythagoras
Måling af tredobbelt 
Pythagoras
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o Måling af kontinuerlig afstand: Til 
fastholdelse af en maksimal og minimal 
afstand, ved kontinuerlig måling. Tryk på 
knappen LASER [4] for at fastholde den 
maksimale og minimale afstand. Tryk på 
knappen LASER igen for at afslutte målingen.
Tryk på knappen LASER igen for at starte en 
ny kontinuerlig måling.

o LDJULQJ DI GH VHQHVWH ���ּPĎOHYđUGLHU�
Tryk på knappen LASER [4] for at gennemgå 
de målte værdier baglæns.
Gør følgende for at slette hukommelsen:
– Imens du går igennem de gemte værdier: 

Hold knappen MODE [3] nede i 2 sekunder 
for at aktivere tilstanden til sletning af 
hukommelsen.

– Tryk på knappen LASER [4] for at vælge en 
hukommelsesgruppe.



419DK

– Hold knappen LASER [4] nede i 
2 sekunder igen for at slette den valgte 
hukommelsesgruppe.

– Slet alle hukommelsesgrupper på én 
gang: Hold knappen LASER [4] nede 
i !ּ�ּsHkunGHr� 

� Gennemførelse af lasermåling
FORSIGTIG! Laserstråling – Kig ikke ind 
i strålen! Drej hovedet eller luk øjnene, 
for at undgå at se ind i laserstrålen.
Risiko for øjenskader!

INFO: Målinger gennem plast- og glasplader 
forfalsker måleresultatet.

1. Vælg den ønskede tilstand.
2. Tryk på knappen LASER [4] for at starte 

målingen.
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3. Ret laseren mod det punkt, som du vil måle 
afstanden til.

4. 7r\k SĎ knaSSHnּLASER [4] igen.
5. 'Hn PĎOtH YđrGi YisHs SĎ GisSOa\Ht [ּ2].

� Fejlafhjælpning
Problem Mulig årsag Løsning

Produktet 
tænder ikke.

Batterierne er 
tomme.

Udskift 
batterierne 
(se ”Isætning/
udskiftning af 
batterier”).

Produktet 
virker ikke, 
og fejlkoden 
vises på 
GisSOa\Ht [ּ2].

Fejl under 
målingen.

Se ”Fejlko-
der”.
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� Fejlkoder
Hvis der opstår fejl under målingen, vises disse 
PHG IŦOgHnGH IHjOkoGHr SĎ GisSOa\Ht [ּ2]:

Fejlkode Betydning
EUURU �� Hardwarefejl
EUURU ��   Pythagoras sætning kan ikke 

anvendes
  Ingen retvinklet trekant
  Beregningsfejl

EUURU �� Batterier tomme
EUURU �� Værdien ligger uden for 

måleområdet
EUURU �� Det modtagne signal er for svagt
EUURU �� Afstanden, som skal måles, er 

for kort
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� Rengøring og vedligeholdelse
� Rengøring
m ADVARSEL! Produktet må aldrig nedsænkes 

i vand eller andre væsker.
m ADVARSEL! Anvend ingen skrappe 

rengørings- eller opløsningsmidler. De kan 
forårsage uoprettelig skade på produktet.

m ADVARSEL! Brug ikke vand eller 
hjælpemidler af metal. Der medfører risiko for 
kortslutning.

INFO:
  Produktet skal altid afbrydes før rengøring.
  Lad ikke vand trænge ind i produktet under 

rengøring.
  Hold produktet rent, for at garantere godt og 

sikkert arbejde.
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o Anvend en blød, tør klud til rengøring at 
produktet.

� Vedligeholdelse
  Produktet er vedligeholdelsesfrit.

� Tilbehør
  Nødvendigt tilbehør kan bestilles via vores 

service-hotline eller på den e-mailadresse, 
som er oplyst på sidste side af denne 
betjeningsvejledning. Ved bestillingen skal 
IAN-nummeret oplyses.

� Opbevaring
o I arbejdspauser kan produktet sættes fast i 

bđOtHt PHG bđOtHcOiSsHn [ּ5]. Kontrollér, at 
produktet slukket.
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o Hvis produktet ikke anvendes i længere tid, 
skal det opbevares på et rent og tørt sted, 
uden direkte sollys.

o Opbevar produktet uden for børns 
rækkevidde.

� %RUWVNDƙHOVH
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, 
soP 'H kan bortskaƙH oYHr GH OokaOH 
genbrugssteder.

Bemærk forpakningsmaterialernes 
Pđrkning tiO aƙaOGssortHringHn� GissH Hr 
mærket med forkortelser (a) og numre 
�b�ּPHG IŦOgHnGH bHt\Gning� 1֑�� 
kunststoƙHr�20֑22� SaSir og SaS��0֑��� 
kompositmaterialer.
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Produkt:

Produktet og emballagematerialer kan genbruges 
og er underlagt udvidet producentansvar.
'H skaO bortskaƙHs sHSarat� )ŦOg GH YistH 
mærkater med sorteringsoplysninger, så de 
bortskaƙHs SĎ Hn bHGrH PĎGH� 

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

'H IĎr oSO\st PuOigKHGHr tiO bortskaƙHOsH 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.
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For miljøets skyld, så må produktet 
aldrig smides ud sammen med 
husholdningsaƙaOGHt� nĎr Get er udtjent, 
men skaO aƟHYHrHs tiO Hn fagmæssig 
korrekt bortskaƙHOsH� 'H kan informere 
Dem vedrørende opsamlingssteder og 
deres åbningstider hos deres ansvarlige 
forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige 
battHriHr skaO gHnanYHnGHs� $ƟHYĝr battHriHr�
akkuer og/eller produktet via et af de tilbudte 
indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert 
ERUWVNDƙHOVH DI EDWWHULHUQH�DNNXHUQH�

Fjern batterierne/de genopladelige batterier fra 
SroGuktHt YHG bortskaƙHOsH�
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%attHriHr�akkuHr PĎ ikkH bortskaƙHs Yia 
KusKoOGningsaƙaOGHt� 'H kan inGHKoOGH giItigH 
tungmetaller og er underlagt behandlingen for 
sđraƙaOG� 'H kHPiskH s\PboOHr Ior tungPHtaOOHr 
er følgende: Cd = kadmium, Hg = kviksølv, 
Pb  bO\� $ƟYHrHr GHrIor brugtH battHriHr�akkuHr 
hos en kommunal genbrugsstation.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav 
gældende over for sælgeren af produktet. Dine 
lovmæssige rettigheder begrænses på ingen 
måde af den af os nedennævnte garanti.
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Garantien på dette produkt gælder i 3ּĎr 
regnet fra købsdatoen. Garantien gælder fra 
købsdatoen. Opbevar den originale kvittering et 
sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt 
som dokumentation for købet.

$OOH skaGHr HOOHr PangOHr� GHr aOOHrHGH IorHƞnGHs 
på tidspunktet for købet, skal straks meddeles 
efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3ּĎr rHgnHt Ira kŦbsGatoHn 
viser sig en materiale- eller produktionsfejl på 
produktet, reparerer eller udskifter vi det – efter 
vores valg – gratis for dig. Garantiperioden 
forlænges ikke som følge af et imødekommet 
krav om garanti. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet 
beskadiget eller anvendt og vedligeholdt forkert.
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Garantien dækker materiale- og produktionsfejl.
Denne garanti dækker hverken produktdele, 
der er udsat for normal slitage og derfor er 
at betragte som sliddele (f.eks. batterier, 
akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller 
skader på skrøbelige dele, f.eks. kontakter eller 
dele af glas.

� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din 
forespørgsel, bedes du overholde følgende 
instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og 
YarHnuPPHrHt �I$1ּ472069_2407) kunne 
forevises som dokumentation på købet.
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9arHnuPPHrHt kan Gu aƟđsH SĎ SroGuktHts 
typeskilt, en gravering på produktet, forsiden af 
din betjeningsvejledning (nederst til venstre) eller 
på en mærkat på bagsiden eller undersiden af 
produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre 
mangler, skal du i første omgang kontakte 
serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den 
serviceadresse, der er blevet oplyst, vedlagt 
kvitteringen (kassebonen) og en beskrivelse af, 
hvilken defekt der er opstået og hvornår den er 
opstået.
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På parkside-diy.com kan 
du se og downloade 
denne og mange andre 
manualer. Ved at scanne 
QR-koden får du adgang 
til parkside-diy.com.
Vælg dit land og søg efter 
betjeningsvejledningen 
i søgefeltet. Ved at 
indtaste varenummeret 
�I$1�ּ472069_2407
ƞnGHr Gu IrHP tiO 
betjeningsvejledningen af dit produkt.
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� Service
Service Danmark
Tel.:  80253972
E-Mail:  owim@lidl.dk
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Elenco dei pittogrammi/simboli utilizzati

Leggere le istruzioni per l’uso.

PERICOLO! – Indica un pericolo ad 
alto rischio che, se non evitato, causa 
Oa PortH o graYi OHsioni �aGּHs� riscKio 
Gi soƙocaPHnto�
AVVERTENZA! – Indica un pericolo a 
medio rischio che, se non evitato, può 
causare la morte o gravi lesioni (ad es.
riscKio Gi scossH HOHttricKH� 
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CAUTELA! – Indica una minaccia a 
basso rischio che, se non evitata, può 
causare lesioni lievi o di media gravità 
�aG Hs� SHricoOo Gi scottaturH� 
ATTENZIONE! – Avverte di possibili 
danni materiali (ad es. pericolo di 
cortocircuito�
AVVERTENZA! I bordi del metro sono 
Siuttosto aƚOati� )arH attHn]ionH� 
ci si può tagliare. In caso di taglio, 
consultare un medico.
INFO: Questo simbolo con il 
termine “Info” contiene ulteriori utili 
informazioni.

Proteggersi dalle radiazioni laser!
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Non dirigere gli occhi verso il raggio 
laser!

Questo marchio obbligatorio indica 
che devono essere indossati guanti 
protettivi adeguati! Seguire le istruzioni 
contenute in questa avvertenza per 
evitare lesioni alle mani causate da 
oggetti o dal contatto con sostanze 
calde o chimiche.

Punto di partenza della misurazione 
sul bordo posteriore del prodotto

Punto di partenza della misurazione 
sul bordo anteriore del prodotto

Laser acceso
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Indicatore del livello di carica della 
batteria

Misura dell’area

Misura del volume

Misura del singolo Pitagora

Misura del doppio Pitagora

Misura del triplo Pitagora

Misura della distanza continua
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0HPori]]a]ionH GHgOi uOtiPi 100ּYaOori 
misurati

Corrente/tensione continua

Utilizzare il prodotto solo in ambiente 
asciutto.

Tenere lontano dalla portata dei 
bambini

Non gettare nel fuoco

Non inserire in modo errato

Non deformare/danneggiare
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Non aprire/smontare

Non mescolare tipi o marche diverse

Non mescolare nuove e usate

Non caricare

Tenere lontano dall’acqua e 
dall’umidità eccessiva

Non mettere in corto circuito
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Inserire correttamente

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni

Il marchio CE conferma la conformità 
alle direttive UE applicabili al prodotto.

MISURATORE DI DISTANZA LASER 
CON METRO

� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Avete optato per un 
prodotto di alta qualità. Le istruzioni d‘uso 
sono parte integrante di questo prodotto.
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Esse contengono importanti avvertenze sulla 
sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima 
dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza 
di tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze 
di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per i campi di applicazione indicati.
Consegnare tutte le documentazioni su questo 
prodotto quando viene ceduto a terzi.

� Uso previsto
  Questo prodotto è adatto per misurare le 

distanze.
  Non utilizzare questo prodotto per altri scopi.
  Questo prodotto è destinato esclusivamente 

all’uso previsto in interni.
  Questo prodotto è destinato esclusivamente 

all’uso domestico e non a scopi commerciali.
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  Il produttore non si assume alcuna 
responsabilità per danni derivanti da utilizzi 
non conformi.

� Contenuto della confezione
'oSo aYHrH GisiPbaOOato iO SroGotto� YHriƞcarH 
che la confezione sia integra e che tutte le parti 
non presentino danni. Rimuovere tutti i materiali 
di imballaggio prima dell'uso.

Rivolgersi al servizio clienti in caso di particolari 
mancanti o danneggiati.

1 Misuratore di distanza laser con metro
2 %attHriH �$$$�L50��
1 Manuale di istruzioni
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� Descrizione dei componenti
Aprire le pagine pieghevoli con i disegni prima di 
OHggHrH� )aPiOiari]]arH con tuttH OH Iun]ioni GHO 
prodotto.

�)ig�ּ$�
[1] Punta del metro a 

nastro
[2] Display
[3] PuOsantHּMODE
[4] PuOsantHּLASER
[5] Clip da cintura

�)ig�ּ%�
[6] Coperchio del vano 

batteria
[7] Vano batterie

�)ig� &�
[8] Metro a nastro
[9] Pulsante di sblocco
[�] Apertura dell’uscita 

del fascio laser
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� Dati tecnici
Misuratore di distanza 
laser con metro: 3LM%ּC�
Tensione di esercizio U: � 9ּ 9ּ ��1 צ2� 

 $$$�L50��
Grado di protezione: IP20
Lunghezza del metro a 
nastro: �ּP

Laser:
Classe laser: 2
LungKH]]a G֝onGaּˆ� 630–670 nm
Potenza radiante totale P0: �1ּP:
Precisione: 2ּPP׫
Intervallo di misurazione: 0,125–50 m
Temperatura di esercizio: 0֑�0ּ؃&
Umidità di esercizio: Pa[� �0ּ�
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Altitudine operativa: 2000ּP
Temperatura di 
conservazione: 0֑�0ּ؃&
Umidità di conservazione: Pa[� �0ּ�
Grado di contaminazione: 2

Istruzioni generali di 
sicurezza

PRIMA DI USARE IL 
PRODOTTO PER LA PRIMA 
VOLTA, FAMILIARIZZARE CON 
TUTTE LE ISTRUZIONI PER LA 
SICUREZZA E L’USO! IN CASO 
DI CESSIONE DEL PRODOTTO 
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A TERZI, AVERE CURA DI 
CONSEGNARE TUTTA LA 
DOCUMENTAZIONE!
In caso di danni dovuti al 
mancato rispetto di queste 
istruzioni per l’uso, la garanzia è 
invalidata!
La Società declina qualsiasi 
responsabilità per danni 
consequenziali! Il Produttore 
declina qualsiasi responsabilità in 
caso di danni a cose o persone 
dovuti a un utilizzo non conforme 
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o al mancato rispetto delle 
istruzioni di sicurezza!
Bambini e disabili
mAVVERTENZA! PERICOLO DI 

MORTE E INFORTUNIO PER 
BAMBINI E INFANTI!
Non lasciare mai i bambini da 
soli in presenza di materiale 
di imballaggio. Il materiale 
di imballaggio comporta un 
SHricoOo Gi soƙocaPHnto�
I bambini sottovalutano 
spesso i pericoli esistenti.
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Tenere sempre i materiali di 
imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini.

  Il prodotto può essere utilizzato 
solo dagli adulti. I bambini 
sotto i 1�ּanni Sossono 
usare il prodotto solo sotto 
supervisione.

  Tenere i bambini lontani dal 
prodotto.

Informazioni generali
  Seguire le indicazioni di 

questo manuale di istruzioni 
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per il funzionamento, la 
pulizia, la conservazione e lo 
smaltimento.

 Controllare il prodotto prima 
Gi ogni utiOi]]o� )ar riSararH 
un prodotto danneggiato.
Non utilizzare un prodotto 
danneggiato.

  Spegnere il prodotto quando 
non viene utilizzato. Non 
lasciare mai il prodotto 
incustodito.
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  Tenere il prodotto lontano da 
apparecchiature mediche, 
supporti di dati magnetici e 
dispositivi magneticamente 
sensibili.

Manipolazione del laser
mATTENZIONE! Radiazione 

laser – Non dirigere gli occhi 
verso il raggio! Classe laser 2.
Pericolo di lesioni agli occhi!

 Non dirigere il raggio laser 
verso le persone. Pericolo di 
lesioni agli occhi!
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  Le etichette e le avvertenze si 
trovano sulla parte superiore e 
sul lato del prodotto.

  Le marcature e le avvertenze si 
trovano sulla parte superiore e 
sul lato del prodotto.

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONSUMER LASER PRODUCT

Istruzioni di sicurezza per le 
batterie standard/ricaricabili
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m PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie 
standard/ricaricabili fuori dalla portata dei 
bambini. In caso di ingestione consultare 
immediatamente un medico!

PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non 
ricaricare mai batterie non ricaricabili.
Non cortocircuitare le batterie 
standard/ricaricabili e/o non aprirle.
Le conseguenze possono essere 
surriscaldamento, rischio di incendio o 
esplosione.

  Non gettare mai le batterie standard/
ricaricabili nel fuoco o in acqua.

  Non esercitare alcuna pressione meccanica 
sulle batterie standard/ricaricabili.
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Rischio di perdita di liquido dalle batterie 
standard/ricaricabili
  Evitare condizioni e temperature estreme 

che possono danneggiare le batterie/batterie 
ricaricabili, come ad esempio, l’esposizione a 
termosifoni o ai raggi diretti del sole.

  Se le batterie/batterie ricaricabili sono 
scariche, evitare che le sostanze chimiche 
contenute vengano in contatto con 
pelle, occhi o mucose! Risciacquare 
immediatamente le zone colpite con acqua 
pulita e consultare un medico!

INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI!
Le batterie standard/ricaricabili che 
presentano fuoriuscite o danni possono 
causare ustioni a contatto con la pelle.
In casi del genere, indossare guanti 
protettivi adatti.
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  In caso di perdita di liquido dalle batterie 
standard/ricaricabili, rimuoverle subito dal 
prodotto per evitare danneggiamenti.

  Usare solo batterie/batterie ricaricabili dello 
stesso tipo. Non usare congiuntamente 
batterie/batterie ricaricabili vecchie e nuove!

  Rimuovere le batterie/batterie ricaricabili, 
quando non si intende utilizzare il prodotto 
per un lungo periodo di tempo.

Rischio di danneggiamento del prodotto
  Utilizzare esclusivamente il tipo di batterie/

batterie ricaricabili indicato!
  Inserire le batterie/gli accumulatori secondo 

O֝iGHntiƞca]ionH Gi SoOaritĊ ���ּHּ�֑� suOOH 
batterie medesime e sul prodotto.
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  Prima dell’inserimento, pulire i contatti della 
batteria/dell’accumulatore e nel vano batterie 
con un panno asciutto e privo di lanugine o 
un bastoncino di ovatta!

  Rimuovere immediatamente le batterie/
batterie ricaricabili scariche dal prodotto.

� Messa in funzione
� Disimballo del prodotto
1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio e 

rimuovere tutto il materiale di imballaggio e le 
pellicole protettive.

2. 9HriƞcarH Oa SrHsHn]a Gi tutti i coPSonHnti H 
la completezza della fornitura descritta (vedi 
֚&ontHnuto GHOOa conIH]ionH֛��
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3. Controllare che il prodotto e tutte le parti 
siano in buone condizioni. Se si riscontrano 
danni o difetti, non utilizzare il prodotto, 
ma procedere come descritto nel capitolo 
“Garanzia”.

� Inserimento/sostituzione delle 
batterie
INFO: 

  Sostituire le batterie quando sul display [2]
appare l’EUURUּ��.

  Rimuovere le batterie dal prodotto, se non lo 
si utilizza per un lungo periodo.

�)ig�ּ%�

1. Aprire il coperchio del vano batterie [6]
spingendolo in avanti e sollevandolo.

2. Rimuovere le batterie eventualmente inserite 
GaO Yano battHriH [ּ7].
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3. InsHrirH 2ּbattHriH �$$$�L50�� con SoOaritĊ 
corretta nel vano batterie [7] come mostrato.

4. &KiuGHrH iO coSHrcKio GHO Yano battHriHּ [6].

� Funzionamento
� Accensione/spegnimento

INFO: Il prodotto si spegne automaticamente 
GoSo �ּPinuti sH non YiHnH SrHPuto aOcun 
tasto.

o Accensione: Tenere premuto il 
SuOsantHּLASER [4] SHr 2ּsHconGi�

o Spegnimento: Tenere premuto il pulsante 
LASER [4] SHr 2ּsHconGi�
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� Estrazione/Ritrazione del metro a 
nastro

o Estrazione: Estrarre la punta del metro a 
nastro [ּ1] GaO SroGotto� IO PHtro a nastro [ּ8] si 
arresta automaticamente.

o Ritrazione: PrHPHrH iO SuOsantH Gi sbOocco [ּ9]
per ritirare il metro a nastro.

� Punto di partenza della 
misurazione e cambio dell’unità di 
misura
INFO: 

  Come punto di partenza della misurazione 
è possibile selezionare il bordo anteriore o 
posteriore del prodotto.

  � SossibiOH YisuaOi]]arH OH PisurH in PHtri �P�� 
SiHGi �It�� SoOOici �in� H SiHGi�SoOOici �It�in��
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1. Tenere premuto il pulsante MODE [3]
SHr 2ּsHconGi SHr accHGHrH aOOa PoGaOitĊ 
di selezione del punto di partenza della 
misurazione.

2. Premere il pulsante LASER [4] per 
selezionare il bordo anteriore o posteriore del 
prodotto.

Pittogramma della 
modalità SLJQLƞFDWR

Punto di partenza 
della misurazione 
sul bordo posteriore 
del prodotto
Punto di partenza 
della misurazione 
sul bordo anteriore 
del prodotto
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3. Premere il pulsante MODE [3] per 
confermare. Il prodotto passa alla modalità di 
selezione dell’unità di misura.

4. Premere il pulsante LASER [4] per passare 
Ga PHtri �P�� a SiHGi �It�� SoOOici �in� H SiHGi�
SoOOici �It�in��

5. Premere il pulsante MODE [3] per 
confermare. Il prodotto passa in modalità di 
misura.

� Selezione delle modalità
INFO: All’accensione, il prodotto si avvia 
sempre in modalità “Misura della distanza”.

o PrHPHrH iO SuOsantHּMODE [3] per cambiare 
modalità nel seguente ordine:
– Misura della distanza
– Misura dell’area
– Misura del volume
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– Misura del singolo Pitagora
– Misura del doppio Pitagora
– Misura del triplo Pitagora
– Misura della distanza continua
– 0HPori]]a]ionH GHgOi uOtiPi 100ּYaOori 

misurati

o Misura della distanza: Il valore attualmente 
misurato viene sempre visualizzato nella riga 
inIHriorH GHO GisSOa\ [ּ2]. Per la misurazione 
successiva, il valore precedentemente 
misurato scorre in alto di una riga.

o Misura dell’area: (sHguirH 2ּPisura]ioni� 
Le singole misurazioni vengono visualizzate 
nelle righe superiori. In base alla lunghezza 
e alla larghezza viene quindi calcolata l’area 
che visualizzata nella riga inferiore. La 
circonIHrHn]a YiHnH YisuaOi]]ata nHOOa �؃ riga�
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o Misura del volume: (sHguirH �ּPisura]ioni� 
Le singole misurazioni vengono visualizzate 
in piccolo nelle righe superiori. In base alla 
lunghezza, alla larghezza e all’altezza viene 
quindi calcolato il volume che visualizzato 
nella riga inferiore.

o Misura del singolo Pitagora/doppio 
Pitagora/triplo Pitagora: Per calcolare 
la distanza in un triangolo rettangolo. Il 
valore da misurare lampeggia come aiuto 
sul pittogramma della modalità piccolo non 
appena si preme il pulsante LASER [4] per 
eseguire la misura.

Pittogramma della 
modalità SLJQLƞFDWR

Misura del singolo 
Pitagora
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Pittogramma della 
modalità SLJQLƞFDWR

Misura del doppio 
Pitagora
Misura del triplo 
Pitagora

o Misura della distanza continua: Per 
registrare una distanza massima e una 
minima, in caso di misura continua. Premere il 
pulsante LASER [4] per registrare la distanza 
massima e minima. Premere nuovamente 
iO tastoּLASER per terminare il processo 
di misurazione. Premere nuovamente il 
SuOsantHּLASER per iniziare una nuova 
misura continua.
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o MHPRUL]]D]LRQH GHJOL XOWLPL ���ּYDORUL 
misurati: PrHPHrH iO SuOsantHּLASER [4] per 
scorrere all'indietro i valori memorizzati.
Per cancellare la memoria, procedere come 
segue:
– Mentre si scorrono i valori memorizzati: 

Tenere premuto il pulsante MODE [3] per 
2ּsHconGi SHr accHGHrH aOOa PoGaOitĊ Gi 
cancellazione della memoria.

– Premere il pulsante LASER [4] per 
selezionare un gruppo di memoria.

– Tenere premuto il pulsante LASER [4]
SHr 2ּsHconGi SHr cancHOOarH iO gruSSo Gi 
memoria selezionato.

– Cancellazione di tutti i gruppi di memoria 
in una volta: Tenere premuto il pulsante 
LASER [4] SHr ! �ּsHconGi� 
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� Eseguire una misurazione laser
CAUTELA! Radiazione laser – Non 
dirigere gli occhi verso il raggio! Girare la 
testa dall’altra parte o chiudere gli occhi 
per evitare di guardare il raggio laser.
Rischio di lesioni oculari!

INFO: Le misure attraverso lastre di plastica o 
di vetro falsano il risultato della misurazione.

1. Selezionare la modalità desiderata.
2. PrHPHrH iO SuOsantHּLASER [4] per avviare il 

processo di misurazione.
3. Puntare il laser sul punto in cui si desidera 

misurare la distanza.
4. PrHPHrH nuoYaPHntH iO SuOsantHּLASER [4].
5. Il valore misurato viene visualizzato sul 

GisSOa\ּ [2].
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� Risoluzione dei problemi
Problema Possibile causa Soluzione

Il prodotto 
non si avvia.

Le batterie sono 
scariche.

Sostituire le 
batterie (vedi 
“Inserimento/
sostituzione 
delle 
battHriH֛��

Il prodotto 
non funziona 
e sul display 
viene 
visualizzato 
il codice di 
HrrorH [ּ2].

Errore durante 
il processo di 
misurazione.

Vedi “Codici 
di errore”.
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� Codici di errore
Se durante il processo di misurazione si 
YHriƞcano GHgOi Hrrori� TuHsti YHngono sHgnaOati 
suO GisSOa\ [ּ2] dai seguenti codici di errore:

Codice di errore SLJQLƞFDWR
EUURU �� Errore hardware
EUURU ��   Il teorema di Pitagora 

non può essere 
applicato

  Non è un triangolo 
rettangolo

  Errore di calcolo
EUURU �� Batterie scariche
EUURU �� Il valore è fuori dal campo 

di misura
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Codice di errore SLJQLƞFDWR
EUURU �� Il segnale ricevuto è troppo 

debole
EUURU �� La distanza da misurare è 

troppo piccola

� Pulizia e manutenzione
� Pulizia
m AVVERTENZA! Non immergere mai il 

prodotto in acqua o altri liquidi.
m AVVERTENZA! Non utilizzare detergenti o 

solventi aggressivi. Potrebbero danneggiare 
irreparabilmente il prodotto.

m AVVERTENZA! Non utilizzare acqua o 
strumenti metallici. Sussiste il pericolo di un 
cortocircuito.
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INFO:
  Spegnere il prodotto prima della pulizia.
  Quando si pulisce, non permettere all’acqua 

di penetrare nel prodotto.
  Mantenere il prodotto pulito per garantire un 

lavoro buono e sicuro.

o Per pulire il prodotto, utilizzare un panno 
morbido e asciutto.

� Manutenzione
  Il prodotto non richiede alcuna manutenzione.

� Accessori
  Gli accessori necessari possono essere 

ordinati tramite il nostro servizio di assistenza 
o l’indirizzo e-mail indicato nell'ultima pagina 
delle presenti istruzioni per l’uso. Al momento 
dell’ordine va indicato il numero IAN.
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� Conservazione
o Durante le pause di lavoro, il prodotto può 

essere agganciata alla cintura con la clip 
Ga cinturaּ [5]� 9HriƞcarH cKH iO SroGotto sia 
spento.

o Se non si intende usare il prodotto per 
molto tempo, conservarlo in un luogo pulito, 
asciutto e non esposto alla luce diretta del 
sole.

o Conservare il prodotto fuori dalla portata dei 
bambini.

� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali ecologici 
che possono essere smaltiti presso i siti di 
raccolta locali per il riciclo.
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2ssHrYarH O֜iGHntiƞca]ionH GHi PatHriaOi 
di imballaggio per lo smaltimento 
GiƙHrHn]iato� i TuaOi sono contrassHgnati 
Ga abbrHYia]ioni �a� H Ga nuPHri �b� con iO 
sHguHntH signiƞcato� 1֑�� SOasticKH�
20–22: carta e cartone/80–98: materiali 
compositi.

Prodotto:
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Il prodottoe i materiali di imballaggio sono 
riciclabili e soggetti alla responsabilità estesa del 
produttore.
PHr un PigOiorH trattaPHnto GHi riƞuti� sPaOtirOi 
separatamente seguendo i diversi simboli della 
raccoOta GiƙHrHn]iata� 

IO Oogo 7riPan ĩ YaOiGo soOaPHntH SHr Oa )rancia�
E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato 
presso l’amministrazione comunale o 
cittadina.
Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i riƞuti 
domestici, ma provvedere invece al 
suo corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è 
possibile ricevere informazioni circa i siti 
di raccolta e i relativi orari di apertura.



474 IT

Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati 
devono essere riciclati. Smaltire le batterie/gli 
accumulatori e/o il prodotto presso i punti di 
raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle 
batterie/gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

Estrarre le batterie/il pacchetto batteria dal 
prodotto prima dello smaltimento.

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori 
con i riƞuti GoPHstici� Possono contHnHrH PHtaOOi 
pesanti nocivi e sono soggetti a smaltimento 
coPH riƞuti sSHciaOi� I siPboOi cKiPici GHi 
metalli pesanti sono i seguenti: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = piombo. Consegnare, 
pertanto, le batterie/gli accumulatori esausti 
presso un punto di raccolta comunale.
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� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente 
secondo severe direttive di qualità ed è stato 
controllato meticolosamente prima della 
consegna. In caso di difetti di materiale o 
fabbricazione l’acquirente può far valere diritti 
legali nei confronti del venditore. La nostra 
garanzia sotto riportata non costituisce alcun 
limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3ּanni con 
decorrenza dalla data di acquisto. La garanzia 
decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo 
scontrino originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto come prova 
dell’avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento 
dell’acquisto devono essere comunicati subito 
dopo l’apertura della confezione.
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Se entro 3ּanni GaOOa Gata Gi acTuisto Gi TuHsto 
prodotto si rileva un difetto di materiale o di 
fabbricazione, noi procederemo, a nostra 
discrezione, alla riparazione o sostituzione 
gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo di 
acquisto. Un eventuale intervento in garanzia non 
prolunga né rinnova il periodo di garanzia stesso.
Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di 
danneggiamento oppure uso o manutenzione 
impropri del prodotto.



477IT

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non 
si estende a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
�HsHPSio caSacitĊ GHOOa battHria� caOciƞca]ionH� 
OaPSaGH� SnHuPatici� ƞOtri� sSa]]oOHֈ�� La 
garanzia non si estende altresì a danni che si 
YHriƞcano su coPSonHnti GHOicati �HsHPSio 
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, 
scKHrPi� accHssori Yari� noncKĝ Ganni GHriYanti 
dal trasporto o altri incidenti.
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� Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il vostro 
problema, procedete nel seguente modo:

Per tutte le richieste conservare lo scontrino e 
iO coGicH articoOo �I$1ּ472069_2407� a SroYa 
dell‘avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova nell’etichetta del 
prodotto, come incisione sul prodotto, nella 
pagina del titolo di queste istruzioni (in basso a 
sinistra� oSSurH nHOO֝aGHsiYo aSSosto suO rHtro o 
sul lato inferiore del prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti 
contattare innanzitutto il seguente servizio di 
assistenza telefonicamente o per e-mail.



479IT

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo 
dell’assistenza che vi è stato fornito un eventuale 
prodotto difettoso, allegando la ricevuta 
G֝acTuisto �scontrino�� Oa GHscri]ionH GHO tiSo Gi 
GiIHtto H O֝inGica]ionH Gi TuanGo si ĩ YHriƞcato�

Su parkside-diy.com
potete visionare e 
scaricare questo e 
molti altri manuali.
Con questo codice QR 
accedete direttamente 
a parkside-diy.com.
Scegliete il vostro paese 
e cercate le istruzioni 
per l’uso attraverso la 
maschera di ricerca.
Inserendo il codice 
articoOo �I$1�ּ472069_2407 accedete alle 
istruzioni per l’uso relative al vostro articolo.
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� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.:  800790789
E-Mail:  owim@lidl.it



481HU

A felhasznált piktogramok/
szimbólumok listája . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 483
%HYH]HWŤ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 490

5HnGHOtHtĝss]HrƆ Kas]nûOat . . . . . . . . . .  Oldal 491
$ csoPagoOûs tartaOPa . . . . . . . . . . . . .  Oldal 491
$ rĝs]Hg\sĝgHk OHķrûsa. . . . . . . . . . . . . .  Oldal 492
0Ɔs]aki aGatok . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 493

Általános biztonsági 
tudnivalók . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 494

%i]tonsûgi utasķtûsok HOHPHkKH]�
akkuPuOûtorokKo] . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 500

Üzembe helyezés . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 503
$ tHrPĝk kicsoPagoOûsa . . . . . . . . . . . .  Oldal 503
(OHPHk bHKHO\H]ĝsH ĝs csHrĝjH . . . . . . .  Oldal 504



482 HU

Kezelés. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 505
%H��kikaScsoOûs . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 505
$ PĝrŤs]aOag kiKŹ]ûsa�
Yiss]aKŹ]ûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 506
$ Pĝrĝs kH]GŤSontjûnak ĝs 
a Pĝrĝsi PĝrtĝkHg\sĝgnHk a 
PHgYûOto]tatûsa . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 506
Þ]HPPŒG kiYûOas]tûsa . . . . . . . . . . . . .  Oldal 508
Lézeres mérés végzése . . . . . . . . . . . . .  Oldal 512

Hibaelhárítás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 513
+ibakŒGok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 514

Tisztítás és karbantartás. . . . . . . . .  Oldal 515
7is]tķtûs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 515
.arbantartûs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 516

Tartozékok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 517
Tárolás . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 517
Mentesítés . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 518
Garancia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 521

*aranciûOis żg\Hk OHbon\oOķtûsa. . . . . . .  Oldal 523
Szerviz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Oldal 526



483HU

A felhasznált piktogramok/szimbólumok 
listája

2OYassa HO a Kas]nûOati ŹtPutatŒt�

VESZÉLY! ֑ 0agas kockû]ati s]intƆ 
YHs]ĝO\rH utaO� PHO\Ht Ka nHP kHrżOnHk 
HO� a] KaOûOHsHtKH] Yag\ sŹO\os 
sĝrżOĝsKH] YH]Ht �SO� IuOOaGûsYHs]ĝO\�
FIGYELMEZTETÉS! ֑ .Ś]HSHs 
kockû]ati s]intƆ YHs]ĝO\rH utaO� PHO\Ht 
Ka nHP kHrżOnHk HO� a] KaOûOHsHtKH] 
Yag\ sŹO\os sĝrżOĝsKH] YH]HtKHt �SO� 
ûraPżtĝs kockû]ata� 
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VIGYÁZAT! ֑ $Oacson\ kockû]ati 
s]intƆ YHs]ĝO\rH utaO� PHO\Ht Ka 
nHP kHrżOnHk HO� a] kŚnn\Hbb Yag\ 
PĝrsĝkHOt sĝrżOĝsKH] YH]HtKHt �SO� 
Iorrû]ûsYHs]ĝO\� 
FIGYELEM! ֑ LHKHtsĝgHs an\agi 
kûrokra KķYja IHO a ƞg\HOPHt �SO� 
rŚYiG]ûrOat YHs]ĝO\H�
FIGYELMEZTETÉS! $ PĝrŤs]aOag 
s]ĝOHi ĝOHsHk� LHg\Hn HOŤYig\û]atos� 
PHrt PHgYûgKatja Pagût� 9ûgûsi 
sĝrżOĝs HsHtĝn IorGuOjon orYosKo]�
TUDNIVALÓK: (] a s]iPbŒOuP a 
֙7uGniYaOŒk֛ s]Œ PHOOHtt Kas]nos 
inIorPûciŒkra KķYja IHO a ƞg\HOPHt�
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´YakoGjon a Oĝ]HrsugûrtŒO�

1H nĝ]]Hn a Oĝ]Hrsugûrba�

(] a ƞg\HOPH]tHtŤ jHO]ĝs a PHgIHOHOŤ 
YĝGŤkHs]t\Ɔ YisHOĝsĝrH KķYja IHO a 
ƞg\HOPHt� $] iGHgHn tûrg\ak oko]ta 
kĝ]sĝrżOĝsHk Yag\ a IorrŒ Yag\ 
YHg\i an\agokkaO tŚrtĝnŤ ĝrintkH]ĝs 
HOkHrżOĝsH ĝrGHkĝbHn kŚYHssH a] 
HbbHn a ƞg\HOPH]tHtĝsbHn s]HrHSOŤ 
utasķtûsokat�

$ Pĝrĝs kH]GŤSontja a tHrPĝk KûtsŒ 
szélénél
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$ Pĝrĝs kH]GŤSontja a tHrPĝk HOsŤ 
szélénél

$ Oĝ]Hr bHkaScsoOYa

$kkuPuOûtor tŚOtŚttsĝgi s]int kijHO]Ť

7HrżOHt PĝrĝsH

7ĝrIogat PĝrĝsH

(g\s]HrƆ Sitagoras]i Pĝrĝs

.HttŤs Sitagoras]i Pĝrĝs
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+ûroPs]oros Sitagoras]i Pĝrĝs

)oO\aPatos tûYoOsûgPĝrĝs

$] utoOsŒ 100ּPĝrĝsi ĝrtĝk tûroOûsa

(g\HnûraP��IHs]żOtsĝg

$ tHrPĝkHt csak s]ûra] KHO\isĝgHkbHn� 
bHOtĝrHn Kas]nûOja�

7ûroOja g\HrPHkHktŤO HO]ûrt KHO\Hn

1H Gobja tƆ]bH
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1H KHO\H]]H bH KHO\tHOHnżO

1H GHIorPûOja�kûrosķtsa

1H n\issa IHO�s]HGjH s]ĝt

1H kHYHrjHn kżOŚnbŚ]Ť tķSusokat Yag\ 
Pûrkûkat

1H kHYHrjHn Źjakat ĝs Kas]nûOtakat

1H tŚOtsH IHO
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7artsa tûYoO a tŹO nag\ nHGYHssĝgtŤO

1H ]ûrja rŚYiGrH

+HO\H]]H bH KHO\HsHn

%i]tonsûgi utasķtûsok
.H]HOĝsi utasķtûsok
$ &(�jHO]ĝs a]t jHO]i� Kog\ a 
tHrPĝk PHgIHOHO a rû Yonatko]Œ (8 
HOŤķrûsoknak�
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LÉZERES TÁVOLSÁGMÉRŐ 
MÉRŐSZALAGGAL

� %HYH]HWŤ
*ratuOûOunk Źj tHrPĝkĝnHk YûsûrOûsa aOkaOPûbŒO� 
(]]HO a GŚntĝsĝYHO YûOOaOatunk ĝrtĝkHs tHrPĝkH 
PHOOHtt GŚntŚtt� $ Kas]nûOati utasķtûs H]Hn 
tHrPĝk rĝs]H� $ bi]tonsûgra� a Kas]nûOatûra ĝs a 
PHgsHPPisķtĝsrH Yonatko]Œ Iontos tuGniYaOŒkat 
tartaOPa]]a� $ tHrPĝk Kas]nûOata HOŤtt isPHrjH 
PHg a] Śss]Hs Kas]nûOati ĝs bi]tonsûgi 
tuGniYaOŒt� $ tHrPĝkHt csak a OHķrtak s]Hrint ĝs a 
PHgaGott IHOKas]nûOûsi tHrżOHtHkHn aOkaOPa]]a� 
$ tHrPĝk KarPaGik s]HPĝO\ s]ûPûra YaOŒ 
toYûbbaGûsa HsHtĝn kĝ]bHsķtsH YHOH annak a 
tHOjHs GokuPHntûciŒjût is�
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� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  (] a tHrPĝk tûYoOsûgok PĝrĝsĝrH YaOŒ�
  $ tHrPĝk Pûs cĝOokra nHP Kas]nûOKatŒ�
  $ tHrPĝk rHnGHOtHtĝss]HrƆHn ki]ûrŒOag bHOtĝri 

Kas]nûOatra aOkaOPas�
  $ tHrPĝk ki]ûrŒOag Kû]tartûsi Kas]nûOatra 

aOkaOPas� ż]OHti cĝOra nHP Kas]nûOKatŒ�
  $ g\ûrtŒ nHP YûOOaO IHOHOŤssĝgHt a 

s]aks]HrƆtOHn Kas]nûOatbŒO aGŒGŒ kûrokĝrt�

� A csomagolás tartalma
$ tHrPĝk kicsoPagoOûsa utûn HOOHnŤri]]H a 
csoPagoOûs tHOjHssĝgĝt ĝs a] aOkatrĝs]Hk 
PHgIHOHOŤ ûOOaSotût� $ Kas]nûOat HOŤtt tûYoOķtson 
HO PinGHn csoPagoOŒan\agot�

+a bûrPHO\ aOkatrĝs] Kiûn\]ik Yag\ sĝrżOt� 
IorGuOjon a] żg\IĝOs]oOgûOatKo]�
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1 Lĝ]HrHs tûYoOsûgPĝrŤ PĝrŤs]aOaggaO
2 (OHP �$$$�L50��
1 +as]nûOati ŹtPutatŒ

� A részegységek leírása
(OoOYasûs HOŤtt Kajtsa ki a] ûbrûkat tartaOPa]Œ 
oOGaOt� IsPHrkHGjHn PHg a tHrPĝk Śss]Hs 
IunkciŒjûYaO�

�$ּûbra�
[1] 0ĝrŤs]aOag YĝgH
[2] .ijHO]Ť
[3] MODE gomb
[4] LASER gomb
[5] Övcsat

�%ּûbra�
[6] Elemtartó rekesz 

IHGHOH
[7] Elemtartó rekesz

�&ּûbra�
[8] 0ĝrŤs]aOag
[9] .ioOGŒgoPb
[�] Lĝ]Hr kiOĝSŤn\ķOûs
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� MƆV]DNL DGDWRN
Lĝ]HUHV WûYROVûJPĝUŤ 
PĝUŤV]DODJJDO� 3LM%ּC�
Þ]HPi IHs]żOtsĝg 8� � 9ּ 9ּ ��1 צ2� 

 $$$�L50��
9ĝGHOPi bHsoroOûs� IP20
0ĝrŤs]aOag Koss]a� �ּP

Lézer:
Lĝ]Hr bHsoroOûsa� 2
+uOOûPKoss]ּˆ� 630–670 nm
7HOjHs sugûr]ûsi tHOjHsķtPĝn\ P0� �ּ1ּP:
Pontossûg� 2ּPPּ׫
0ĝrĝsi tartoPûn\� 0�12�֑�0ּP
0ƆkŚGĝsi KŤPĝrsĝkOHt� 0֑�0ּ؃&
PûratartaOoP PƆkŚGĝs kŚ]bHn� Pa[� �0ּ�
0ƆkŚGĝsi Pagassûg� 2000ּP
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7ûroOûsi KŤPĝrsĝkOHt� 0֑�0ּ؃&
PûratartaOoP tûroOûs kŚ]bHn� Pa[� �0ּ�
S]Hnn\H]ŤGĝsi s]int� 2

Általános biztonsági 
tudnivalók

A TERMÉK HASZNÁLATA 
ELŐTT ISMER.ED-EN MEG 
MINDEN BIZTONSÁGI ÉS 
KEZELÉSI UTASÍTÁSSAL! HA 
A TERMÉ.ET TOVÁ%%AD-A� 
AD-A MELLÉ EZE.ET A 
DOKUMENTUMOKAT IS!
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$ jHOHn Kas]nûOati ŹtPutatŒban 
OHķrtak ƞg\HOPHn kķYżO Kag\ûsûbŒO 
aGŒGŒ kûrok HsHtĝn a garancia 
ĝrYĝn\ĝt YHs]ti�
$ kŚYHtkH]Pĝn\Hs kûrokĝrt 
nHP YûOOaOunk IHOHOŤssĝgHt� $ 
s]aks]HrƆtOHn Kas]nûOat Yag\ a 
bi]tonsûgi utasķtûsok ƞg\HOPHn 
kķYżO Kag\ûsa Piatti an\agi 
kûrokĝrt ĝs s]HPĝO\i sĝrżOĝsHkĝrt 
nHP YûOOaOunk IHOHOŤssĝgHt�
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G\HUPHNHN ĝV IRJ\DWĝNNDO ĝOŤN
mFIGYELMEZTETÉS! ÉLET- 

ÉS BALESETVESZÉLY 
CSECSEMŐ.RE ÉS 
GYERMEKEKRE NÉZVE!
1H Kag\ja a g\HrPHkHkHt 
a csomagolóanyagokkal 
IHOżg\HOHt nĝOkżO� $ 
csoPagoOŒan\agok IuOOaGûst 
oko]Katnak�
A gyermekek gyakran 
aOûbHcsżOik a] H]]HO 
kaScsoOatos YHs]ĝO\HkHt� 
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Tartsa a csomagolóanyagokat 
g\HrPHkHktŤO tûYoO�

  $ tHrPĝkHt csak IHOnŤttHk 
Kas]nûOKatjûk� 1�ּĝY aOatti 
g\HrPHkHk a tHrPĝkHt ki]ûrŒOag 
IHOżg\HOHt PHOOHtt Kas]nûOKatjûk�

  A gyermekeket tartsa a 
tHrPĝktŤO tûYoO�

Általános utasítások
  7artsa bH a jHOHn Kas]nûOati 

ŹtPutatŒ PƆkŚGĝsrH� 
tis]tķtûsra� tûroOûsra ĝs 
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kisHOHjtH]ĝsrH Yonatko]Œ 
tuGniYaOŒit�

 0inGHn Kas]nûOat HOŤtt 
HOOHnŤri]]H a tHrPĝkHt� +a a 
tHrPĝk PHgsĝrżOt� jaYķttassa 
PHg� 1H Kas]nûOja a tHrPĝkHt� 
Ka sĝrżOt�

 +a a tHrPĝkHt nHP Kas]nûOja� 
kaScsoOja ki� 1H Kag\ja 
IHOżg\HOHt nĝOkżO a tHrPĝkHt�

  $ tHrPĝkHt tartsa tûYoO 
orYosi Hs]kŚ]ŚktŤO� 
PûgnHsHs aGatKorGo]ŒktŒO 
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ĝs a PûgnHssĝgrH ĝr]ĝkHn\ 
kĝs]żOĝkHktŤO�

A lézer kezelése
mFIGYELEM! Lĝ]Hrsugûr ֑ 

1H nĝ]]Hn bHOH a sugûrba� 
2�ּOĝ]Hros]tûO\� S]HPsĝrżOĝs 
YHs]ĝO\H�

 1H irûn\ķtsa a Oĝ]Hrt Pûsokra� 
S]HPsĝrżOĝs YHs]ĝO\H�

  $ cķPkĝk ĝs a ƞg\HOPH]tHtĝsHk 
a tHrPĝk tHtHjĝn ĝs oOGaOûn 
taOûOKatŒk�
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  $ jHOŚOĝsHk ĝs a 
ƞg\HOPH]tHtĝsHk a tHrPĝk 
tHtHjĝn ĝs oOGaOûn taOûOKatŒk�

EN 50689:2021, EN 60825-1:2014/A11:2021
630-670

CONS8MER LASER 3ROD8CT

Biztonsági utasítások 
elemekhez/akkumulátorokhoz

m ÉLETVESZÉLY! $] HOHPHkHt�
akkuPuOûtorokat tartsa g\HrPHkHk s]ûPûra 
nHP HOĝrKHtŤ KHO\Hn� LHn\HOĝs HsHtĝn a]onnaO 
IorGuOjon orYosKo]�
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ROBBANÁSVESZÉLY! SoKa nH SrŒbûOja 
IHOtŚOtHni a nHP ŹjratŚOtKHtŤ HOHPHkHt� 
$] HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat nH ]ûrja 
rŚYiGrH ĝs nH n\issa IHO� (] tŹOKHYżOĝssHO� 
tƆ]YHs]ĝOO\HO Yag\ robbanûssaO jûrKat�

  SoKa nH Gobjon HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat 
tƆ]bH�

  $] HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat nH tHg\H ki 
PHcKanikai tHrKHOĝsnHk�

Az elemek/akkumulátorok kifolyásának 
kockázata
  .HrżOjH a] oO\an s]ĝOsŤsĝgHs KŤPĝrsĝkOHti 

Yis]on\okat� PHO\Hk KatûssaO OHKHtnHk a] 
HOHPHkrH�akkuPuOûtorokra� SĝOGûuO IƆtŤtHstHk 
Yag\ kŚ]YHtOHn naSsżtĝs�

  +a a] HOHPHk�akkuPuOûtorok kiIoO\nak� 
kHrżOjH a bŤr� a s]HPHk ĝs a n\ûOkaKûrt\ûk 
ĝrintkH]ĝsĝt a YHg\s]HrHkkHO� $]onnaO Possa 
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OH a] ĝrintHtt tHrżOHtHt bŤsĝgHs tis]ta Yķ]]HO� ĝs 
IorGuOjon orYosKo]�

VISEL-EN VÉDŐ.ESZT<èT� $ sĝrżOt 
Yag\ kiIoO\t HOHPHk�akkuPuOûtorok 
a bŤrrHO ĝrintkH]YH ĝgĝsi sĝrżOĝsHkHt 
oko]Katnak� (]ĝrt iO\Hnkor YisHOjHn 
PHgIHOHOŤ YĝGŤkHs]t\Ɔt�

  +a a] HOHPHk�akkuPuOûtorok kiIoO\nak� 
a]okat a kûrok HOkHrżOĝsH ĝrGHkĝbHn a]onnaO 
YHg\H ki a tHrPĝkbŤO�

  0inGig Hg\IorPa tķSusŹ HOHPHkHt�
akkuPuOûtorokat Kas]nûOjon� 1H kHYHrjH a 
Kas]nûOt ĝs Źj HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat�

  +a a tHrPĝkHt Koss]abb iGHig nHP Kas]nûOja� 
YHg\H ki bHOŤOH a] HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat�

A termék károsodásának kockázata
  &sak a PHgaGott tķSusŹ HOHPHkHt�

akkuPuOûtorokat Kas]nûOja�
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  $] HOHPHkHt ĝs akkuPuOûtorokat a] 
a]okon� iOOHtYH a tHrPĝkHn OĝYŤ ���ּĝsּ�֑� 
SoOaritûsoknak PHgIHOHOŤHn KHO\H]]H bH�

  %HKHO\H]ĝs HOŤtt tis]togassa PHg a] 
HOHP�akkuPuOûtor ĝs a] HOHPtartŒ rHkHs] 
ĝrintkH]ĝsi Sontjait Hg\ s]ûra]� s]Śs]PHntHs 
ruKûYaO Yag\ IżOtis]tķtŒ YattûYaO�

  $] HOKas]nûOŒGott HOHPHkHt�akkuPuOûtorokat 
a]onnaO YHg\H ki a tHrPĝkbŤO�

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása
1. 9Hg\H ki a tHrPĝkHt a csoPagoOûsbŒO� 

ĝs s]abaGuOjon PHg a] Śss]Hs 
csoPagoOŒan\agtŒO ĝs YĝGŤIŒOiûtŒO�

2. (OOHnŤri]]H� Kog\ PinGHn aOkatrĝs] PHgYan�H� 
ĝs Kog\ a csoPagoOûs PinGHn aOkatrĝs]t 
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tartaOPa]�H �OûsG ֙$ csoPagoOûs tartaOPa֛ c� 
rĝs]t��

3. (OOHnŤri]]H� Kog\ a tHrPĝk ĝs PinGHn 
aOkatrĝs] jŒ ûOOaSotban Yan�H� +a sĝrżOĝst 
Yag\ Kibût taOûO� nH Kas]nûOja a tHrPĝkHt� 
KanHP jûrjon HO a ֙*arancia֛ c� IHjH]HtbHn 
OHķrtak s]Hrint�

� Elemek behelyezése és cseréje
TUDNIVALÓK: 

  +a a kijHO]Ťn [2] az EUURUּ�� IHOirat jHOHnik 
PHg� csHrĝOjH ki a] HOHPHkHt�

  +a a tHrPĝkHt Koss]abb iGHig nHP kķYûnja 
Kas]nûOni� YHg\H ki bHOŤOH a] HOHPHkHt�

�%ּûbra�

1. (OŤrH toOYa ĝs PHgHPHOYH n\issa IHO a] 
HOHPtartŒ rHkHs] IHGHOĝt [ּ6].
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2. 9Hg\H ki a] HOHPHkHt a] HOHPtartŒ 
rHkHs]bŤO [ּ7]� Ka Yannak bHnnH�

3. +HO\H]]Hn bH kĝt HOHPHt �$$$�L50�� a KHO\Hs 
SoOaritûssaO a] HOHPtartŒ rHkHs]bH [ּ7] az 
ûbrûn OûtKatŒ PŒGon�

4. =ûrja OH a] HOHPtartŒ rHkHs] IHGHOĝtּ [6].

� Kezelés
� Be-/kikapcsolás

TUDNIVALÓK: $ tHrPĝk �ּSHrc HOtHOtĝYHO 
autoPatikusan kikaScsoO� Ka nHP n\oPja 
PHg Hg\ik goPbot sHP�

o Bekapcsolás: Tartsa lenyomva a LASER
gombot [4] 2ּPûsoGSHrcig�

o Kikapcsolás: Tartsa lenyomva a 
LASERּgombot [4] 2ּPûsoGSHrcig�
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� A PĝUŤV]DODJ NLKŹ]ûVD�
YLVV]DKŹ]ûVD

o .LKŹ]ûV� +Ź]]a ki a PĝrŤs]aOag Yĝgĝt [1] a 
tHrPĝkbŤO� $ PĝrŤs]aOag [8] autoPatikusan 
reteszel.

o %HKŹ]ûV� 1\oPja PHg a kioOGŒgoPbot [9] a 
PĝrŤs]aOag bHKŹ]ûsûKo]�

� A PĝUĝV NH]GŤSRQWMûQDN ĝV 
a mérési mértékegységnek a 
megváltoztatása
TUDNIVALÓK: 

  $ Pĝrĝs kH]GŤSontjûKo] kiYûOas]tKatja a 
tHrPĝk HOsŤ ĝs KûtsŒ s]ĝOĝt is�

  $ PĝrĝsHk kijHO]ĝsH tŚrtĝnKHt PĝtHr �P�� 
Oûb �It�� KżYHO\k �in� ĝs Oûb�KżYHO\k �It�in� 
mértékegységekben.
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1. Tartsa lenyomva a MODE gombot [3]
2ּPûsoGSHrcig� Kog\ a Pĝrĝs 
kH]GŤSontjûnak kiYûOas]tûsi PŒGjûba OĝSjHn�

2. A LASERּgoPb [4] PHgn\oPûsûYaO YûOass]a 
ki a tHrPĝk HOsŤ Yag\ KûtsŒ s]ĝOĝt�

Üzemmód piktogram -HOHQWĝV
A mérés 
kH]GŤSontja a 
tHrPĝk KûtsŒ 
szélénél
A mérés 
kH]GŤSontja 
a tHrPĝk HOsŤ 
szélénél

3. $ PHgHrŤsķtĝsKH] n\oPja PHg a 
MODEּgoPbot [3]. A termék a mérés 
PĝrtĝkHg\sĝgĝnHk kiYûOas]tûsi PŒGjûba OĝS�



508 HU

4. A LASERּgoPb [4] PHgn\oPûsûYaO YûOtKat 
a PĝtHrּ�P�� a Oûbּ�It�� a KżYHO\kּ�in� ĝs a Oûb�
KżYHO\k �It�in� kŚ]Śtt�

5. $ PHgHrŤsķtĝsKH] n\oPja PHg a 
MODEּgoPbot [3]� $ tHrPĝk Pĝrĝsi PŒGba 
OĝS�

� Üzemmód kiválasztása
TUDNIVALÓK: %HkaScsoOûskor a tHrPĝk 
PinGig ֙7ûYoOsûg PĝrĝsH֛ ż]HPPŒGban 
inGuO�

o A MODE goPbot [ּ3] megnyomva a 
kŚYHtkH]Ť sorrHnGbHn YûOtKat a] ż]HPPŒGok 
kŚ]Śtt�
– 7ûYoOsûg PĝrĝsH
– 7HrżOHt PĝrĝsH
– 7ĝrIogat PĝrĝsH
– (g\s]HrƆ Sitagoras]i Pĝrĝs
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– .HttŤs Sitagoras]i Pĝrĝs
– +ûroPs]oros Sitagoras]i Pĝrĝs
– )oO\aPatos tûYoOsûgPĝrĝs
– $] utoOsŒ 100ּPĝrĝsi ĝrtĝk tûroOûsa

o Távolság mérése: $] aktuûOisan Pĝrt ĝrtĝk 
PinGig a kijHO]Ť [2] OHgaOsŒ sorûban jHOHnik 
PHg� $ kŚYHtkH]Ť PĝrĝsnĝO a korûbban Pĝrt 
ĝrtĝk Hg\ sorraO IHOjHbb csŹs]ik�

o Terület mérése: 9ĝgH]]Hn 2ּPĝrĝst� $] 
Hg\Hs PĝrĝsHk HrHGPĝn\Hi a IHOsŤ sorokban 
jHOHnnHk PHg� $ tHrPĝk H]utûn a Koss]bŒO ĝs 
a s]ĝOHssĝgbŤO kis]ûPķtja ĝs a OHgaOsŒ sorban 
PHgjHOHnķti a tHrżOHtHt� $ kHrżOHt a �� sorban 
jHOHnik PHg�

o Térfogat mérése: 9ĝgH]]Hn �ּPĝrĝst� $] 
Hg\Hs PĝrĝsHk HrHGPĝn\Hi a IHOsŤ sorokban 
jHOHnnHk PHg kis PĝrHtbHn� $ tHrPĝk H]utûn 
a Koss]bŒO� a s]ĝOHssĝgbŤO ĝs a PagassûgbŒO 
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kis]ûPķtja ĝs a OHgaOsŒ sorban PHgjHOHnķti a 
tĝrIogatot�

o EJ\V]HUƆ SLWDJRUDV]L PĝUĝV�NHWWŤV 
pitagoraszi mérés/háromszoros 
pitagoraszi mérés: 7ûYoOsûg kis]ûPķtûsa 
GHrĝks]ŚgƆ KûroPs]ŚgbHn� $ PĝrHnGŤ ĝrtĝk 
sHgķtsĝgkĝnt YiOOog a kisPĝrHtƆ ż]HPPŒG 
SiktograPon� aPint a LASER goPbot [ּ4]
PHgn\oPta a PĝrĝsKH]�

Üzemmód piktogram -HOHQWĝV
(g\s]HrƆ 
Sitagoras]i Pĝrĝs
.HttŤs Sitagoras]i 
mérés
+ûroPs]oros 
Sitagoras]i Pĝrĝs
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o Folyamatos távolságmérés: $ Pa[iPûOis 
ĝs a PiniPûOis tûYoOsûg rŚg]ķtĝsH IoO\aPatos 
Pĝrĝs HsHtĝn� 1\oPja PHg a LASER
goPbot [ּ4] a Pa[iPûOis ĝs PiniPûOis tûYoOsûg 
rŚg]ķtĝsĝKH]� 1\oPja PHg isPĝt a LASER
goPbot a Pĝrĝsi IoO\aPat bHIHjH]ĝsĝKH]� 
1\oPja PHg isPĝt a LASERּgoPbot Hg\ Źj 
Pĝrĝsi IoO\aPat kH]GĝsĝKH]�

o A] XWROVŒ ���ּPĝUĝVL ĝUWĝN WûUROûVD�
1\oPja PHg a LASER goPbot [ּ4]� Ka 
Yiss]aIHOĝ kķYûn OaSo]ni a tûroOt ĝrtĝkHk 
között.
$ PHPŒria tŚrOĝsĝKH] jûrjon HO aOûbbiak 
s]Hrint�
– $Pikor YĝgigKaOaG a PHntHtt ĝrtĝkHk 

kŚ]Śtt� 7artsa OHn\oPYa a MODE
gombot [3] 2ּPûsoGSHrcig a PHPŒria 
tŚrOĝsi PŒGjûba YaOŒ OĝSĝsKH]�
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– (g\ PHPŒriacsoSort kiYûOas]tûsûKo] 
n\oPja PHg a LASER goPbot [ּ4].

– Tartsa lenyomva a LASER gombot [4]
2ּPûsoGSHrcig a kiYûOas]tott 
PHPŒriacsoSort tŚrOĝsĝKH]�

– $] Śss]Hs PHPŒriacsoSort Hg\iGHjƆ 
tŚrOĝsĝKH]� 7artsa OHn\oPYa a LASER
gombot [4] !ּ�ּPûsoGSHrcig� 

� Lézeres mérés végzése
VIGYÁZAT! Lĝ]Hrsugûr ֑ 1H nĝ]]Hn bHOH 
a sugûrba� +og\ nH tuGjon a sugûrba 
nĝ]ni� IorGķtsa HO a IHjĝt Yag\ csukja bH a 
s]HPĝt� S]HPsĝrżOĝsHk YHs]ĝO\H�

TUDNIVALÓK: $ PƆan\ag Yag\ żYHgOaSokon 
kHrHs]tżO Yĝg]Htt PĝrĝsHk PHgKaPisķtjûk a 
Pĝrĝsi HrHGPĝn\t�
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1. 9ûOass]a ki a kķYûnt ż]HPPŒGot�
2. 1\oPja PHg a LASER [4] goPbot a Pĝrĝsi 

IoO\aPat HOinGķtûsûKo]�
3. Irûn\ķtsa a Oĝ]Hrt arra a Sontra� aPHO\nHk a 

tûYoOsûgût PHg kķYûnja Pĝrni�
4. 1\oPja PHg isPĝt a LASERּgoPbot [4].
5. $ Pĝrt ĝrtĝk PHgjHOHnik a kijHO]Ťn [ּ2].

� Hibaelhárítás
Probléma Lehetséges ok Megoldás

A termék 
nHP inGuO�

$] HOHPHkּOH-
PHrżOtHk�

&sHrĝOjH ki 
az elemeket 
�OûsG ֙(OHPHk 
bHKHO\H]ĝsH 
ĝs csHrĝjH֛��
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Probléma Lehetséges ok Megoldás
A termék 
nem 
PƆkŚGik 
ĝs KibakŒG 
OûtKatŒ a 
kijHO]Ťn [ּ2].

+iba a Pĝrĝsi 
IoO\aPat sorûn�

LûsG ֙+iba-
kŒGok֛�

� Hibakódok
+a a Pĝrĝsi IoO\aPat sorûn Kiba OĝS IHO� a]t a 
kŚYHtkH]Ť KibakŒGok jHO]ik a kijHO]Ťn [2]�

Hibakód -HOHQWĝV
EUURU �� +arGYHrKiba
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Hibakód -HOHQWĝV
EUURU ��   $ Pitagoras]�tĝtHOt nHP OHKHt 

aOkaOPa]ni
  1HP GHrĝks]ŚgƆ KûroPs]Śg
  S]ûPķtûsi Kiba

EUURU �� $] HOHPHk OHPHrżOtHk
EUURU �� $] ĝrtĝk kķYżO Hsik a Pĝrĝsi 

tartoPûn\on
EUURU �� 7ŹO g\HngH a bHĝrkH]Ť jHO
EUURU �� $ PĝrHnGŤ tûYoOsûg tŹO kicsi

� Tisztítás és karbantartás
� Tisztítás
m FIGYELMEZTETÉS! $ tHrPĝkHt soKa nH 

PHrķtsH Yķ]bH Yag\ Hg\ĝb IoO\aGĝkba�
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m FIGYELMEZTETÉS! 1H Kas]nûOjon agrHss]ķY 
tis]tķtŒ� Yag\ oOGŒs]HrHkHt� (OOHnkH]Ť HsHtbHn 
a tHrPĝk jaYķtKatatOanuO kûrosoGik�

m FIGYELMEZTETÉS! 1H Kas]nûOjon Yi]Ht ĝs 
IĝPbŤO kĝs]żOt sHgĝGHs]kŚ]ŚkHt� 5ŚYiG]ûrOat 
YHs]ĝO\H ûOO IHnn�

TUDNIVALÓK:
  7is]tķtûs utûn kaScsoOja ki a tHrPĝkHt�
  1H Kag\ja� Kog\ tis]tķtûs sorûn Yķ] jusson a 

tHrPĝk bHOsHjĝbH�
  $ PHgIHOHOŤ ĝs bi]tonsûgos PƆkŚGĝsKH] 

tartsa a tHrPĝkHt tis]tûn�

o $ tHrPĝk tis]tķtûsûKo] SuKa� s]ûra] ruKût 
Kas]nûOjon�

� Karbantartás
  $ tHrPĝk nHP igĝn\HO karbantartûst�
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� Tartozékok
  $ s]żksĝgHs tarto]ĝkok PHgrHnGHOKHtŤk 

a s]HrYi]�sHgĝO\YonaOunkon Yag\ a jHOHn 
Kas]nûOati ŹtPutatŒ utoOsŒ oOGaOûn PHgaGott 
H�PaiO cķPHn� 0HgrHnGHOĝskor PHg kHOO aGni 
a] I$1�s]ûPot�

� Tárolás
o $ Punkas]żnHtHk aOatt a tHrPĝk ŚYrH 

akas]tKatŒ a] ŚYcsat [5] segítségével.
Þg\HOjHn arra� Kog\ a tHrPĝk ki OHg\Hn 
kaScsoOYa�

o +a a tHrPĝkHt Koss]abb iGHig nHP Kas]nûOja� 
tûroOja tis]ta� s]ûra]� kŚ]YHtOHn naSIĝn\tŤO 
YĝGHtt KHO\Hn�

o $ tHrPĝkHt tartsa g\HrPHkHk s]ûPûra nHP 
HOĝrKHtŤ KHO\Hn�
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� Mentesítés
$ csoPagoOûs kŚrn\H]Htbarût an\agokbŒO 
kĝs]żOt� aPHO\HkHt a KHO\i ŹjraKas]nosķtŒ 
KHO\HkHn aGKat OH ûrtaOPatOanķtûs cĝOjûbŒO�

$ KuOOaGĝk HOkżOŚnķtĝsĝKH] YHg\H 
ƞg\HOHPbH a csoPagoOŒan\agon 
taOûOKatŒ jHO]ĝsHkHt� (]Hk rŚYiGķtĝsHkHt 
�a� ĝs s]ûPokat �b� tartaOPa]nak a 
kŚYHtkH]Ť jHOHntĝssHO� 1֑�� PƆan\agok�
20֑22� SaSķr ĝs karton��0֑��� 
kŚtŤan\agok�
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Termék:

$ tHrPĝk� ĝs a csoPagoOŒan\agokat is� 
ŹjraKas]nosķtKatŒ� ĝs a g\ûrtŒ kitHrjHs]tHtt 
IHOHOŤssĝgH aOû tarto]ik� 
$ jobb KuOOaGĝkkH]HOĝs ĝrGHkĝbHn a] ûbrûn 
OûtKatŒ inIorPûciŒk �s]ortķro]ûsi inIorPûciŒk� 
aOaSjûn kżOŚn ûrtaOPatOanķtsa ŤkHt� 

$ 7riPan-logŒ csak )ranciaors]ûgra Yonatko]ik�

$ kis]oOgûOt tHrPĝk PHgsHPPisķtĝsi 
OHKHtŤsĝgHirŤO OakŒKHO\H iOOHtĝkHs 
ŚnkorPûn\]atûnûO tûjĝko]ŒGKat�
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$ kŚrn\H]HtH ĝrGHkĝbHn� nH Gobja 
a kis]oOgûOt tHrPĝkHt a Kû]tartûsi 
szemétbH� KanHP aGja OH s]aks]HrƆ 
ûrtaOPatOanķtûsra� $ g\ƆjtŤKHO\HkrŤO ĝs 
a]ok n\itYatartûsi iGHjĝrŤO a] illetékes 
ŚnkorPûn\]atnûO tûjĝko]ŒGKat�

$ Kibûs Yag\ HOKas]nûOt HOHPHkHt�akkukat 
Źjra kHOO Kas]nosķtani� S]oOgûOtassa Yiss]a a] 
HOHPHkHt�akkukat ĝs�Yag\ a tHrPĝkHt a] ajûnOott 
g\ƆjtŤûOOoPûsokon kHrHs]tżO�

Környezeti károk az elemek/
akkuk hibás megsemmisítése 
következtében!

$ PHgsHPPisķtĝs HOŤtt YHg\H ki a] HOHPHkHt�a] 
akkuPuOûtorcsoPagot a tHrPĝkbŤO�
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$] HOHPHkHt�akkukat nHP s]abaG a 
Kû]is]HPĝtbH Gobni� 0ĝrgH]Ť KatûsŹ 
nHKĝ]IĝPHkHt tartaOPa]Katnak ĝs H]ĝrt 
kżOŚnOHgHs kH]HOĝst igĝn\OŤ KuOOaGĝknak 
s]ûPķtanak� $ nHKĝ]IĝPHk YHg\jHOHi a 
kŚYHtkH]Ťk� &G  kaGPiuP� +g  Kigan\� 
Pb  ŒOoP� (]ĝrt a] HOKas]nûOt HOHPHkHt�akkukat 
Hg\ kŚ]Śssĝgi g\ƆjtŤKHO\Hn aGja OH�

� Garancia
$ tHrPĝkHt gonGosan� s]igorŹ PinŤsĝgi HOŤķrûsok 
bHtartûsûYaO g\ûrtottuk� ĝs a s]ûOOķtûs HOŤtt 
gonGosan HOOHnŤri]tżk� $n\ag� Yag\ g\ûrtûsi 
Kibûk HsHtĝn a tHrPĝk HOaGŒjûYaO s]HPbHn 
tŚrYĝn\Hs jogok iOOHtik PHg� $] ¼n tŚrYĝn\Hs 
jogait a] ûOtaOunk aOûbb PHgKatûro]ott garancia 
sHPPiO\Hn PŒGon nHP korOûto]]a�
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Erre a termékre 3ּĝY garanciût aGunk a YûsûrOûs 
GûtuPûtŒO s]ûPķtYa� $ garancia iGŤ a YûsûrOûs 
GûtuPûYaO kH]GŤGik� %i]tonsûgos KHO\Hn 
Ťri]]H PHg a] HrHGHti YûsûrOŒi bi]on\Oatot� 
PHrt H] a GokuPHntuP s]żksĝgHs a YûsûrOûs 
bi]on\ķtûsûKo]� 

$ YûsûrOûskor IHnnûOOŒ kûrokat ĝs Kiûn\ossûgokat 
a tHrPĝk kicsoPagoOûsa utûn KaOaGĝktaOanuO 
jHOH]]H�

+a H]Hn a tHrPĝkHn a YûsûrOûstŒO s]ûPķtott 
3ּĝYHn bHOżO an\ag� Yag\ g\ûrtûsi Kibût ĝs]OHO� 
YûOas]tûsunk s]Hrint ing\HnHsHn PHgjaYķtjuk 
Yag\ kicsHrĝOjżk a tHrPĝkHt� $ garancia iGŤ 
nHP Koss]abboGik PHg a KHO\HttH n\Źjtott 
s]aYatossûgi igĝn\ ûOtaO� (] a kicsHrĝOt Yag\ 
jaYķtott aOkatrĝs]HkrH is ĝrYĝn\Hs�
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$ garancia PHgs]Ɔnik� Ka a tHrPĝkHt 
PHgrongûOtûk� iOO� nHP s]aks]HrƆHn kH]HOtĝk Yag\ 
YĝgH]tĝk a karbantartûst�

$ garancia a] an\ag� ĝs g\ûrtûsi Kibûkra 
Yonatko]ik� (] a garancia nHP tHrjHG ki a]okra 
a tHrPĝkaOkatrĝs]HkrH� aPHO\Hk norPûO 
koSûsnak Yannak kitĝYH� ĝs H]ĝrt g\orsan 
koSŒ aOkatrĝs]nHk PinŤsżOnHk �SO� HOHPHkrH� 
akkuPuOûtorokra� tŚPOŤkrH� tintaSatronokra�� 
iOOHtYH a tŚrĝkHn\ aOkatrĝs]Hk sĝrżOĝsĝrH� SO� 
kaScsoOŒkra Yag\ żYHg aOkatrĝs]HkrH�

� Garanciális ügyek lebonyolítása
0HgkHrHsĝsH g\ors IHOGoOgo]ûsûKo] kĝrjżk� 
kŚYHssH a] aOûbbi utasķtûsokat�

0HgkHrHsĝs HsHtĝn kĝrjżk� PinGig kĝs]ķtsH 
HOŤ a Sĝn]tûrbOokkot ĝs a tHrPĝks]ûPot 
�I$1ּ472069_2407� a YûsûrOûs iga]oOûsûra�
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$ tHrPĝks]ûPot kĝrjżk� oOYassa OH a tķSustûbOûrŒO� 
a tHrPĝkHn HOKHO\H]Htt graYķro]ûsbŒO� a] ŹtPutatŒ 
cķPOaSjûrŒO �aOuO a baO oOGaOon�� Yag\ a tHrPĝk 
KûtsŒ Yag\ aOsŒ oOGaOûn taOûOKatŒ PatricûrŒO�

0ƆkŚGĝsi Kiba Yag\ Hg\ĝb Kiûn\ossûg IHOOĝSĝsH 
HsHtĝn HOŤs]Śr YHg\H IHO a kaScsoOatot a 
kŚYHtkH]ŤkbHn IHOsoroOt s]HrYi]Hk YaOaPHO\ikĝYHO 
tHOHIonon� Yag\ e-maiOHn�

$ Kibûsnak ķtĝOt tHrPĝkHt a Sĝn]tûrbOokk ĝs 
a Kiba OHķrûsûnak ĝs kHOHtkH]ĝsi iGHjĝnHk 
PHgjHOŚOĝsĝYHO� GķjPHntHsHn kżOGKHti HO a] ¼n 
s]ûPûra kijHOŚOt s]HrYi] cķPĝrH�



525HU

A SarksiGH�Gi\�coP
oOGaOon H]t ĝs s]ûPos 
toYûbbi kĝ]ikŚn\YHt 
tuG PHgtHkintHni 
ĝs OHtŚOtHni� (]]HO a 
QR-kŒGGaO kŚ]YHtOHnżO 
a SarksiGH�Gi\�coP
oOGaOra jut� 9ûOass]a 
ki a] ors]ûgot� ĝs a 
kHrHsŤIHOżOHtHn kHrHssH 
PHg a Kas]nûOati 
ŹtPutatŒkat� $ 
tHrPĝks]ûP �I$1�ּ472069_2407 bHķrûsûYaO jutKat 
HO a] ¼n tHrPĝkĝnHk Kas]nûOati ŹtPutatŒjûKo]�
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